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(PT) MANUAL DE OPERACAO - DICAS DE OPERAGAO E SEGURANCA
LAMPADA PARA PLANTAS SIMBOLO: 12353 EAN/GTIN: 5907451371640

(BG) PBKOBO/JCTBO 3A EKCIUVIOATAIINSA - CbBETU 3A EKCIIVIOATAIIA 1 BE3OITACHOCT
JIAMITA 3A PACTEHUA NMBOIJI: 12353 EAN/GTIN: 5907451371640
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(FI) KAYTTOOHJE - KAYTTO- JA TURVALLISUUSVINKKEJA
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(LT) NAUDOJIMO VADOVAS - NAUDOJIMO IR SAUGOS PATARIMAI
LEMPA AUGALAMS SIMBOLIS: 12353 EAN/GTIN: 5907451371640

(LV) LIETOSANAS ROKASGRAMATA — LIETOSANAS UN DROSIBAS PADOMI
LAMPA AUGIEM SIMBOLS: 12353 EAN/GTIN: 5907451371640

(EE) KASUTUSJUHEND - KASUTUS- JA OHUTUSJUHEND
TAIMEVALGUSTI SUMBOL: 12353 EAN/GTIN: 5907451371640

(SI) PRIROCNIK ZA UPORABO - NASVETI ZA UPORABO IN VARNOST
SVETILKA ZA RASTLINE SIMBOL: 12353 EAN/GTIN: 5907451371640

(IE) LAMHLEABHAR OIBRIUCHAIN - TIPS OIBRIUCHAIN AGUS SABHAILTEACHTA
LAMPAN DO PHLANDAI SIOMBOOL: 12353 EAN/GTIN: 5907451371640

(MT) MANWAL OPERAT - OPERAZZJONI U GHAJR TAS-SIGURTA
LAMPA GHALL-PJANTI SIMBOLU: 12353 EAN/GTIN: 5907451371640

(HR) PRIRUCNIK ZA UPORABU - SAVJETI ZA UPOTREBU I SIGURNOST
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Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!
Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcja w celu prawidtowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zaleceni, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu
lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE

Lampa do rodlin LED zostala zaprojektowana z my$la o wspieraniu wzrostu roslin doniczkowych, warzyw, kwiatéw oraz ziét w warunkach
domowych, szczegélnie tam, gdzie dostep do $wiatla slonecznego jest ograniczony. Dzieki 3 panelom LED z mozliwoscia regulacji,
automatycznemu timerowi oraz regulacji barwy i intensywnosci $wiatta — idealnie sprawdzi sie na parapecie, pétce lub blacie roboczym.

Ze wzgledéw bezpieczenistwa oraz certyfikacji CE nie mozna w zaden spos6b przebudowywac¢ ani modyfikowa¢ produktu. W przypadku korzystania
z produktu w celach innych niz wcze$niej opisane, produkt moze zosta¢ uszkodzony. Niewlasciwe uzytkowanie moze ponadto spowodowac
zagrozenia, takie jak zwarcia, pozar, porazenie pradem itp.

URUCHOMIENIE

®  Podlaczenie:
O Pod}acz lampe do Zrédia zasilania USB (np. tadowarka 5V, laptop, powerbank).

®  Ustawienie lampy:
O Za pomoca klipsa zamocuj lampe do blatu, parapetu lub innej stabilnej powierzchni.
O Ustaw ramiona z panelami LED w kierunku roslin.

®  Sterowanie pilotem:
O Zasilanie: wiacz/wylacz przyciskiem POWER.
O Zmiana trybu $wiecenia: kliknij przycisk barw (czerwone, niebieskie, mieszane).
O Regulacja jasnosci: uzyj przycisku ,,+” / ,,—” dla zwiekszenia lub zmniejszenia intensywnosci.
O Tryby czasowe: wybierz czas pracy — 3h, Sh, 12h

®  (Codzienne uzytkowanie:
O Zalecany czas Swiecenia: 9-12 godzin dziennie.

O Lampa zapamietuje ostatni tryb po ponownym wiaczeniu (jesli pozostaje pod tym samym zasilaniem).

WSKAZOWKA

®  Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletnosci dostawy i wystepowania widocznych uszkodzen.

e W przypadku niekompletnej dostawy badZ stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego opakowania lub transportu nalezy skontaktowac
sie z infolinig serwisowa.

DANE TECHNICZNE

Typ diod LED: 72 szt. (48 czerwonych 660 nm + 24 niebieskie 460 nm)

Tryby barwy $wiatla: czerwone, niebieskie, mieszane

Tryby czasowe (timer): 3H / 9H / 12H (automatyczne wylaczenie)

Zasilanie: USB 5V (kompatybilne z adapterami, powerbankami, komputerami)
Sterowanie: pilot przewodowy

Mocowanie: klips mocujacy

Elastyczne ramiona: 3 niezalezne panele, mozliwos¢ regulacji kierunku

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

® Niniejszy produkt moze by¢ uzywany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obnizonymi zdolno$ciami fizycznymi, sensorycznymi lub

mentalnymi lub brakiem do$wiadczenia lub wiedzy, jesli sa pod nadzorem lub zostaly pouczone w kwestii bezpiecznego uzycia produktu i
rozumiejg wynikajace z niego zagrozenia.

® Nigdy nie zanurza¢ urzadzenia w wodzie.

®  Nie patrz bezposrednio w diody LED w czasie pracy lampy.

®  Nie stosuj lampy przez osoby z nadwrazliwoscia na $wiatlo UV.

® Nie uzywaj lampy przy uszkodzonym kablu zasilajacym.

e Nie zakrywaj paneli $wietlnych materiatami izolujacymi cieplo.

® Do czyszczenia uzywac wilgotnej $ciereczki, ewentualnie tagodnego detergentu.
®  Nie uzywac uszkodzonego urzadzenia.

®  Produkt nie jest przeznaczony do zabawy przez dzieci.

® Dopilnowa¢, aby materialty opakowaniowe nie zostaly pozostawione bez nadzoru. Dzieci moga sie zacza¢ nimi bawié¢, co jest
niebezpieczne.



®  Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezposrednim $wiattem stonecznym, silnymi wibracjami, wysoka wilgotnoscia,
wilgocia, palnymi gazami, oparami i rozpuszczalnikami.

®  Nie naraza¢ produktu na obciazenia mechaniczne.

®  Jesli bezpieczna praca nie jest dtuzej mozliwa, nalezy przerwac uzytkowanie i zabezpieczy¢ produkt przed ponownym uzyciem.
Bezpieczna praca nie jest mozliwa, jesli produkt:- zostat uszkodzony, - nie dziata prawidtowo, - byt przechowywany przez dhuzszy okres
czasu w niekorzystnych warunkach lub - zostal nadmiernie obciazony podczas transportu.

®  Zabrania sie uzywania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej cze$ci. W przypadku uszkodzenia przewodu zabrania sie
dokonywania samodzielnych napraw.

® Nie demontuj urzadzenia samodzielnie.
®  Chroni¢ produkt przed wilgocia.

®  Natychmiast wylaczy¢ produkt i usuna¢ kabel z produktu, jedli pachnie spalenizng lub wida¢ dym. Zleci¢ sprawdzenie produktu
wykwalifikowanemu technikowi przed ponownym uzyciem.

®  Przed uzyciem nalezy upewnic sie, Ze istniejace napiecie sieci jest zgodne z wymaganym napieciem roboczym urzadzenia

e  Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem.

NIEBEZPIECZENSTWO PORAZENIA PRADEM ELEKTRYCZNYM

®  DPodlaczaj urzadzenie tylko i wylacznie do prawidlowo zainstalowanego i uziemionego gniazda zasilania. Napiecie w sieci elektrycznej
musi by¢ zgodne z danymi podanymi na tabliczce znamionowej urzadzenia / zasilacza sieciowego.

®  Nalezy zwraca¢ uwage na to, aby podczas pracy urzadzenia kabel sieciowy nie byt mokry ani wilgotny. Kabel nalezy tak poprowadzi¢, aby
nie zostat zakleszczony ani uszkodzony.

® Kabel sieciowy trzymac z dala od goracych powierzchni.

® Nie wolno samodzielnie wykonywa¢ zadnych napraw urzadzenia.

®  Wszelkie naprawy mogg by¢ wykonywane tylko przez serwis lub przez wykwalifikowanych specjalistow.
®  Przed czyszczeniem urzadzenia wyciagnij wtyk zasilacza z gniazda sieciowego.

®  Nie uzywaj urzadzenia w wilgotnym ani mokrym otoczeniu, np. w }azience.

®  Naprawe uszkodzonego wtyku lub kabla sieciowego zle¢ niezwlocznie wykwalifikowanemu specjaliScie lub serwisowi, aby unikna¢
wszelkich zagrozen.
e Nie wbija¢ do urzadzenia zadnych igiet ani ostrych przedmiotéw.

WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla srodowiska, ktére mozna przekazaé¢ do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcéw wtérnych.

Zuzyty materiat opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do sktadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy
lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

UTYLIZACJA ZUZYTYCH URZADZEN ELEKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZNYCH

Zuzytych wyrobéw elektrycznych i elektronicznych z uwagi na ochrone srodowiska, nie wolno wyrzuca¢ wraz ze zwykltym odpadem
komunalnym do odpadéw domowych, lecz prawidlowo zutylizowa¢. Informacji o punktach zbiorczych i ich godzinach otwarcia
udziela odpowiedni urzad.

I;ﬁ ﬁi.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktdre go dotycza. Produkt spehia
europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktow.

N
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Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotyczq RoHS.

Nie nalezy patrze¢ we wlaczone Zrédto $wiatla. Moze to by¢ szkodliwe dla oczu.

Ostrzezenie przed porazeniem pradem elektrycznym!

>BIE

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.



EN

Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.

Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

APPLICATION

The LED plant light has been designed to support the growth of potted plants, vegetables, flowers and herbs in home conditions, especially where
access to sunlight is limited. With 3 adjustable LED panels, an automatic timer and adjustable light colour and intensity - it is ideal for a windowsill,
shelf or worktop.

For safety and CE certification reasons, the product may not be rebuilt or modified in any way. If the product is used for purposes other than those
previously described, the product may be damaged. Improper use may also cause hazards such as short circuits, fire, electric shock, etc.

ACTIVATION

Connection:
O Connect the lamp to a USB power source (e.g. 5V charger, laptop, power bank).

®  Lamp setting:
O Use the clip to attach the lamp to a countertop, windowsill or other stable surface.
O Position the arms with the LED panels towards the plants.
®  Remote control:
O Power: turn on/off with the POWER button.
O Change light mode: click the color button (red, blue, mixed).
O Brightness adjustment: use the "+" / "-" button to increase or decrease the intensity.
O Time modes: select working time — 3h, 9h, 12h
®  Everyday use:
©  Recommended lighting time: 9-12 hours per day.
O The lamp remembers the last mode when turned on again (if it remains on the same power supply).
TIP
®  The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.
e In the event of an incomplete delivery or if you notice damage due to faulty packaging or transport, please contact the service hotline.
TECHNICAL DATA
e LED Type: 72 pcs (48 red 660nm + 24 blue 460nm)
e  Light color modes: red, blue, mixed
e  Time modes (timer): 3H / 9H / 12H (automatic shutdown)
e  Power supply: USB 5V (compatible with adapters, power banks, computers)
e  Control: wired remote control
e  Fastening: fastening clip
e  Flexible arms: 3 independent panels, adjustable direction
SAFETY INSTRUCTIONS
®  This product may be used by children aged 8 years and over and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience or knowledge, provided they are supervised or have been instructed on the safe use of the product and understand the resulting
risks.
®  Never immerse the device in water.
® Do not look directly at the LEDs while the lamp is on.
®  The lamp should not be used by people with hypersensitivity to UV light.
® Do not use the lamp with a damaged power cable.
e Do not cover light panels with heat-insulating materials.
®  For cleaning, use a damp cloth or a mild detergent.
® Do not use a damaged device.
®  The product is not intended for use by children.
®  Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.
®  Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, strong vibrations, high humidity, moisture, flammable gases, vapors and
solvents.
.

Do not expose the product to mechanical stress.



® [f safe operation is no longer possible, discontinue use and secure the product against further use. Safe operation is no longer possible if the
product: - has been damaged, - does not function properly, - has been stored for an extended period under unfavourable conditions or - has
been excessively stressed during transport.

® tis forbidden to use the product if any of its parts are damaged. In the event of damage to the cable, it is forbidden to make repairs
yourself.

® Do not disassemble the device yourself.
®  Protect the product from moisture.

® Immediately turn off the product and remove the cable from the product if it smells burning or smoke is visible. Have the product checked
by a qualified technician before using it again.

®  Before use, make sure that the existing mains voltage matches the required operating voltage of the device.

e Always use the product as intended.

ELECTRIC SHOCK HAZARD

®  Connect the device only to a properly installed and grounded power outlet. The mains voltage must match the data on the nameplate of the
device / mains adapter.

®  Make sure that the power cable does not get wet or damp during operation. The cable must be routed so that it is not pinched or damaged.
®  Keep the power cable away from hot surfaces.

® Do not perform any repairs to the device yourself.

®  Any repairs may only be performed by service or by qualified specialists.

®  Before cleaning the device, unplug the power supply from the wall outlet.

® Do not use the device in a damp or wet environment, such as a bathroom.

® Have a damaged plug or power cable repaired immediately by a qualified specialist or service center in order to avoid any danger.

e Do not insert any needles or sharp objects into the device.

® TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.

ar
Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

DISPOSAL OF USED ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT

Used electrical and electronic products, due to environmental protection, must not be thrown into household waste with
regular municipal waste, but disposed of properly. Information on collection points and their opening hours is provided
by the relevant office.

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it. The product meets
European and national requirements on the safety of devices and products.

N
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This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it, RoHS.

Do not look into a light source when it is on. It may be harmful to your eyes.

Electric shock warning!

>B®

We reserve the right to make changes to the text, design and technical data of the product without notice.
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!
Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die folgenden Anweisungen, um eine ordnungsgeméfRe Verwendung des Produkts sicherzustellen.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéteren Nachschlagen auf und befolgen Sie die darin enthaltenen Empfehlungen, da die Nichtbefolgung
der Anweisungen eine Gefahr fiir Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG

Die LED-Pflanzenlampe wurde entwickelt, um das Wachstum von Topfpflanzen, Gemiise, Blumen und Krautern in der hduslichen Umgebung zu
unterstiitzen, insbesondere dort, wo der Zugang zu Sonnenlicht begrenzt ist. Dank 3 verstellbaren LED-Panels, einem automatischen Timer und der
Anpassung der Lichtfarbe und -intensitét eignet es sich perfekt fiir eine Fensterbank, ein Regal oder eine Arbeitsplatte.

Aus Sicherheitsgriinden und Griinden der CE-Zertifizierung darf das Produkt nicht umgebaut oder in irgendeiner Weise verandert werden. Wenn Sie
das Produkt fiir andere als die zuvor beschriebenen Zwecke verwenden, kann es zu Schdden am Produkt kommen. Dariiber hinaus kénnen bei
unsachgemaler Verwendung Gefahren wie Kurzschliisse, Feuer, Stromschldge usw. entstehen.

AKTIVIERUNG

®  Verbindung:
O SchlieRen Sie die Lampe an eine USB-Stromquelle an (z. B. 5-V-Ladegerét, Laptop, Powerbank).

®  Lampeneinstellung:
O Befestigen Sie die Lampe mit dem Clip an einer Arbeitsplatte, einem Fensterbrett oder einer anderen stabilen Oberflache.

O Richten Sie die Arme mit den LED-Panels auf die Pflanzen aus.

®  Fernbedienung:
O Stromversorgung: Ein-/Ausschalten mit der POWER-Taste.
O Lichtmodus dndern: Klicken Sie auf die Farbschaltfldche (Rot, Blau, Gemischt).
O Helligkeitseinstellung: Mit der Taste ,,+“ / ,,— konnen Sie die Intensitdt erhdhen oder verringern.
O Zeitmodi: Arbeitszeit auswéhlen — 3h, 9h, 12h

®  Alltagsgebrauch:
O Empfohlene Beleuchtungsdauer: 9-12 Stunden pro Tag.

O Die Lampe merkt sich den letzten Modus, wenn sie erneut eingeschaltet wird (sofern sie an derselben Stromversorgung angeschlossen
bleibt).

TIPP

®  Das Gerét ist auf Vollstandigkeit der Lieferung und etwaige sichtbare Schaden zu priifen.
e Im Falle einer unvollstindigen Lieferung oder wenn Sie Schédden aufgrund mangelhafter Verpackung oder Transport feststellen, wenden
Sie sich bitte an die Service-Hotline.

TECHNISCHE DATEN

LED-Typ: 72 Stiick (48 rote 660 nm + 24 blaue 460 nm)

Lichtfarbmodi: Rot, Blau, Gemischt

Zeitmodi (Timer): 3H / 9H / 12H (automatische Abschaltung)

Stromversorgung: USB 5 V (kompatibel mit Adaptern, Powerbanks, Computern)
Steuerung: Kabelfernbedienung

Befestigung: Befestigungsclip

Flexible Arme: 3 unabhéngige Paneele, einstellbare Richtung

SICHERHEITSHINWEISE

®  Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschréankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung oder Wissen verwendet werden, sofern sie beaufsichtigt werden oder in die sichere Verwendung des Produkts
eingewiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen.

®  Tauchen Sie das Gerdt niemals in Wasser.
®  Schauen Sie nicht direkt in die LEDs, wéhrend die Lampe eingeschaltet ist.
® Die Lampe sollte nicht von Personen mit Uberempfindlichkeit gegeniiber UV-Licht verwendet werden.

®  Verwenden Sie die Lampe nicht mit einem beschéddigten Netzkabel.

e  Decken Sie Lichtpaneele nicht mit warmeisolierenden Materialien ab.

®  Verwenden Sie zur Reinigung ein feuchtes Tuch oder ein mildes Reinigungsmittel.
®  Verwenden Sie kein beschddigtes Gerit.

®  Das Produkt ist nicht fiir die Verwendung durch Kinder bestimmt.

®  Achten Sie darauf, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt bleiben. Kinder kénnten anfangen, damit zu spielen, was gefédhrlich
ist.
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®  Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, starken Vibrationen, hoher Luftfeuchtigkeit, Nésse,
brennbaren Gasen, Dampfen und Lésungsmitteln.

®  Setzen Sie das Produkt keinen mechanischen Belastungen aus.

®  Wenn ein sicherer Betrieb nicht mehr méglich ist, stellen Sie die Nutzung ein und sichern Sie das Produkt gegen Wiederverwendung. Ein
sicherer Betrieb ist nicht mehr moglich, wenn das Produkt: - beschéddigt wurde, - nicht ordnungsgemal funktioniert, - {iber einen ldngeren
Zeitraum unter ungiinstigen Bedingungen gelagert wurde oder - beim Transport {ibermédRig belastet wurde.

® Die Verwendung des Produkts ist verboten, wenn ein Teil beschédigt ist. Bei einer Beschddigung des Kabels ist eine eigenstandige
Reparatur untersagt.

®  Zerlegen Sie das Gerdt nicht selbst.

®  Schiitzen Sie das Produkt vor Feuchtigkeit.

®  Schalten Sie das Produkt sofort aus und entfernen Sie das Kabel vom Produkt, wenn es Brandgeruch oder Rauch sichtbar ist. Lassen Sie
das Produkt vor der erneuten Verwendung von einem qualifizierten Techniker tiberpriifen.

®  Stellen Sie vor der Verwendung sicher, dass die vorhandene Netzspannung mit der erforderlichen Betriebsspannung des Geréts
tibereinstimmt.

e  Verwenden Sie das Produkt immer bestimmungsgemal.

STROMSCHILAGGEFAHR

®  SchlieBen Sie das Gerit nur an eine ordnungsgemalf installierte und geerdete Steckdose an. Die Netzspannung muss mit den Angaben auf
dem Typenschild des Gerétes/Netzteils iibereinstimmen.

®  Achten Sie darauf, dass das Netzkabel wéhrend des Gerétebetriebs nicht nass oder feucht wird. Das Kabel muss so verlegt werden, dass es
nicht eingeklemmt oder beschadigt wird.

® Halten Sie das Netzkabel von heien Oberfléchen fern.

®  Fiihren Sie keine Reparaturen am Gerit selbst durch.

®  Eventuelle Reparaturen diirfen nur vom Service oder qualifiziertem Fachpersonal durchgefiihrt werden.

®  Ziehen Sie vor der Reinigung des Geréts den Netzstecker aus der Steckdose.

®  Verwenden Sie das Gerét nicht in einer feuchten oder nassen Umgebung, wie beispielsweise einem Badezimmer.

® Lassen Sie einen beschédigten Stecker oder ein beschéddigtes Netzkabel umgehend von einem qualifizierten Fachmann oder einer

Servicewerkstatt reparieren, um Gefahren zu vermeiden.
Fiihren Sie keine Nadeln oder scharfen Gegenstiande in das Gerét ein.

. Tipps und Hinweise zum Umgang mit gebrauchten Verpackungen

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie bei Threm o6rtlichen Recyclinghof entsorgen kénnen.

Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte bei der von den 6rtlichen Behorden dafiir vorgesehenen Miillentsorgungsstelle abgegeben
werden. Informationen zu den Entsorgungsmoglichkeiten des Altproduktes erteilt das Gemeinde- bzw. Stadtamt.

ENTSORGUNG VON GEBRAUCHTEN ELEKTRISCHEN UND ELEKTRONISCHEN GERATEN

Aus Griinden des Umweltschutzes diirfen verbrauchte Elektro- und Elektronikprodukte nicht mit dem normalen
Siedlungsabfall im Hausmiill entsorgt werden, sondern miissen einer fachgerechten Entsorgung zugefiihrt werden.
Informationen zu den Sammelstellen und deren Offnungszeiten erhalten Sie bei der jeweiligen Geschiftsstelle.

Dieses Produkt erfiillt die Anforderungen der einschlédgigen europdischen und nationalen Richtlinien, die fiir es gelten. Das Produkt
erfiillt die europdischen und nationalen Anforderungen an die Geréte- und Produktsicherheit.

Dieses Produkt erfiillt die Anforderungen der einschldgigen europdischen und nationalen Richtlinien, RoHS.

Bl

Schauen Sie nicht in eine Lichtquelle, wenn diese eingeschaltet ist. Es kann schddlich fiir die Augen sein.

>

Warnung vor Stromschlag!

Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und technische Daten des Produkts ohne vorherige Ankiindigung zu dndern.
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Vazeny pane nebo pani, dékujeme, Ze jste si zakoupili nas vyrobek!
Pfed pouZitim vyrobku si pfectéte nasledujici pokyny, abyste zajistili spravné pouZivani vyrobku.

Uschovejte si prosim tento navod pro budouci pouziti a dodrZujte jeho doporuceni, protoZe nedodrZeni jeho pokynt miZe predstavovat ohroZeni
Zivota nebo zdravi.

APLIKACE

LED rostlinna lampa je navrzZena tak, aby podporovala rist hrnkovych rostlin, zeleniny, kvétin a bylinek v domécich podminkach, zejména tam, kde
je omezeny pristup slunecniho svétla. Diky 3 nastavitelnym LED paneltim, automatickému Casovaci a nastaveni barvy a intenzity svétla — bude
perfektni na parapet, polici nebo pracovni desku.

Z dtvodu bezpecnosti a certifikace CE nesmi byt vyrobek Zadnym zplsobem prestavovan nebo upravovan. Pokud produkt pouZivéate k jinym
ucelim, neZ jsou vyse popsané, muZze dojit k poskozeni produktu. Kromé toho muiZe nespravné pouZziti zptisobit nebezpeci, jako je zkrat, poZar, tiraz
elektrickym proudem atd.

AKTIVACE

®  Spojeni:
O Pfipojte svitilnu ke zdroji USB napajeni (napt. 5V nabijecka, notebook, power banka).

® Nastaveni lampy:
O Pomoci klipu pfipevnéte lampu k pracovni desce, parapetu nebo jinému stabilnimu povrchu.
O Umistéte ramena s LED panely smérem k rostlindm.

® Dalkové ovladani:
O Napéjeni: zapnuti/vypnuti tlaitkem POWER.
O Zména reZimu svétla: kliknéte na barevné tlacitko (Cervené, modré, smiSené).
O Nastaveni jasu: pouZijte tlacitko ,,+“ / ,,— pro zvySeni nebo sniZeni intenzity.
O (Casové rezimy: vyberte pracovni dobu — 3h, 9h, 12h

®  KazZdodenni pouZziti:
O Doporucena doba sviceni: 9-12 hodin denné.
O Lampa si po opétovném zapnuti pamatuje posledni rezim (pokud zlstane na stejném zdroji).

TIP

®  Zafizeni musi byt zkontrolovano z hlediska tiplnosti dodavky a viditelnych poSkozeni.

e 'V piipadé nekompletni dodavky nebo pokud zjistite poSkozeni v disledku Spatného baleni nebo prepravy, kontaktujte prosim servisni
horkou linku.

TECHNICKE UDAJE

Typ LED: 72 ks (48 ¢ervenych 660nm + 24 modrych 460nm)
ReZimy barev svétla: Cervend, modra, smiSena

Casové rezimy (Casovac): 3H / 9H / 12H (automatické vypnuti)
Napéjeni: USB 5V (kompatibilni s adaptéry, powerbankami, pocitaci)
Ovladani: kabelové délkové ovladani

Zapinéni: zapinaci spona

Flexibilni ramena: 3 nezavislé panely, nastavitelny smér

BEZPECNOSTNIi POKYNY

®  Tento vyrobek mohou pouzivat déti ve véku 8 let a starSi a osoby se sniZenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo

nedostatkem zkuSenosti nebo znalosti, pokud jsou pod dozorem nebo byly pouceny o bezpe¢ném pouZivani vyrobku a rozumi riziktim z
toho vyplyvajicim.

®  Nikdy neponofujte pfistroj do vody.

®  Kdyz lampa sviti, nedivejte se pfimo na LED diody.

® Lampa by neméla byt pouzivdna osobami s precitlivélosti na UV svétlo.

®  NepouZivejte lampu s poSkozenym napajecim kabelem.

e  Svételné panely nezakryvejte tepelné izola¢nimi materidly.

® K ¢isténi pouzijte vlhky hadfik nebo jemny cistici prostfedek.

®  NepouZivejte poSkozené zafizeni.

®  Vyrobek neni urCen pro pouZiti détmi.

®  Ujistéte se, Ze obalové materialy neztistaly bez dozoru. Déti si s nimi mohou zacit hrat, coZ je nebezpecné.

®  Chrarite vyrobek pred extrémnimi teplotami, pfimym slune¢nim zé&fenim, silnymi vibracemi, vysokou vlhkosti, vlhkosti, hoflavymi plyny,
vypary a rozpoustédly.



Nevystavujte vyrobek mechanickému naméhéni.

Pokud bezpecny provoz jiZz neni mozZny, prestaiite jej pouZivat a zajistéte vyrobek proti opétovnému pouZiti. Bezpe¢ny provoz jiz neni
mozny, pokud vyrobek: - byl poSkozen, - nefunguje spravné, - byl delsi dobu skladovén za nepfiznivych podminek nebo - byl béhem
prepravy nadmérné zatiZen.

Je zakazano pouZivat vyrobek, pokud je jakakoliv ¢ast poskozena. Pokud je kabel poskozen, je zakdzano provadét opravy sami.
Nerozebirejte zafizeni sami.
Chraiite vyrobek pred vlhkosti.

Okamzité vypnéte vyrobek a odpojte kabel od vyrobku, pokud je citit spalenina nebo je viditelny kouf. Pfed dalSim pouZitim nechte
vyrobek zkontrolovat kvalifikovanym technikem.

Pred pouZitim se ujistéte, Ze stavajici sitové napéti odpovida poZadovanému provoznimu napéti zafizeni.

Vzdy pouZivejte vyrobek tak, jak je urceno.

NEBEZPECi URAZU ELEKTRICKYM PROUDEM

N
/M

Zafizeni zapojujte pouze do spravné nainstalované a uzemnéné elektrické zasuvky. Sitové napéti musi odpovidat idajim uvedenym na
typovém Stitku zatizeni/sitového zdroje.

Ujistéte se, Ze napajeci kabel béhem provozu zafizeni nezvlhne nebo nezvlhne. Kabel musi byt veden tak, aby nedoslo k jeho pfiskiipnuti
nebo poskozeni.

UdrZujte napéjeci kabel mimo horké povrchy.

Neprovadéjte sami Zadné opravy na zafizeni.

Jakékoli opravy smi provadét pouze servis nebo kvalifikovani odbornici.
Pfed ciSténim zafizeni odpojte napédjeci zdroj ze zasuvky.

Nepouzivejte zafizeni ve vlhkém nebo mokrém prostiedi, jako je koupelna.

Poskozenou zastrcku nebo napéjeci kabel nechte okamzité opravit kvalifikovanému specialistovi nebo servisnimu stfedisku, aby se
predeslo jakémukoli nebezpedi.
Nevkladejte do zafizeni Zadné jehly ani ostré predméty.

@  TIPYAINFORMACE TYKAJICI SE NAKLADANI S POUZITYMI OBALY

Obal je vyroben z ekologickych materiald, které 1ze zlikvidovat v mistnim recyklacnim stfedisku.

Pouzity obalovy materiél odevzdejte na misto ur¢ené mistnimi tifady na likvidaci odpadu. Informace o mozZnostech likvidace
pouzitého vyrobku poskytuje obecni nebo méstsky urad.

LIKVIDACE POUZITEHO ELEKTRICKEHO A ELEKTRONICKEHO ZARIZENI

Z dtivodti ochrany Zivotniho prostiedi nesmi byt pouZité elektrické a elektronické vyrobky likvidovany s béZnym
komunélnim odpadem v domovnim odpadu, ale musi byt zlikvidovany spravnym zpisobem. Informace o odbérnych
mistech a jejich oteviraci dobé poskytuje pfislusny tfad.

Tento vyrobek spliiuje poZadavky pfislusnych evropskych a ndrodnich smérnic, které se na néj vztahuji. Vyrobek spliiuje evropské a
narodni poZadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobkii.

Tento produkt spliiuje poZadavky prislusnych evropskych a ndrodnich smérnic, které se na néj vztahuji, RoHS.

2@

Nedivejte se na svételny zdroj, kdyzZ je zapnuty. MtiZe byt skodlivy pro oci.

>

Varovéni pfed trazem elektrickym proudem!

Vyhrazujeme si pravo na zmény textu, designu a technickych tdajt produktu bez predchoziho upozornéni.
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Cher Monsieur ou Madame, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions suivantes pour garantir une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et suivre ses recommandations, car le non-respect de ses instructions peut constituer une

menace pour la vie ou la santé.

APPLICATION

La lampe LED pour plantes est congue pour favoriser la croissance des plantes en pot, des 1égumes, des fleurs et des herbes dans des conditions
domestiques, en particulier lorsque l'accés a la lumiere du soleil est limité. Grace a ses 3 panneaux LED réglables, sa minuterie automatique et son
réglage de la couleur et de l'intensité de la lumiére, il sera parfait pour un rebord de fenétre, une étagére ou un plan de travail.

Pour des raisons de sécurité et de certification CE, le produit ne peut étre ni reconstruit ni modifié de quelque maniere que ce soit. Si vous utilisez le
produit a des fins autres que celles décrites précédemment, le produit risque d'étre endommagé. De plus, une mauvaise utilisation peut entrainer des
dangers tels que des courts-circuits, des incendies, des chocs électriques, etc.

ACTIVATION
® Connexion:
O  Connectez la lampe a une source d'alimentation USB (par exemple, un chargeur 5 V, un ordinateur portable, une banque
d'alimentation).
® Réglage de la lampe :

O Utilisez le clip pour fixer la lampe a un comptoir, un rebord de fenétre ou une autre surface stable.
O Positionnez les bras avec les panneaux LED vers les plantes.

lécommande:
Alimentation : allumer/éteindre avec le bouton POWER.

Changer le mode d'éclairage : cliquez sur le bouton de couleur (rouge, bleu, mixte).
Réglage de la luminosité : utilisez le bouton « + » / « — » pour augmenter ou diminuer l'intensité.

o oo oA

Modes horaires : sélectionnez le temps de travail — 3h, Sh, 12h

Utilisation quotidienne :
O Durée d'éclairage recommandée : 9 a 12 heures par jour.
O La lampe se souvient du dernier mode lorsqu'elle est rallumée (si elle reste sur la méme alimentation).

CONSEIL

L'appareil doit étre vérifié quant a l'intégralité de la livraison et a tout dommage visible.
En cas de livraison incompléte ou si vous constatez des dommages dus a un emballage ou a un transport défectueux, veuillez contacter la
hotline du service.

DONNEES TECHNIQUES

Type de LED : 72 piéces (48 rouges 660 nm + 24 bleues 460 nm)

Modes de couleur de lumiére : rouge, bleu, mixte

Modes horaires (minuterie) : 3H / 9H / 12H (arrét automatique)

Alimentation : USB 5V (compatible avec adaptateurs, banques d'alimentation, ordinateurs)
Controdle : télécommande filaire

Fixation : clip de fixation

Bras flexibles : 3 panneaux indépendants, direction réglable

CONSIGNES DE SECURITE

Ce produit peut étre utilisé par des enfants dgés de 8 ans et plus et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou manquant d'expérience ou de connaissances, a condition qu'elles soient supervisées ou qu'elles aient recu des
instructions sur l'utilisation stire du produit et qu'elles comprennent les risques qui en découlent.

Ne jamais immerger 1'appareil dans l'eau.
Ne regardez pas directement les LED lorsque la lampe est allumée.
La lampe ne doit pas étre utilisée par des personnes présentant une hypersensibilité aux rayons UV.

N'utilisez pas la lampe avec un cable d'alimentation endommagé.

Ne pas recouvrir les panneaux lumineux avec des matériaux isolants thermiques.
Pour le nettoyage, utilisez un chiffon humide ou un détergent doux.

N'utilisez pas un appareil endommagé.

Le produit n'est pas destiné a étre utilisé par des enfants.

Assurez-vous que les matériaux d’emballage ne sont pas laissés sans surveillance. Les enfants peuvent commencer a jouer avec eux, ce qui
est dangereux.



Protégez le produit des températures extrémes, de la lumiére directe du soleil, des fortes vibrations, de I'humidité élevée, de 1'humidité, des
gaz inflammables, des vapeurs et des solvants.

Ne pas exposer le produit a des contraintes mécaniques.

Si un fonctionnement siir n’est plus possible, cessez I’utilisation et sécurisez le produit contre toute réutilisation. Un fonctionnement siir
n'est plus possible si le produit : - a été endommagé, - ne fonctionne pas correctement, - a été stocké pendant une période prolongée dans
des conditions défavorables ou - a été surchargé pendant le transport.

1l est interdit d'utiliser le produit si une piece est endommagée. Si le cable est endommagg, il est interdit d'effectuer les réparations vous-
méme.

Ne démontez pas l'appareil vous-méme.
Protéger le produit de I'humidité.

Eteignez immédiatement le produit et retirez le cable du produit s'il sent le briilé ou si de la fumée est visible. Faites vérifier le produit par
un technicien qualifié avant de le réutiliser.

Avant utilisation, assurez-vous que la tension secteur existante correspond a la tension de fonctionnement requise de 1'appareil.

Utilisez toujours le produit comme prévu.

RISQUE DE CHOC ELECTRIQUE

M

Connectez 1’appareil uniquement a une prise de courant correctement installée et mise a la terre. La tension du secteur doit correspondre
aux données indiquées sur la plaque signalétique de l'appareil/du bloc d'alimentation secteur.

Assurez-vous que le cable d'alimentation ne soit pas mouillé ou humide pendant le fonctionnement de 'appareil. Le cable doit étre
acheminé de maniére a ne pas étre pincé ou endommagé.

Gardez le cable d’alimentation éloigné des surfaces chaudes.

N'effectuez aucune réparation sur l'appareil vous-méme.

Les réparations éventuelles ne peuvent étre effectuées que par le service apres-vente ou par des spécialistes qualifiés.
Avant de nettoyer 1’appareil, débranchez 1’alimentation de la prise murale.

N'utilisez pas l'appareil dans un environnement humide ou mouillé, comme une salle de bain.

Faites réparer immédiatement une fiche ou un cable d'alimentation endommagé par un spécialiste qualifié ou un centre de service afin
d'éviter tout danger.
N'insérez pas d'aiguilles ou d'objets pointus dans I'appareil.

CONSEILS ET INFORMATIONS SUR I.A GESTION DES EMBALLAGES USAGES
L'emballage est composé de matériaux respectueux de l'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.

Les matériaux d’emballage usagés doivent étre déposés au point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Des
informations sur les possibilités d'élimination du produit usagé sont fournies par le bureau municipal ou de la ville.

ELIMINATION DES EQUIPEMENTS ELECTRIQUES ET ELECTRONIQUES USAGES

Pour des raisons de protection de 1'environnement, les produits électriques et électroniques usagés ne doivent pas étre
jetés avec les déchets municipaux normaux dans les ordures ménageres, mais doivent étre éliminés correctement. Les
informations sur les points de collecte et leurs horaires d'ouverture sont fournies par le bureau concerné.

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables. Le produit répond aux
exigences européennes et nationales en matiere de sécurité des appareils et des produits.

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables, RoHS.

Ne regardez pas une source lumineuse lorsqu’elle est allumée. Cela peut étre nocif pour les yeux.

>R

Attention aux chocs électriques !

Nous nous réservons le droit d'apporter des modifications au texte, a la conception et aux données techniques du produit sans préavis.
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Gentile Signore/a, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!
Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente le seguenti istruzioni per garantirne il corretto utilizzo.

Conservare il presente manuale per riferimento futuro e seguirne le raccomandazioni, poiché il mancato rispetto delle istruzioni puo rappresentare un
pericolo per la vita o la salute.

APPLICAZIONE

La lampada a LED per piante é progettata per favorire la crescita di piante in vaso, ortaggi, fiori ed erbe aromatiche in casa, soprattutto quando
l'accesso alla luce solare é limitato. Grazie ai 3 pannelli LED regolabili, al timer automatico e alla regolazione del colore e dell'intensita della luce,
sara perfetta per un davanzale, una mensola o un piano di lavoro.

Per motivi di sicurezza e di certificazione CE, il prodotto non puo essere ricostruito o modificato in alcun modo. Se si utilizza il prodotto per scopi
diversi da quelli precedentemente descritti, il prodotto potrebbe danneggiarsi. Inoltre, un uso improprio puo causare pericoli quali cortocircuiti,
incendi, scosse elettriche, ecc.

ATTIVAZIONE

®  Connessione:
O Collegare la lampada a una fonte di alimentazione USB (ad esempio un caricabatterie da 5 V, un laptop, un power bank).

® Impostazione della lampada:
O Utilizzare la clip per fissare la lampada al piano di lavoro, al davanzale o ad altre superfici stabili.
O Posizionare i bracci con i pannelli LED verso le piante.

® Telecomando:
O Accensione: accendere/spegnere con il pulsante POWER.

Cambia modalita luce: clicca sul pulsante colore (rosso, blu, misto).
Regolazione della luminosita: utilizzare il pulsante "+" / "—" per aumentare o diminuire l'intensita.

O O O

Modalita di tempo: seleziona l'orario di lavoro: 3h, 9h, 12h

®  Uso quotidiano:
O Tempo di illuminazione consigliato: 9-12 ore al giorno.

O Quando viene riaccesa, la lampada ricorda 'ultima modalita (se rimane alimentata dalla stessa fonte di alimentazione).

MANCIA

®  E necessario controllare I'apparecchio per verificare la completezza della fornitura e l'assenza di danni visibili.

e In caso di consegna incompleta o se si notano danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, si prega di contattare la hotline del servizio
clienti.

DATI TECNICI
e Tipo di LED: 72 pezzi (48 rossi 660nm + 24 blu 460nm)
Modalita colore chiaro: rosso, blu, misto
Modalita di tempo (timer): 3H / 9H / 12H (spegnimento automatico)
Alimentazione: USB 5V (compatibile con adattatori, power bank, computer)
Controllo: telecomando cablato
Fissaggio: clip di fissaggio
Bracci flessibili: 3 pannelli indipendenti, direzione regolabile

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

®  Questo prodotto puo essere utilizzato da bambini di eta pari o superiore a 8 anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali
ridotte o prive di esperienza o conoscenza, a condizione che siano sorvegliati o abbiano ricevuto istruzioni sull'uso sicuro del prodotto e
comprendano i rischi che ne derivano.

® Non immergere mai il dispositivo in acqua.
®  Non guardare direttamente i LED mentre la lampada é accesa.
® [alampada non deve essere utilizzata da persone con ipersensibilita ai raggi UV.

®  Non utilizzare la lampada con il cavo di alimentazione danneggiato.

e  Non coprire i pannelli luminosi con materiali termoisolanti.

®  Per la pulizia, utilizzare un panno umido o un detergente delicato.

®  Non utilizzare un dispositivo danneggiato.

® Tl prodotto non é destinato all'uso da parte dei bambini.

®  Assicurarsi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocarci, il che é pericoloso.

®  Proteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, forti vibrazioni, elevata umidita, condensa, gas infiammabili, vapori e
solventi.



® Non esporre il prodotto a sollecitazioni meccaniche.

®  Senon é piu possibile un funzionamento sicuro, interrompere 1'uso del prodotto e proteggerlo dal riutilizzo. Un funzionamento sicuro non e
piu possibile se il prodotto: - é stato danneggiato, - non funziona correttamente, - & stato immagazzinato per un periodo di tempo
prolungato in condizioni sfavorevoli o - ¢ stato caricato eccessivamente durante il trasporto.

® [ vietato utilizzare il prodotto se una qualsiasi delle sue parti risulta danneggiata. Se il cavo é danneggiato, é vietato ripararlo
autonomamente.

®  Non smontare il dispositivo da soli.
®  DProteggere il prodotto dall'umidita.

®  Sesiavverte odore di bruciato o é visibile del fumo, spegnere immediatamente il prodotto e rimuovere il cavo. Prima di utilizzare
nuovamente il prodotto, farlo controllare da un tecnico qualificato.

®  Prima dell'uso, accertarsi che la tensione di rete esistente corrisponda alla tensione di esercizio richiesta per l'apparecchio.

e  Utilizzare il prodotto sempre come previsto.

PERICOLO DI SCOSSA ELETTRICA

®  Collegare il dispositivo solo a una presa di corrente correttamente installata e dotata di messa a tetra. La tensione di rete deve corrispondere
ai dati riportati sulla targhetta dell'apparecchio/alimentatore.

®  Assicurarsi che il cavo di alimentazione non si bagni o si inumidisca mentre il dispositivo € in funzione. Il cavo deve essere posato in
modo da non essere schiacciato o danneggiato.

®  Tenere il cavo di alimentazione lontano da superfici calde.

®  Non effettuare autonomamente alcuna riparazione sul dispositivo.

®  Eventuali riparazioni devono essere eseguite esclusivamente dal servizio di assistenza o da personale specializzato qualificato.
®  Prima di pulire il dispositivo, scollegare 1'alimentatore dalla presa a muro.

®  Non utilizzare il dispositivo in un ambiente umido o bagnato, come ad esempio un bagno.

®  DPer evitare pericoli, far riparare immediatamente la spina o il cavo di alimentazione danneggiati da uno specialista qualificato o da un
centro di assistenza.
e  Non inserire aghi o oggetti appuntiti nel dispositivo.

@ CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI
a5 L'imballaggio é realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.
ﬁ Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato al punto di smaltimento rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni

sulle possibilita di smaltimento del prodotto usato vengono fornite dall'ufficio comunale o comunale.

SMALTIMENTO DI APPARECCHIATURE ELETTRICHE ED ELETTRONICHE USATE

Per motivi di tutela ambientale, i prodotti elettrici ed elettronici usati non devono essere smaltiti insieme ai normali
rifiuti urbani, né nei rifiuti domestici, ma devono essere smaltiti in modo appropriato. Informazioni sui punti di raccolta
e sui loro orari di apertura sono fornite dall'ufficio competente.

Questo prodotto e conforme ai requisiti delle direttive europee e nazionali pertinenti ad esso applicabili. Il prodotto soddisfa i
requisiti europei e nazionali sulla sicurezza dei dispositivi e dei prodotti.

Questo prodotto e conforme ai requisiti delle direttive europee e nazionali pertinenti ad esso applicabili, RoHS.

M

Non guardare una fonte di luce quando é accesa. Potrebbe essere dannoso per gli occhi.

Attenzione: pericolo di scossa elettrica!

>

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati tecnici del prodotto senza preavviso.
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Estimado sefior o sefiora, jgracias por adquirir nuestro producto!
Antes de utilizar el producto, lea las siguientes instrucciones para garantizar el uso adecuado del producto.

Conserve este manual para futuras consultas y siga sus recomendaciones, ya que no seguir sus instrucciones puede suponer una amenaza para la vida
o la salud.

SOLICITUD

La lampara LED para plantas esta disefiada para favorecer el crecimiento de plantas en macetas, verduras, flores y hierbas en el hogar, especialmente
donde el acceso a la luz solar es limitado. Gracias a los 3 paneles LED ajustables, un temporizador automatico y el ajuste del color y la intensidad de
la luz, seré perfecto para el alféizar de una ventana, un estante o una encimera.

Por razones de seguridad y certificacién CE, el producto no puede reconstruirse ni modificarse de ninguna manera. Si utiliza el producto para fines
distintos a los descritos anteriormente, éste podria resultar dafiado. Ademads, el uso inadecuado puede provocar peligros como cortocircuitos,
incendios, descargas eléctricas, etc.

ACTIVACION
® Conexion:
O Conecte la ldampara a una fuente de alimentacion USB (por ejemplo, un cargador de 5 V, una computadora portatil o un banco de
energia).
®  Configuracién de la ldmpara:
O Utilice el clip para fijar la ldmpara a una encimera, al alféizar de una ventana u otra superficie estable.
O Coloque los brazos con los paneles LED hacia las plantas.
® Mando a distancia:
O Encendido: encender/apagar con el boton POWER.
Cambiar el modo de luz: haga clic en el bot6n de color (rojo, azul, mixto).
Ajuste de brillo: utilice el botén “+” / “~” para aumentar o disminuir la intensidad.

O O O

Modos de tiempo: seleccione el tiempo de trabajo: 3h, 9 h, 12 h
®  Uso diario:
O Tiempo de iluminacién recomendado: 9-12 horas al dia.
O La lampara recuerda el ultimo modo cuando se vuelve a encender (si permanece en la misma fuente de alimentacién).

CONSEJO

®  Se debe comprobar que el dispositivo esté completo en el envio y que no presente dafios visibles.

e En caso de entrega incompleta o si observa dafios debidos a un embalaje o transporte defectuoso, péngase en contacto con la linea directa
de servicio técnico.

DATOS TECNICOS
e Tipo de LED: 72 piezas (48 rojos 660 nm + 24 azules 460 nm)
e Modos de color de luz: rojo, azul, mixto
e Modos de tiempo (temporizador): 3H / 9H / 12H (apagado automético)
e  Fuente de alimentacién: USB 5V (compatible con adaptadores, bancos de energia, computadoras)
e  Control: control remoto con cable
e  Fijacién: clip de fijacién
e  Brazos flexibles: 3 paneles independientes, direccién ajustable

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

®  [Este producto puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o
con falta de experiencia o conocimientos, siempre que estén supervisadas o hayan recibido instrucciones sobre el uso seguro del producto y
comprendan los riesgos resultantes.

®  Nunca sumerja el dispositivo en agua.
®  No mire directamente a los LED mientras la ldmpara esté encendida.
® [alampara no debe ser utilizada por personas con hipersensibilidad a la luz ultravioleta.

®  No utilice la lampara con un cable de alimentacién dafiado.

e No cubra los paneles de luz con materiales aislantes del calor.
®  Para limpiar, utilice un pafio hiimedo o un detergente suave.
®  No utilice un dispositivo dafiado.

® El producto no esta destinado a ser utilizado por nifios.

® Aseglrese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios pueden empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.



Proteger el producto de temperaturas extremas, luz solar directa, vibraciones fuertes, humedad alta, gases inflamables, vapores y
disolventes.

No exponga el producto a tensiones mecanicas.

Si ya no es posible realizar una operacién segura, suspenda el uso y asegure el producto para evitar su reutilizacién. El funcionamiento
seguro ya no sera posible si el producto: - ha sufrido dafios, - no funciona correctamente, - ha estado almacenado durante un periodo
prolongado en condiciones desfavorables o - ha estado cargado excesivamente durante el transporte.

Esta prohibido utilizar el producto si alguna parte est4 dafiada. Si el cable est4 dafiado, esta prohibido realizar reparaciones usted mismo.
No desmonte el dispositivo usted mismo.
Proteger el producto de la humedad.

Apague el producto inmediatamente y retire el cable del producto si huele a quemado o ve humo. Haga que un técnico calificado revise el
producto antes de volver a usarlo.

Antes de usarlo, asegurese de que la tensi6n de red existente coincida con la tensién de funcionamiento requerida del dispositivo.

Utilice siempre el producto segtin lo previsto.

PELIGRO DE DESCARGA ELECTRICA

Conecte el dispositivo tinicamente a una toma de corriente correctamente instalada y con conexioén a tierra. La tensién de red debe
corresponderse con los datos que figuran en la placa de caracteristicas del dispositivo/fuente de alimentacién de red.

Asegtirese de que el cable de alimentacién no se moje ni se humedezca mientras el dispositivo esté en funcionamiento. El cable debe
colocarse de manera que no quede atrapado ni dafiado.

Mantenga el cable de alimentacién alejado de superficies calientes.

No realice ninguna reparacién en el dispositivo usted mismo.

Cualquier reparacién sélo podra ser realizada por personal técnico o especialistas cualificados.
Antes de limpiar el dispositivo, desconecte la fuente de alimentacién de la toma de pared.

No utilice el dispositivo en un entorno himedo o mojado, como por ejemplo un bafio.

Haga reparar inmediatamente cualquier enchufe o cable de alimentacién dafiado por un especialista cualificado o un centro de servicio para
evitar cualquier peligro.
No inserte agujas ni objetos afilados en el dispositivo.

CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS
El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en el centro de reciclaje local.

El material de embalaje usado debera entregarse en el punto de eliminacién de residuos designado por las autoridades locales. La
informacion sobre las posibilidades de eliminacién del producto usado la proporciona la oficina municipal o municipal.

ELIMINACION DE EQUIPOS ELECTRICOS Y ELECTRONICOS USADOS

Por razones de proteccién del medio ambiente, los productos eléctricos y electrénicos usados no deben desecharse junto
con los residuos municipales normales en la basura doméstica, sino que deben desecharse de forma adecuada. La
informacién sobre los puntos de recogida y sus horarios de apertura la proporciona la oficina correspondiente.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables. El producto cumple
con los requisitos europeos y nacionales sobre seguridad de dispositivos y productos.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables, RoHS.

No mire a una fuente de luz cuando esté encendida. Puede ser perjudicial para los ojos.

>EIOR

jAdvertencia de descarga eléctrica!

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, disefio y datos técnicos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer/mevrouw, Dank u wel voor uw aankoop van ons product!
Lees de volgende instructies aandachtig door voordat u het product gebruikt, zodat u het product op de juiste manier kunt gebruiken.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen op. Het niet opvolgen van de instructies kan levensgevaarlijk of
gevaarlijk zijn voor de gezondheid.

SOLLICITATIE

De LED-plantenlamp is ontworpen om de groei van potplanten, groenten, bloemen en kruiden in huis te ondersteunen, vooral op plekken waar de
toegang tot zonlicht beperkt is. Dankzij 3 verstelbare LED-panelen, een automatische timer en aanpassing van de lichtkleur en -intensiteit is hij
perfect voor op een vensterbank, plank of aanrecht.

Om veiligheidsredenen en vanwege de CE-certificering mag het product op geen enkele wijze worden herbouwd of gewijzigd. Als u het product
gebruikt voor andere doeleinden dan hierboven beschreven, kan het product beschadigd raken. Bovendien kunnen er bij verkeerd gebruik gevaren
ontstaan, zoals kortsluiting, brand, elektrische schokken, etc.

ACTIVERING

®  Verbinding:
O Sluit de lamp aan op een USB-voedingsbron (bijv. 5V-oplader, laptop, powerbank).

® Lampinstelling:
O Met de clip kunt u de lamp bevestigen aan een aanrecht, vensterbank of ander stabiel oppervlak.
O Plaats de armen met de LED-panelen richting de planten.

® Afstandsbediening:
O Stroom: aan/uit zetten met de POWER-knop.
O Lichtmodus veranderen: klik op de kleurenknop (rood, blauw, gemengd).
O Helderheidsaanpassing: gebruik de knop "+" /"-" om de intensiteit te verhogen of te verlagen.
O Tijdmodi: selecteer werktijd — 3 uur, 9 uur, 12 uur

®  Dagelijks gebruik:
O Aanbevolen verlichtingstijd: 9-12 uur per dag.
O  De lamp onthoudt de laatste stand wanneer deze opnieuw wordt ingeschakeld (mits deze nog steeds op dezelfde voeding is
aangesloten).

TIP

®  Controleer of het apparaat compleet is geleverd en of er geen zichtbare schade is.
e Indien de levering niet compleet is of indien u schade constateert die veroorzaakt is door gebrekkige verpakking of transport, neem dan
contact op met de servicehotline.

TECHNISCHE GEGEVENS

LED-type: 72 stuks (48 rood 660 nm + 24 blauw 460 nm)
Lichtkleurmodi: rood, blauw, gemengd

Tijdmodi (timer): 3 uur / 9 uur / 12 uur (automatische uitschakeling)
Voeding: USB 5V (compatibel met adapters, powerbanks, computers)
Bediening: bekabelde afstandsbediening

Bevestiging: bevestigingsclip

Flexibele armen: 3 onafhankelijke panelen, instelbare richting

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

®  Dit product mag worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder en door personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of
geestelijke vermogens of met een gebrek aan ervaring of kennis, op voorwaarde dat zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen
over het veilige gebruik van het product en de daaruit voortvloeiende risico's begrijpen.

®  Dompel het apparaat nooit onder in water.
®  Kijk niet rechtstreeks in de LED-lampjes als de lamp brandt.
®  De lamp mag niet gebruikt worden door personen die overgevoelig zijn voor UV-licht.

®  Gebruik de lamp niet als de stroomkabel beschadigd is.

e  Bedek lichtpanelen niet met warmte-isolerend materiaal.

®  Gebruik voor het schoonmaken een vochtige doek of een mild schoonmaakmiddel.
®  Gebruik geen beschadigd apparaat.
®  Dit product is niet bedoeld voor gebruik door kinderen.

®  Zorg ervoor dat verpakkingsmaterialen niet onbeheerd worden achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk kan zijn.



®  Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, sterke trillingen, hoge luchtvochtigheid, vocht, brandbare gassen,
dampen en oplosmiddelen.

®  Stel het product niet bloot aan mechanische spanning.

® Indien een veilige werking niet meer mogelijk is, stop dan met het gebruik en beveilig het product tegen hergebruik. Een veilig gebruik is
niet meer mogelijk indien het product: - beschadigd is, - niet goed functioneert, - gedurende een langere periode onder ongunstige
omstandigheden is opgeslagen of - tijdens het transport overmatig is beladen.

®  Het is verboden het product te gebruiken indien een onderdeel beschadigd is. Indien de kabel beschadigd is, is het verboden om zelf
reparaties uit te voeren.

®  Haal het apparaat niet zelf uit elkaar.
®  Bescherm het product tegen vocht.

®  Schakel het product onmiddellijk uit en verwijder de kabel van het product als er een brandlucht ontstaat of als er rook zichtbaar is. Laat
het product door een gekwalificeerde technicus controleren voordat u het opnieuw gebruikt.

®  Controleer voor gebruik of de bestaande netspanning overeenkomt met de vereiste bedrijfsspanning van het apparaat.

e Gebruik het product altijd zoals bedoeld.

GEVAAR VOOR ELEKTRISCHE SCHOKKEN

®  Sluit het apparaat alleen aan op een correct geinstalleerd en geaard stopcontact. De netspanning moet overeenkomen met de gegevens op
het typeplaatje van het apparaat/de netvoeding.

®  Zorg ervoor dat het netsnoer niet nat of vochtig wordt terwijl het apparaat in werking is. De kabel moet zo worden geleid dat deze niet
bekneld of beschadigd raakt.

®  Houd het netsnoer uit de buurt van hete oppervlakken.

®  Voer zelf geen reparaties aan het apparaat uit.

®  Eventuele reparaties mogen uitsluitend door de servicedienst of door gekwalificeerde specialisten worden uitgevoerd.
®  Haal de stekker uit het stopcontact voordat u het apparaat schoonmaakt.

®  Gebruik het apparaat niet in een vochtige of natte omgeving, zoals een badkamer.

®  Laat een beschadigde stekker of stroomkabel onmiddellijk repareren door een gekwalificeerde specialist of servicecentrum om gevaar te
voorkomen.
e  Steek geen naalden of scherpe voorwerpen in het apparaat.

@ TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN
De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u bij uw plaatselijke recyclingcentrum kunt inleveren.

ar
Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden ingeleverd bij de door de lokale overheid aangewezen afvalinzamelplaats. Informatie
over de mogelijkheden voor het afvoeren van het gebruikte product wordt verstrekt door het gemeente- of stadskantoor.

VERWIJDERING VAN GEBRUIKTE ELEKTRISCHE EN EL EKTRONISCHE APPARATUUR

Om redenen van milieubescherming mogen gebruikte elektrische en elektronische producten niet via het normale
huisvuil worden afgevoerd, maar moeten ze op de juiste wijze worden afgevoerd. Informatie over ophaalpunten en de
openingstijden ervan kunt u bij de betreffende vestiging krijgen.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die op het product van toepassing zijn. Het
product voldoet aan de Europese en nationale eisen op het gebied van de veiligheid van apparaten en producten.

N
/M

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die hierop van toepassing zijn, RoHS.

Kijk niet naar een lichtbron als deze aan staat. Het kan schadelijk zijn voor de ogen.

Bl

Waarschuwing voor elektrische schokken!

>

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de
technische gegevens van het product.
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Kara herr eller fru, tack for att du kpte var produkt!
Innan du anvéander produkten, lds f6ljande instruktioner for att sdkerstélla korrekt anvandning av produkten.

Vanligen spara denna handbok for framtida referens och folj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att f6lja instruktionerna kan utgora ett
hot mot liv eller hélsa.

ANSOKAN

LED-véxtlampan ar designad for att stodja tillvaxten av krukvéxter, gronsaker, blommor och orter i hemférhallanden, sarskilt dar tillgangen till
solljus dr begrénsad. Tack vare 3 justerbara LED-paneler, en automatisk timer och justering av ljusets farg och intensitet — blir den perfekt fér en
fonsterbrdda, hylla eller bankskiva.

Av sdkerhets- och CE-certifieringsskél far produkten inte byggas om eller modifieras pa nagot sédtt. Om du anvénder produkten for andra &ndamal &n
de tidigare beskrivna kan produkten skadas. Dessutom kan felaktig anvéndning orsaka faror som kortslutning, brand, elektriska stdtar etc.

AKTIVERING

®  Forbindelse:
O Anslut lampan till en USB-strémkalla (t.ex. 5V laddare, barbar dator, powerbank).

® Lampinstéllning:
O Anvind klamman for att fasta lampan pa en bankskiva, fonsterbréada eller annan stabil yta.
O Placera armarna med LED-panelerna mot plantorna.

®  Fjarrkontroll:
Strom: sla pa/stanga av med POWER-knappen.

Andra ljusldge: klicka pd fargknappen (réd, bld, blandad).
Justering av ljusstyrka: anvand "+" / "—"-knappen for att 6ka eller minska intensiteten.
Tidsldgen: valj arbetstid — 3h, 9h, 12h

O O O O

® Daglig anvdndning:
O Rekommenderad belysningstid: 9-12 timmar per dag.
O Lampan kommer ihdg det senaste 1dget nar den slas pé igen (om den f6rblir pd samma stromf6érsorjning).

DRICKS

®  Enheten maste kontrolleras med avseende pa leveransens fullstdandighet och eventuella synliga skador.
e Vid ofullstdndig leverans eller om du mérker skador pa grund av felaktig férpackning eller transport, vanligen kontakta servicejouren.

TEKNISKA DATA

LED-typ: 72 st (48 roda 660nm + 24 bla 460nm)

Ljusfarglagen: rod, bla, blandad

Tidsldgen (timer): 3H / 9H / 12H (automatisk avstdngning)
Stromforsorjning: USB 5V (kompatibel med adaptrar, powerbanks, datorer)
Kontroll: tradbunden fjarrkontroll

Fastsattning: fastklimma

Flexibla armar: 3 oberoende paneler, justerbar riktning

SAKERHETSINSTRUKTIONER

®  Denna produkt kan anvdndas av barn fran 8 ar och uppat och av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férmaga eller brist pa
erfarenhet eller kunskap, férutsatt att de vervakas eller har fatt instruktioner om séker anvandning av produkten och forstar de risker som
uppstar.

®  Sink aldrig ner enheten i vatten.
®  Titta inte direkt pa lysdioderna nér lampan &r pa.
® Tampan ska inte anvdndas av personer med 6verkénslighet mot UV-ljus.

® Anvand inte lampan med en skadad stromkabel.

e  Téck inte ljuspaneler med vdrmeisolerande material.

®  Forrengoring, anvand en fuktig trasa eller ett milt rengéringsmedel.

®  Anvand inte en skadad enhet.

®  Produkten &r inte avsedd att anvédndas av barn.

®  Se till att forpackningsmaterial inte lamnas utan tillsyn. Barn kan borja leka med dem, vilket &r farligt.

®  Skydda produkten fran extrema temperaturer, direkt solljus, starka vibrationer, hog luftfuktighet, fukt, brandfarliga gaser, angor och
16sningsmedel.

®  Utsitt inte produkten for mekanisk pafrestning.



®  Om sdker anvandning inte langre d&r mojlig, avbryt anvandningen och sdkra produkten mot ateranvandning. Saker drift &r inte langre mojlig
om produkten: - har skadats, - inte fungerar som den ska, - har forvarats under en langre tid under ogynnsamma férhallanden eller - har
belastats fér mycket under transporten.

®  Det dr forbjudet att anvénda produkten om nagon del ar skadad. Om kabeln &r skadad ar det forbjudet att utfora reparationer sjalv.
®  Ta inte isdr enheten sjalv.
®  Skydda produkten fran fukt.

®  Stidng omedelbart av produkten och ta bort kabeln fran produkten om det luktar brannande eller synlig rok. Lat en kvalificerad tekniker
kontrollera produkten innan du anvéander den igen.

® Fore anvandning, se till att den befintliga ndtspanningen matchar den erforderliga driftspanningen for enheten.

e Anvand alltid produkten som avsett.

RISK FOR ELEKTRISK STOT

®  Anslut endast enheten till ett korrekt installerat och jordat eluttag. Natspanningen maste dverensstimma med de uppgifter som anges pa
enhetens/nitaggregatets markskylt.

®  Se till att stromkabeln inte blir vét eller fuktig nar enheten &r i drift. Kabeln maste dras sa att den inte klams eller skadas.
®  Hall stromkabeln borta fran heta ytor.

®  Utfor inga reparationer pa enheten sjalv.

®  Eventuella reparationer far endast utforas av service eller av kvalificerade specialister.

® Innan du rengor enheten, koppla bort stromférsorjningen fran viagguttaget.

®  Anvand inte enheten i en fuktig eller vat miljo, till exempel ett badrum.

® Lt omedelbart reparera en skadad stickpropp eller nitkabel av en kvalificerad specialist eller ett servicecenter for att undvika fara.

e  Stick inte in nalar eller vassa féremadl i enheten.

@ TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVANDA FORPACKNINGAR
Forpackningen ar gjord av miljévanliga material som kan lamnas till din lokala atervinningscentral.

ar
Anvant forpackningsmaterial ska lamnas till en avfallsstation som utsetts av lokala myndigheter. Information om mdjligheterna att
kassera den anvanda produkten tillhandahélls av kommun- eller stadskontoret.

KASSERING AV ANVAND ELEKTRISK OCH ELEKTRONISK UTRUSTNING

Av miljoskyddsskal far anvanda elektriska och elektroniska produkter inte sldngas tillsammans med vanligt kommunalt
avfall i hushallsavfallet, utan maste kasseras pa ratt sétt. Information om utldmningsstallen och deras dppettider lamnas
av berord kansli.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som géller den. Produkten uppfyller europeiska och
nationella krav pa sakerhet for enheter och produkter.

N
/M

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som géller den, RoHS.

Titta inte pa en ljuskélla nér den &r pa. Det kan vara skadligt for 6gonen.

@

Varning for elektrisk stot!

>

Vi forbehaller oss rétten att gora dndringar i produktens text, design och tekniska data utan foregaende meddelande.
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DUAAGETE AUTO TO EYYXELPISIO Y1 HEAAOVTIKT] AVAPOPE KL GKOAOLVONGTE TIG CLOTACELG TOV, KXBAOG 1 HN TAPTNON TV 08NYLOV TOL PTOPEL Vi

anoteAéoel amelAn yua tn {en n v vyela.

E®APMOI'H

H gutikn Aduma LED éxetl oxediaotel yio va umootnpilel Ny avamtuén Qutev, AaYavikov, AOLAOLSIOV Kol Botdvav oe YAAOTPEG o€ GLVONKEG
OTTIoN, €151K& OMOL 1| IPOGPacT 0To NAKO PG elvat Teplopiopév. Xapn oe 3 pubplopeva naveh LED, quTOHATO XPOVOLETPO Kol pUBHLOT) TOL
XPOHOTOG KO TNG EVINOTG TOL QOTOG — Bar eivat TéA€10 yia epBadL, pagt 1] AyKo.

T Adyoug ao@dAeiag kou motonoinong CE, 1o mpoiov dev emMTpENETAl VX QVOKATAOKELXOTEL 1 v Tporononbel pe omoovénnote tpomo. Edv
Xpnoonoleite 10 MPOIOV yl OKOTIOUG GAAOLG QMO QLTOVG TOL TEPLYPAPNKAV TIPOTYOUHEVME, TO TIPOIOV pmopel va Kataotpagel. EmmAéov, n
AKQTAAANAN xprion popel vo IpoKaA€ael KivEUVOUG OTIG BPaXUKLKAQHATA, TUPKAYLE, NAEKTpOTIANSia K.AT.

APAYXTHPIOITOIHXH
®  Yhvdeon:
O Xuvdéote ) Adpna oe pa mnyn tpogodooiag USB (1m.x. poptiotg 5V, popntdg vmoloyiotrg, power bank).
®  POBuon Aapntipa:
O XpnOlHOTOUOTE TO KALT Y10 VO GTEPEDCETE TN AGUTIA G€ TIAYKO, epPAQ 1 dAAN otabepr| em@avela.
O TomoBetnote Toug Ppayioveg pe ta maved LED mpog ta gutd.
®  TnAexelplotiplo:
O Tpogodooia: evepyonoinon/anevepyonoinon pe to kovpuni POWER.
O ANAayn Aertoupyiog @mTIOHOV: KAVTE KAK 0TO KOUHTI XpONATOG (KOKKIVO, UTTAE, HEIKTO).
O POBpION QRTEVOTNTAG: XPTOLHOTOOTE TO KOLpMi "+" / "=" yiax v qUENOETE 1 V& HELOOETE TNV EVTaon.
O Aetovpyieg opag: emAéSte xpovo epyaoiag — 3h, 9h, 12h
®  Kabnpepwn xprion:
O TIpoTeWvOpEVOG XpOVOG POTIONOV: 9-12 (peg TNV NHEPQ.
O H Avyvia Bupdron tnv teAevtaio Aettovpyia otav aviel Sava (av mapapeivel 0tny 81 Tapoyr| pELHATOG).
AKPO
®  H ovokevn mpénel va eAeyxBel yia TV mANPOTNTA TNG TAPAS00T|G KAl Yo TUXOV OpaTEG NLEG.
e Y& MEPIMT®OON OTEAOVG TAPASOONG 1) EAV TIAPATNPNOETE JNHIX AOY® EANTTOHATIKIG CUOKELAGING 1| HETAPOPAG, EMKOWVMVIOTE HE TNV
TNAEPWVIKT YPOPHT] ESUNNPETNOTC.
TEXNIKA XTOIXEIA
e Tonog LED: 72 tjy (48 kOokkwva 660nm + 24 pmAe 460nm)
o AglToupyieg POTOG: KOKKIVO, HTAE, HIKTO
e Asitoupyieg xpovou (xpovodiakontng): 3H / 9H / 12H (autOHaTOg TEPHATIOHOG AELTOVPYING)
e Tpogodotikd: USB 5V (oupfatd pe avidntopeg, power banks, umoAoylotéq)
o 'EAeyyog: evOUPHATO TNAEXEPLOTAPLO
e Y1epEWOT): KA OTEPERDTG
e  EOkapmtot Bpayioveg: 3 aveSaptnta maveA, puBpilopevn katevbBuvon
OAHT'TEX AXDAAEIAXY
®  Autd 10 TPoi6V prmopel va xpnoiponondet and mondid NAKING 8 £TOV KOl GVK KOl OO GTOHA HE HEIWHEVEG COHATIKEG, aloBnTnploKEég )
SlavonTIKEG TKavOTITEG 1] EANAEWYT EPTIELPLOG 1] YVMOTG, LTIO TNV TpolnoBeon OTL emPBAEmovTaL 1) €x0UV AdPeL 08nyieg yia TNV 0oQAA
XPNOT TOL TPOIOVTOG KL KATAVOOUV TOUG KIVEUVOUE IOV TIPOKUTITOLV.
®  Mnv PuBilete MOTE T GLOKELT O€ VEPO.
®  Mnv kowtate anevbeiag ta LED evé 1 AGuma eivan avoppév.
® H Aduma Sev PEMEL va XPT|OLHOTOLEITAL ATTO ATOA [E LTEpELaNTBNTia 0T LTEPIOSES PG,
® M) XPNOLHOTOLEITE TN AQUTIA HE KATECTPAIEVO KAAMSL0 Tpopodoaiag.
e Mnv KOAUTTETE TA EAAPPL TTIAVEA e BEPHOHOVOTIKG DAKA.
® T tov KaBaplopo, XprOLHOTIOOTE £VA LYPO TIAVL 1] EVAX TTILO ATIOPPUTIAVTIKO.
® M) XPNOLHOTIOLEITE KATECTPAHEVT] CUOKELT).
®  To npoidv Sev mpoopileTal yix Xprion anod moidid.
®  Befowbeite 011 T LAIKG cuokevaoiag dev agrnvovial xopic emiPAeyn. Ta mondid pnopel va apyiocouvv va mailovv padi Toug, KATL Tou ivat

EMKIVELVO.



®  TIpoCTHTEYTE TO TIPOIOV ATIO AKPAieg BEpHOKPATIES, GPHETO NAXKO PKG, 1GXLPOLG KPASAGHOVGE, LYMAT LYPAGIN, LYPACIX, EDPAEKT AEPLQ,
OTHOUG Kot SI0AVTEG,.

®  Mnv ekBETETE TO MPOIOV OE PNYAVIKI] KATATIOVNOT).

®  Edv dev eivar mAéov Suvatn n aoc@aAng Aettoupyia, SIaKOYTE T XproT KAl ao@aAioTe To Tpoidv and enavaypnoponoinomn. H ao@ainig

Aettovpyia Sev eivar mAEoV SuvaT GV TO TIPOIOV: - EXEL KATAOTPAYEL, - SEV AEITOLPYEL COOTA, - €X€L AMOBNKELTEL Yo HEYAAO XPOVIKO
Sikotnpa vnd Suopeveig oLVONKeG 1 - €xel PopTwOel LTTEPBOAKA KATK TN HETAPOPE.

®  ATIYOPEVETAL 1] XPNOT) TOL TIPOIOVTOG EGV KATO10 HEPOG EXEL KATAOTPAPEL. EAV T0 KAADS10 €ival KATEGTPAUHEVO, ATAYOPEVETAL VO KAVETE
EMOKEVEG POVOL 0O,

® MMV anOGLVOPHOAOYELTE T GUOKELT] HOVOL OUG.
®  TIpoOTHTEYTE TO TIPOIGV OTIO TNV LYPATia.

®  ATIEVEPYOTIOOTE KUEGWMG TO TIPOTIOV KAl XYALPECTE TO KAADSI0 amo TO TIPOiOV €&V Hupilel Kapévo 1| elvan opatdg kamvag. AvabBéate tov
€AEYXO TOV TIPOIOVTOG O EEEIBIKEVHEVO TEXVIKO TIPLV TO XPT|O1HOTIOWOETE EAVA.

® TIpw ano ) xpron, Befarwbeite 611 N LIAPYOLOX TAOT) SIKTVOL TAIPLALEL HE TNV AMOLTOVHEVT TAOT) AELTOLPYING TNG CUCKELTG.

e Na xpnolponoteite mavta To TPoidv ONwG Tpoopiletal.

KINAYNOX HAEKTPOIIAHEIAY

®  YUVSECTE T OLOKELT] LOVO O€ COOTH EYKATESTNHEVN Kal yelwpévn mipila. H taon Siktdou mpénel va avtioTtolyel ota Sedopéva mou
AVOYPAQOOVTOL 0TV TVOKISA TOTIOV TG CVOKELTG/ TPOPOSOTIKOD SiKTOOU.

®  Befowbeite 611 To KAAOS0 TpoYoSoaiag Sev eivan vypd 1} LYPO 60 1| cuokeLn Ppioketat oe Aettovpyia. To KaA®SI0 TpEMEeL Vo
SpopoloynBel €101 @OTE Vo PNV MAOTEL 1] KATAOTPAPEL.

®  KpatnoTe 10 KAADS0 Tpopodoaiog HaKPLE oo (E0TEG EMPAVELEG.

®  Mnv KAVETE KOO EMOKELT 0TI GVOKELT] [LOVOL GO,

®  TuyOV EMOKEVEC EMTPEMETAL VX EKTEAOVVTOAL HOVO OTtO GEPPIG 1) OO ELSIKELPEVOLG ELBIKOVG.
® [Ipw KaBapioeTe TN GUOKELT], AMOGVVEEGTE TO TPOPOSOTIKO Ao TNV Tpila.

® M| XpNOLLOTIOLELTE TN OLOKELT O€ LYPO 1 LyPO TEPIBAAAOY, OTIOG PTIGVIO.

®  EMOKELAOTE APECWG EVA KATEGTPAPHEVO O1G 1] KAA®S10 Tpo@odociag ot eEe181keLPEVO 181KO 1 KEVTPO G€pPIg yia va amolyeTe
onolovénnote Kivéuvo.
e Mny ewodyete BeAOVEG 1] ALXHNPA AVTIKEIPEVA OTI CLOKELT.

@ ZYMBOYAEX KAI ITIAHPO®OPIEZX I'TA TH ATAXEIPIXH METAXEIPIXMENQN XYXKEYAXIQN

a5 H cvokevaoia elvon KATROKELAGHEVT ATTO PIAIKG TTPOG TO TEPIBAAAOV DAIKG IOV HTTOPODY Va amoppi@Boldy GTO TOTKO GG KEVTIPO
AVAKOKA®ONG.
To xpnopononpévo LAIKO cuokevaoiag Ba mpémnetl va mapadidetat oto onpeio SidBeong amopplppATeV oL 0pifouV Ol TOTIKEG APXEG.

ITAnpogopieg yia TG SUVATOTNTEG AMOPPYTIG TOV XPTOLLOTIONHEVOL TIPOLOVTOG IAPEXOVTAL OO TO SNPOTIKO 1 SNpOTIKO ypageio.

AITIOPPIYH METAXEIPIXMENOY HAEKTPIKOY KAI HAEKTPONIKOY EEOIIAIZEMOY

Ta Adyoug TpooTtaciag Tov TEPBAAAOVTOG, TO XPTIOLHOTONHEVA NAEKTPIKG KOl NAEKTPOVIKG TIPOIOVTA Gev TPEMEL VO amoppinTovIat

padi pe Ta cLVNBTHEVX ROTIKG AMOPPIHHATA OTH OIKLOKG KTTOPPIHHATH, OAAG TIPETEL VA QmoppinTovial 6wotd. ITAnpogopieg yio ta
— oTHEla GLAAOYNG KO TIG OPEG AEITOLPYIAG TOLG TIAPEXOVTAL OTIO TO APHOSI0 YpaPeio.

AUuTO 10 TPOIOV CUHHOPPAOVETAL HE TIG KTMALTIOELG TOV OXETIKAV EVPRTATKAOV KOl EBVIKOV 08NyLedV oL 10¥VOLY Yl auTo. To Tpoidv
TANPOL TIG EVPWTAIKEG KL EBVIKEG QMOITITELG YL TV ACQAAEL CLOKELAV KOl TIPOIOVI®V.

AUuTO 10 TPOIOV CUHHOPPAOVETAL HE TIG AMALTNOELG TOV OXETIKOV EVPRTATKAOV KAl EBVIKAV 08NyL®dV oL 10XVLOLY Yix avTo, ROHS.

% MMV KOLTATE [0 TINYT Q@TOG 0Tav eivan avappévn. Mnopel va eivat emBAafég yia ta patia.

ITpoeSonoinon nAektponAnéiag!

AT povpe To Sl va KAVOLPE GAAXYEG OTO KELHEVO, TO OXESI0 KAl TO TEXVIKA SeS0EVH TOL TTPOTOVTOG XWPIg TTpogISomoinoT.
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Stimate domnule sau doamna, va multumim ca ati achizitionat produsul nostru!

Tnainte de a utiliza produsul, vd rugim s cititi urmétoarele instructiuni pentru a v asigura de utilizarea corectd a produsului.

Va rugam sd pastrati acest manual pentru referinte viitoare si sa urmati recomandarile acestuia, deoarece nerespectarea instructiunilor acestuia poate

reprezenta o amenintare pentru viatd sau sanatate.

APLICARE

Lampa cu LED pentru plante este conceputa pentru a sustine cresterea plantelor in ghivece, legumelor, florilor si ierburilor In conditii casnice, in
special acolo unde accesul la lumina soarelui este limitat. Datoritd celor 3 panouri LED reglabile, un temporizator automat si reglarea culorii si
intensitatii luminii — va fi perfect pentru un pervaz, raft sau blat de lucru.

Din motive de sigurantd si certificare CE, produsul nu poate fi reconstruit sau modificat In niciun fel. Daca utilizati produsul In alte scopuri decat
cele descrise anterior, produsul se poate deteriora. In plus, utilizarea necorespunzatoare poate cauza pericole precum scurtcircuite, incendiu, soc
electric etc.

ACTIVARE

SFAT

Conexiune:
O Conectati lampa la o sursa de alimentare USB (de exemplu, Incarcator de 5 V, laptop, power bank).

Setarea lampii:
O Utilizati clema pentru a atasa lampa de un blat, pervaz sau alta suprafata stabila.
O Pozitionati bratele cu panourile LED spre plante.

Telecomanda:
O Alimentare: porniti/opriti cu butonul POWER.

O Schimbati modul de lumina: faceti clic pe butonul de culoare (rosu, albastru, mixt).

O Reglarea luminozitatii: utilizati butonul ,,+” / ,,—” pentru a creste sau a reduce intensitatea.

O Moduri de timp: selectati timpul de lucru — 3h, 9h, 12h

Utilizare zilnica:

O Timp de iluminare recomandat: 9-12 ore pe zi.

O Lampa i5i aminteste ultimul mod cand este pornitd din nou (daca ramane pe aceeasi sursa de alimentare).

Dispozitivul trebuie verificat pentru caracterul complet al livrarii si orice deteriorare vizibila.

in cazul unei livriri incomplete sau daci observati daune din cauza ambalajului sau transportului defectuos, va rugidm si contactati linia
telefonica de service.

DATE TEHNICE

Tip LED: 72 buc (48 rosu 660nm + 24 albastru 460nm)

Moduri de culoare deschisa: rosu, albastru, mixt

Moduri de timp (temporizator): 3H / 9H / 12H (oprire automatd)
Alimentare: USB 5V (compatibil cu adaptoare, power banks, computere)
Control: telecomanda cu fir

Fixare: clema de fixare

Brate flexibile: 3 panouri independente, directie reglabila

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Acest produs poate fi utilizat de catre copii cu varsta de 8 ani si peste si de catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau cu lipsa de experienta sau cunostinte, cu conditia ca acestea sa fie supravegheate sau sa fi fost instruite cu privire la utilizarea In
sigurantd a produsului si sa inteleaga riscurile rezultate.

Nu scufundati niciodata dispozitivul In apa.
Nu va uitati direct la LED-uri In timp ce lampa este aprinsa.
Lampa nu trebuie folositd de persoane cu hipersensibilitate la lumina UV.

Nu utilizati lampa cu un cablu de alimentare deteriorat.

Nu acoperiti panourile luminoase cu materiale termoizolante.

Pentru curatare, utilizati o carpa umeda sau un detergent usor.

Nu utilizati un dispozitiv deteriorat.

Produsul nu este destinat utilizarii de catre copii.

Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt lasate nesupravegheate. Copiii pot Incepe sa se joace cu ei, ceea ce este periculos.

Protejati produsul de temperaturi extreme, lumina directd a soarelui, vibratii puternice, umiditate ridicata, umiditate, gaze inflamabile,
vapori si solventi.



®  Nu expuneti produsul la solicitari mecanice.

®  Daca nu mai este posibild operarea n siguranta, Intrerupeti utilizarea si asigurati produsul impotriva reutilizarii. Functionarea n siguranta
nu mai este posibild daca produsul: - a fost deteriorat, - nu functioneaza corespunzator, - a fost depozitat o perioada lunga de timp in
conditii nefavorabile sau - a fost Incarcat excesiv in timpul transportului.

®  Este interzisa utilizarea produsului daca orice parte este deteriorata. Daca cablul este deteriorat, este interzis sa efectuati singur reparatii.
®  Nu dezasamblati singur dispozitivul.
®  DProtejati produsul de umiditate.

®  Opriti imediat produsul si scoateti cablul din produs daca miroase a ars sau daca este vizibil fum. Solicitati verificarea produsului de catre
un tehnician calificat Tnainte de a-1 utiliza din nou.

o Tnainte de utilizare, asigurati-vé ci tensiunea de retea existent3 se potriveste cu tensiunea de functionare necesara a dispozitivului.

e  Utilizati Intotdeauna produsul conform destinatiei.

PERICOL DE ELECTRICE

®  Conectati dispozitivul numai la o prizd instalata si Impamantat corespunzator. Tensiunea de retea trebuie sa corespunda cu datele indicate
pe placuta de identificare a dispozitivului/sursei de alimentare.

®  Asigurati-va ca cablul de alimentare nu devine umed sau umed In timp ce dispozitivul este in functiune. Cablul trebuie trasat astfel incat sa
nu fie ciupit sau deteriorat.

®  Tineti cablul de alimentare departe de suprafetele fierbinti.

®  Nu efectuati singur reparatii la dispozitiv.

®  Orice reparatie poate fi efectuatd numai de service sau de catre specialisti calificati.
o Tnainte de a curita dispozitivul, deconectati sursa de alimentare de la priza de perete.
®  Nu utilizati dispozitivul Intr-un mediu umed sau umed, cum ar fi o baie.

®  Solicitati imediat repararea unui stecher sau a cablului de alimentare deteriorat de catre un specialist calificat sau un centru de service
pentru a evita orice pericol.
e  Nuintroduceti ace sau obiecte ascutite In dispozitiv.

@ SFATURI SI1 INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJULUI UTILIZAT
a5 Ambalajul este realizat din materiale ecologice care pot fi aruncate la centrul local de reciclare.
ﬁ Materialul de ambalare folosit trebuie livrat la punctul de eliminare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile despre

ELIMINAREA ECHIPAMENTELOR ELECTRICE SI ELECTRONICE UTILIZATE

Din motive de protectie a mediului, produsele electrice si electronice uzate nu trebuie aruncate impreuna cu deseurile
municipale normale In deseurile menajere, ci trebuie eliminate in mod corespunzator. Informatiile despre punctele de
colectare si orele de functionare ale acestora sunt furnizate de biroul relevant.

Acest produs respectd cerintele directivelor europene si nationale relevante care i se aplica. Produsul Indeplineste cerintele europene
si nationale privind siguranta dispozitivelor si produselor.

Acest produs respectd cerintele directivelor europene si nationale relevante care i se aplica, RoHS.

©m

Nu va uitati la o sursa de lumina cand este aprinsa. Poate fi ddundtor pentru ochi.

Avertisment de electrocutare!

>R

Ne rezervam dreptul de a face modificari textului, designului si datelor tehnice ale produsului fara notificare.
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Prezado(a) senhor(a), obrigado(a) por adquirir nosso produto!
Antes de usar o produto, leia as seguintes instru¢Ges para garantir o uso correto do produto.

Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendag0es, pois o ndo cumprimento destas instru¢des pode representar uma ameaca a vida
ou a saude.

APLICATIVO

A lampada LED para plantas foi projetada para auxiliar no crescimento de plantas em vasos, vegetais, flores e ervas em ambientes domésticos,
especialmente onde o acesso a luz solar é limitado. Gracas aos 3 painéis de LED ajustaveis, um temporizador automatico e ajuste da cor e
intensidade da luz, sera perfeito para um peitoril de janela, prateleira ou bancada.

Por razdes de seguranca e certificagdo CE, o produto ndo pode ser reconstruido ou modificado de nenhuma forma. Se vocé utilizar o produto para
finalidades diferentes das descritas anteriormente, o produto podera ser danificado. Além disso, o uso indevido pode causar perigos como curto-
circuitos, incéndio, choque elétrico, etc.

ATIVACAO

® Conexdo:
O Conecte a luminaria a uma fonte de alimentagdo USB (por exemplo, carregador de 5V, laptop, carregador portatil).

® Configuragdo da lampada:
O Use o clipe para fixar a lumindria em uma bancada, peitoril de janela ou outra superficie estavel.
O Posicione os bragos com os painéis de LED voltados para as plantas.

®  (Controle remoto:
O Energia: ligue/desligue com o botdo POWER.
O Alterar o modo de luz: clique no botéo de cor (vermelho, azul, misto).
O Ajuste de brilho: use o botdo "+" / "-" para aumentar ou diminuir a intensidade.
O Modos de tempo: selecione o tempo de trabalho — 3h, 9h, 12h
®  Uso didrio:
O Tempo de iluminacdo recomendado: 9-12 horas por dia.
© A lampada lembra o tltimo modo quando ligada novamente (se permanecer na mesma fonte de alimentagdo).

DICA

® (O dispositivo deve ser verificado quanto a integridade da entrega e a qualquer dano visivel.

e Em caso de entrega incompleta ou se notar danos devido a embalagem ou transporte defeituosos, entre em contato com a linha direta de
atendimento.

DADOS TECNICOS

Tipo de LED: 72 unidades (48 vermelhas 660 nm + 24 azuis 460 nm)

Modos de cor de luz: vermelho, azul, misto

Modos de tempo (temporizador): 3H / 9H / 12H (desligamento automatico)

Fonte de alimentagdo: USB 5V (compativel com adaptadores, bancos de energia, computadores)
Controle: controle remoto com fio

Fixacdo: clipe de fixagdo

Bragos flexiveis: 3 painéis independentes, direcdo ajustavel

INSTRUCOES DE SEGURANCA

®  Este produto pode ser usado por criangas com 8 anos ou mais e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou
com falta de experiéncia ou conhecimento, desde que sejam supervisionadas ou tenham sido instruidas sobre o uso seguro do produto e
compreendam os riscos resultantes.

®  Nunca mergulhe o dispositivo em agua.
®  Nao olhe diretamente para os LEDs enquanto a lampada estiver acesa.
® A lampada ndo deve ser usada por pessoas com hipersensibilidade a luz UV.

®  Nio utilize a ldmpada com o cabo de alimentagdo danificado.

e  Ndo cubra os painéis de luz com materiais isolantes de calor.
®  Para limpeza, utilize um pano timido ou detergente neutro.

®  Nio utilize um dispositivo danificado.

® O produto ndo se destina ao uso por criangas.

®  (Certifique-se de que os materiais de embalagem ndo sejam deixados sem supervisdo. As criangas podem comecar a brincar com eles, o que
é perigoso.

®  Proteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, vibragdes fortes, alta umidade, gases inflamdaveis, vapores e solventes.



Nao exponha o produto a esfor¢os mecanicos.

Se a operacdo segura ndo for mais possivel, interrompa o uso e proteja o produto contra reutilizacdo. A operacdo segura ndo sera mais
possivel se o produto: - tiver sido danificado, - ndo funcionar corretamente, - tiver sido armazenado por um longo periodo de tempo em
condigdes desfavoraveis ou - tiver sido carregado excessivamente durante o transporte.

E proibido utilizar o produto caso alguma parte esteja danificada. Se o cabo estiver danificado, é proibido fazer reparos por conta prépria.
Ndo desmonte o dispositivo vocé mesmo.
Proteja o produto da umidade.

Desligue o produto imediatamente e remova o cabo se houver cheiro de queimado ou fumaga visivel. Leve o produto para ser verificado
por um técnico qualificado antes de usa-lo novamente.

Antes de usar, certifique-se de que a tensdo da rede elétrica existente corresponde a tensdo de operagdo necessdria do dispositivo.

Utilize sempre o produto conforme as instrugdes.

PERIGO DE CHOQUE ELETRICO

M

Conecte o dispositivo somente a uma tomada elétrica devidamente instalada e aterrada. A tensdo da rede elétrica deve corresponder aos
dados indicados na placa de identificacdo do aparelho/rede de alimentacdo.

Certifique-se de que o cabo de alimentagdo nédo fique molhado ou imido enquanto o dispositivo estiver em operagdo. O cabo deve ser
encaminhado de modo que nao fique comprimido ou danificado.

Mantenha o cabo de alimentagdo longe de superficies quentes.

Ndo execute nenhum reparo no dispositivo por conta prépria.

Quaisquer reparos s6 podem ser realizados pela assisténcia técnica ou por especialistas qualificados.
Antes de limpar o dispositivo, desconecte o cabo de alimentacdo da tomada.

Ndo utilize o dispositivo em ambientes imidos ou molhados, como banheiros.

Mande consertar imediatamente um plugue ou cabo de alimentacdo danificado por um técnico qualificado ou por um centro de assisténcia
técnica para evitar qualquer perigo.
Ndo insira agulhas ou objetos cortantes no dispositivo.

DICAS E INFORMACOES SOBRE GESTAO DE EMBALAGENS USADAS
A embalagem é feita de materiais ecol6gicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.

O material de embalagem usado deve ser entregue no ponto de descarte de residuos designado pelas autoridades locais. Informacoes
sobre as possibilidades de descarte do produto usado sdo fornecidas pela prefeitura ou secretaria municipal.

DESCARTE DE EQUIPAMENTOS ELETRICOS E ELETRONICOS USADOS

Por razdes de protecdo ambiental, produtos elétricos e eletrénicos usados ndo devem ser descartados com o lixo
municipal comum no lixo doméstico, mas devem ser descartados de forma adequada. Informagdes sobre pontos de
coleta e seus hordrios de funcionamento sdo fornecidas pelo escritério relevante.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que lhe sdo aplicaveis. O produto
atende aos requisitos europeus e nacionais de seguranca de dispositivos e produtos.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que se aplicam a ele, RoHS.

Nado olhe para uma fonte de luz quando ela estiver acesa. Pode ser prejudicial aos olhos.

>R

Aviso de choque elétrico!

Reservamo-nos o direito de fazer alteragoes no texto, design e dados técnicos do produto sem aviso prévio.
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YBakaeMH TOCIOAMHE WU TOCHO0XO, 6/1arofapyum BY, ue 3aKyIHMXTe Hallys MpoAyKT!
Ipeau a U3nos3Bare MPOAYKTa, MOJIsL, IpoUeTeTe C/IefHUTe MHCTPYKLMH, 3a /la OCUT'YPHTe MpaBH/HaTa yrotpeba Ha MpOoAyKTa.

Morsi, 3arna3eTe TOBa PbKOBOZCTBO 3a Ob/IeILy CIIPaBKH W C/le/jBaiiTe HETOBHTe MPENOPHKH, Thid KaTO HECIa3BaHeTO Ha MHCTPYKLIIUTE MOXKe Jja
TIpe/iCTaB/IsIBA 3al/Iaxa 3a >KUBOTA WX 3/jpaBeTo.

IMPNIOXEHWE

LED nammnara 3a pacTeHus e rpefHa3HaueHa Ja I1oAroMara pacrexa Ha CaKCUMHU pacTeHusd, 3ejeHUYyLid, IBETA U OWIKU B AOMalllHU yCJ/10BUH,
0Ccob6eHo TaM, KbJETO AOCTBIIBT Ha C/IbHYE€BA CBET/IMHA € OrpaHUYEH. B]'IEIFO,E[HPEHI/IE Ha 3 perynupyemMmu LED mnaHnena, aBTOMaThueH TaﬁMep u
HaCTpOﬁKa Ha LIB€Ta U UHTEH3WUTEeTa Ha CBeT/IMHATA - 111e 6’[:,[[8 HJieajieH 3a IepBa3a Ha I1po30petL, pa(bT W pa60TeH TI10T.

Or crobpakeHus 3a 6e3onacHoct u CE cepTudULipaHe, MPOAYKTHT He MOXe Jia ObJle PeKOHCTPYMPaH WK MOAUMULIMPAH 10 HUKAaKbB HauMH. AKO
W3I10/13BaTe MPOAYKTA 3a LjeJv, pPa3/IMuyHU OT OMMCAHWTE 0-TOpe, IPOJAYKTHT MOXKE Jla Ce MOBpeJu. B fombiHeHue, HelpaBuiHaTa yrnorpeba Moxe
Jla IPUYMHY OTTAaCHOCTH KaTo KbCO CheJUHeHHe, I10Kap, TOKOB yAap U Ap.

AKTNBUPAHE

®  BpBL3Ka:
O Cebpixere samMnara kbM USB U3TOUHMK Ha 3aXpaHBaHe (Harp. 5V 3apsiHO yCTPOUCTBO, JIaNToll, 3aXpaHBallja baHka).

®  Hacrpoiika Ha jammnara:
O U3non3eaiiTe ckobata, 3a [ja MPUKPEIKTe JlaMIlaTa KbM IUIOT, TIepBa3 Ha IPO30peL] WK Jpyra CTabHIHa MOBbPXHOCT.

O Pasnonoxxere pameHara ¢ LED naHenvTe KbM pacTeHHUsITA.

®  JTUCTAHLIMOHHO yTIpaB/eHue:
O 3axpaHBaHe: BK/IIOUBaHe/u3K/t0uBaHe ¢ 6ytoHa POWER.
TTpoMsiHa Ha CBET/IMHHHS PEXKUM: IIpaKHeTe BbPXY LIBETHUS OYTOH (4epBeH, CHH, CMeCeH).

o
O PerynupaHe Ha sIPKOCTTa: U3M0/3BakiTe OyToHa "+" / "—", 3a /ja yBe/IMUuTe WM HaMa/lTe UHTEH3UTETa.
o

BpemeBu pexxumu: m3bepete pabotHo Bpeme — 3h, 9h, 12h

®  FEyxesHeBHa yroTpeba:
O TlpenopbuMTe/HO BpeMe 3a ocBeTsiBaHe: 9-12 yaca Ha JieH.

O Jlamnara 3ariOMHs1 [T0C/Ie[JHUSI PEXXUM TIpY TTOBTOPHO BK/TIOUBaHe (aKO OCTaHe Ha CBILJOTO 3aXpaHBaHe).

CBBET

®  YCTpoiicTBOTO TpsibBa /la Ce MPOBepH 3a KOMILIEKTHOCT Ha /J0CTaBKaTa U BUAUMU MOBpeH.
e B csyuali Ha HelbJ/IHA JOCTaBKa MITH ako 3abesieXkuTe MoBpe/ja opajy AedeKTHa OMakoBKa WM TPaHCIIOPT, MOJIsL, CBBPKeTe Ce C ropelara
JIMHUS 32 00CTy)KBaHe.

TEXHWYECKW JAHHU
Tun LED: 72 6p. (48 uepBenu 660nm + 24 cuxu 460nm)

LiBeTOBM pPeXXKMMH Ha CBETVIMHATA: UepBEHO, CHHbO, CMeCEeHO

Bpemesu pexxumu (taiimep): 3H / 9H / 12H (aBTOMaTHUHO HM3K/IIOUBaHE)
3axpanBaHe: USB 5V (CbBMeCTHM C afjianTepy, 3aXpaHBalljy 0aHKH, KOMITFOTPH)
YrpaerneHue: KabeHO JUCTAHLIMOHHO yTIpaB/eHye

3akoruaBaHe: KJIUIIC 3a 3aKOITUaBaHe

I'eBKaBU paMeHa: 3 He3aBUCUMM I1aHesa, peryjupyema ocoka

MNHCTPYKITUUA 3A BE3OITACHOCT

®  To3u NMPOAYKT MOXKe /la Ce MU3I0I3Ba OT /Jlella Ha Bb3pacT Ha/| 8 TOAWHU U OT JIULja C HaMasieH! (HU3NUeCKH, CETUBHU WA YMCTBEHU
CII0COOHOCTY WJTH JIMITICA Ha OTIMT WK MTO3HAHWS, TIPH yCJIOBHe Ye Ca 1o/, HabJroZieHre Wiy ca MHCTPYKTHPAHU OTHOCHO Oe3oracHara
ynorpeba Ha MPOAYKTa U pa3bupar MpOU3TUUAILUTE OT TOBA PUCKOBE.

®  Hukora He NOTarsiiiTe yCTPOMCTBOTO BBB BOJA.
®  He repaiiTe JUPEKTHO KbM CBETOJUOJUTE, JOKATO JlaMIlaTa e BK/IF0YeHa.
® Jlammara He TpsibBa Jja Ce M3I0JI3Ba OT XOPa ChC CBPBbXUYBCTBUTEIHOCT KbM UV CBeT/IMHa.

®  He u3mnosn3BaiiTe jamMmiaTa C oBpe/ieH 3axpaHBall] Kabert.

e  He noxpuBaiiTe CBeT/IMHHUTe [1aHe/H C TOIIOU30/Ial{MIOHHU MaTeprasn.

®  3a rouKMCTBaHe W3I0/3BaliTe BIa)KHA KbpIIa WM MeK [10YMCTBAll| [perapar.

®  He u3mnosn3BaiiTe NoBpesieHO YCTPOICTBO.

® [IpoAyKTBHT He e NpeJHa3HayeH 3a ynorpeba oT ella.

®  VYBepere Ce, Ue ONAKOBLUHKUTE MaTepyasy He ca 0CTaBeHH Oe3 Haz3o0p. Jeliata Morar ia 3ario4yHar /ia CH UrpasiT C TsX, KOeTO e OIacHo.

® [la3eTe MPOAYKTA OT eKCTPEMHHU TeMIIepaTypH, NpsiKa C/TbHYEBA CBETVIMHA, CUJIHM BUOpALUH, BUCOKA BI&)KHOCT, BJlara, 3arajaiMH ra3oBe,
Tlapy ¥ pasTBOPUTEN.



®  He u3naraiiTe NpoAyKTa Ha MeXaHUUHO HaTOBapBaHe.

®  Axo Ge3onacHara pabora Beye He e Bb3MOXKHa, IIpeKpareTe yrnoTpebara 1 obe3omnacere npojyKra cpely NoBTopHa yrnorpeda. besonacHara
pabora Beue He e Bb3MO>KHA, akO TPOAYKTHT: - e OWJI OBpeJieH, - He (GYHKIMOHKUPA MPABUIIHO, - € 61/ ChXpaHsBaH 3a MPOJb/DKUTE/IEH
TIeproZ, OT BpeMe Npy HeG/1aronpysTHA YCI0BUS WX - e O1/1 IPEeKOMEepHO HaTOBApEeH T10 BpeMe Ha TPaHCIIOPTHPaHe.

° 3a6paHeH0 € M3I10/I3BaHeTO Ha IIPOAYKTa, dKO HAKOSA 4YacCT e ITI0OBpe/eHa. Axko kabensT e TIoBpe/ieH, € 3a6paHeH0 Jla U3BbpLIBaTe peMOHT
CaMHM.

®  He pa3rno6siBaiiTe yCTPOMCTBOTO CaMM.
®  [Jasere mpoAyKTa OT BJlara.

®  He3abaBHO M3K/IIOUeTe MPOAYKTA M U3Ba/ieTe Kabesa OT MPO/yKTa, ako MUPHILIE Ha U3rOpsIo U/ ce BIK/a AuM. ITpoayKTsT TpsibBa fja
6b/ie IpoBepeH OT KBaMGUIMPaH TeXHUK, TIPeJIU Ja 'O U3I10/13BaTe OTHOBO.

® [Ipenu yroTtpeba ce yBepeTe, Ue ChII€CTBYBAL[OTO MPEXXOBO Halpe)keHHe ChOTBETCTBA Ha He0OX0AUMOTO pabOTHO HarpeXKeHHe Ha
YCTPOMICTBOTO.

L4 BuHaru u3srosn3Baiite TMPpOAYKTa I10 IIpeiHa3HauYeHue.

OITACHOCT OT TOKOB YJIAP

®  (Cebp3BaliTe YCTPOMCTBOTO CaMO KbM MPABU/IHO MHCTA/IMPaH 1 3a3eMeH eJIeKTPUUeCcKr KOHTaKT. MpeXXoBOTo HarpexxeHue TpsibBa jja

OTTrOBaps Ha JaHHUTE, TOCOYEHU Ha Tabenkara ¢ [AdHHHW Ha ypE,ELa/Mpe)KOBOTO 3aXpaHBaHe.

®  VBepere Ce, ye 3aXpaHBALMAT Kabes He e MOKbP WIIH BJIaXKEH, [J0KaTo ycTpoiicTBoto paboru. KabensT TpsibBa ia Ob/je pekapaH Taka, ue
[ia He Ob/ie TIPUIIUINAH WK [TOBPeJieH.

® JIpbKTe 3aXpaHBallys Kabes /jasied oT roperiy NoBbPXHOCTH.

®  He u3BbplBaiiTe caMM HUKaKBY PEMOHTH Ha YCTPOMCTBOTO.

®  BcUYKY peMOHTH MOTar Jja Ce U3BBPILBAT CaMO OT CePBU3 WX OT KBa/M(ULIMPaHU CIIelIHaTNCTH.
® [Ipeau ja MOYMCTUTE YCTPONCTBOTO, U3K/IIOUETE 3aXPaHBAHETO OT KOHTAKTA.

®  He u3nosn3BaiiTe yCTPOKCTBOTO BB B/IaXKHA WM MOKpa CpeJia, Kato HarprMmep OaHsl.

° HezabaBHO TI0TIpaBeTe IOBpe/eH Liercesl Uik 3aXpaHBalll Kabes ot KBaJ’II/IC])I/ILII/IpaH CIieljuaJIMCT UK CEPBU3€EH LIEHTHD, 3a [id u3bersere
BCsKaKBU OINMACHOCTH.
L4 He nocrassifiTe HUKaKBY WUIJIU WU OCTpH IpeiIMeTU B YCTpOﬁCTBOTO.

@ CBBETH 1 TH®OPMAIINSA 3A YITPAB/IEHUE HA M3I10/I3BAHU OITAKOBKH
ar OrakoBKarta e HarpaBeHa OT eKOJIOTHYHO YMCTH MaTepuasi, KOUTO Morart Aia Ob/jaT U3XBbp/IeHH B MECTHUS LIEHTBP 3a peLiUK/IUpaHe.
M3r1o/13BaHUAT OTIAKOBbUEH MaTepHas TpsOBa Jia ce J0CTaBH [0 MyHKTA 32 U3XBbPJ/IsHE Ha OTNa/bLY, ONpe/ie/ieH OT MeCTHHTe

B/1acTU. VIHbopMarys 32 Bb3MOXKHOCTHTE 32 U3XBbPJIsIHE HA U3I0/I3BaHMs MIPOJYKT Ce IIPef0CTaBs OT OOIIMHCKATa WU rpajickaTa
ctyxba.

MN3XBBIIAHE HA U3I10/I3BAHO EJIEKTPUYECKO M EJIEKTPOHHO ObOPYJBAHE

OT cbobpaskeHs1 3a Ola3BaHe Ha OKOJIHATa CpeJja, M3I0/I3BaHHTe eleKTPHUECKH U eJIeKTPOHHU MPOJYKTH He TpsIOBa Jja ce U3XBLPJIST C
00VKHOBeHHTe GUTOBHM OTMA/AbLM B GUTOBUTE OTNAbLM, a TPSOBA /la Ce M3XBBP/IAT NMPaBUIHO. VIHdOpMarys 3a cbOupareHuTe
MYHKTOBE U TAXHOTO PabOTHO BpeMe ce MpeioCTaBsi OT ChbOTBETHHS O(UC.

To3u poAyKT OTroBapst Ha M3UCKBAHUSTA HAa COTBETHUTE eBPOIEeNCKY 1 HallMOHA/IHU JUPEeKTUBH, KOUTO Ce OTHACAT 3a Hero.
ITpoAyKTHT OTrOBapsi Ha €BPOTIeHCKITe 1 HallMOHAHK M3UCKBaHHsl 32 0e30MacHOCT Ha yCTPOMCTBATA U TIPOAYKTHTE.

To3u NPOAYKT OTTOBaps Ha U3MCKBAHUATA Ha CbOTBETHUTE EBpOHEﬁCKIA ¥ HallUOHA/IHU JVPEKTUBH, KOUTO C€ OTHACAT 3a HEro, RoHS.

He rnegaiiTe cBeT/IMHEH U3TOUHHK, KOTATo e BK/IFOUeH. MoKe /ja e BpeZieH 3a QuuTe.

IIpepynpexxaeHue 3a TOKOB yzap!

>BE

3arasBamMe CH TIPaBOTO /ja TIPAaBUM NIPOMEHH B TeKCTa, JU3aliHa U TeXHUYeCKUTe JaHHY Ha MPOAYyKTa 6e3 mpeayrnpexjeHue.
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Tisztelt Holgyem vagy Uram! Koszonjiik, hogy megvasarolta termékiinket!
A termék hasznélata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitdsokat a termék megfelel6 hasznalatanak biztositasa érdekében.

Kérjiik, Orizze meg ezt a kézikonyvet kés6bbi hivatkozdas céljabol, és kovesse az ajanlasait, mivel az utasitdsok be nem tartasa élet- vagy
egészségveszélyt jelenthet.

ALKALMAZAS

A LED-es novényi lampat tgy tervezték, hogy tdmogassa a cserepes novények, zoldségek, virdgok és gyogynovények novekedését otthoni
kortilmények kozott, kiilondsen ott, ahol korlatozott a napfény hozzaférése. A 3 éllithaté LED panelnek, az automatikus id6zitének és a fényszin és
intenzitas beallitdsdnak koszonhet6en tokéletes lesz ablakparkanyra, polcra vagy munkalapra.

Biztonsagi és CE-tantisitasi okokbdl a terméket semmilyen médon nem szabad atépiteni vagy moédositani. Ha a terméket a korabban leirtaktél eltéré
célokra haszndlja, a termék megsériilhet. Ezenkiviil a nem megfelel6 hasznélat olyan veszélyeket is okozhat, mint példaul rovidzarlat, tiizet,
aramiitést stb.

AKTIVALAS

® Kapcsolat:
O Csatlakoztassa a lampat egy USB tapforrashoz (pl. 5 V-os toltd, laptop, power bank).
®  Alampa beallitasa:
O A csipesz segitségével rogzitse a lampat egy pultra, ablakparkanyra vagy més stabil feliiletre.
O Helyezze a karokat a LED panelekkel a novények felé.
®  T4viranyito:
O Tépellatds: a POWER gombbal kapcsolja be/ki.
O Fénymodd megvaltoztatasa: kattintson a szin gombra (piros, kék, vegyes).
O Fényer6 bedllitdsa: hasznélja a ,,+” / ,,—” gombot az intenzitds noveléséhez vagy csokkentéséhez.
O Idé6mddok: munkaid6 kivalasztasa — 3h, 9h, 12h

®  Mindennapi hasznélat:
O Javasolt vilagitasi id6: napi 9-12 éra.
O A lampa emlékszik az utolsé tizemmodra, amikor tjra bekapcsoljak (ha ugyanazon a tdpegységen marad).

TIPP

® A késziiléket ellendrizni kell a szallitds hidnytalansaga és a 1athat6 sériilések szempontjabol.
e  Hidnyos kiszallitas esetén, vagy ha hibas csomagolds vagy szallitds miatti sériilést észlel, forduljon a szerviz forrédréthoz.

MUSZAKI ADATOK
e LED tipus: 72 db (48 piros 660nm + 24 kék 460nm)
Vilagos szinmédok: piros, kék, vegyes
Id6modok (id6zit6): 3H / 9H / 12H (automatikus kikapcsolas)
Tépellatds: USB 5V (kompatibilis adapterekkel, tapegységekkel, szamit6gépekkel)
Vezérlés: vezetékes taviranyité
Rogzités: rogzitéesipesz
Rugalmas karok: 3 fiiggetlen panel, allithaté irdny

BIZTONSAGI UTASITASOK

®  [Ezt aterméket 8 évesnél id6sebb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességti, illetve tapasztalattal vagy
tudassal nem rendelkez6 személyek hasznalhatjék, feltéve, hogy feliigyelet alatt allnak, vagy a termék biztonsagos hasznélatdra vonatkozé
utasitasokat kaptak, és megértik az ebbdl ered6 kockéazatokat.

®  Soha ne meritse vizbe a késziiléket.
® Ne nézzen kozvetleniil a LED-ekbe, amig a lampa vilagit.
® A lampat UV-fényre tulérzékeny személyek nem hasznalhatjak.

®  Ne hasznélja a ldmpaét sériilt tapkabellel.

e Ne takarja le a vilagitopaneleket h6szigetel6 anyagokkal.

® A tisztitdshoz hasznaljon nedves ruhat vagy enyhe tisztitoszert.

® Ne hasznéljon sériilt késziiléket.

® A termék nem gyermekek 4ltali hasznélatra késziilt.

®  Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagok ne maradjanak feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek jatszani veliik, ami veszélyes.

®  Ovja a terméket széls6séges hémérséklettsl, kozvetlen napfénytél, erds vibraciétél, magas paratartalomtél, nedvességtsl, gytilékony
gazoktol, g6zoktdl és oldoszerektol.



® Ne tegye ki a terméket mechanikai igénybevételnek.

®  Ha a biztonsagos miikodés mar nem lehetséges, hagyja abba a hasznalatat, és biztositsa a terméket az tjrahasznalat ellen. A biztonsagos
lizemeltetés mar nem lehetséges, ha a termék: - megsériilt, - nem miikodik megfelelGen, - hosszabb ideig, kedvezétlen koriilmények kozott
taroltak, vagy - szallitds kozben tilsagosan megterhelték.

® Tilos a termék hasznalata, ha barmely része sériilt. Ha a kabel megsériilt, tilos sajat maga elvégezni a javitast.
®  Ne szerelje szét a késziiléket sajat maga.
®  Védje a terméket a nedvességtol.

®  Azonnal kapcsolja ki a terméket, és tavolitsa el a kabelt a termékbdl, ha égett szaga van, vagy fiist 1athat6. Ellendriztesse a terméket egy
képzett technikussal, miel6tt tjra hasznalna.

®  Haszndlat el6tt gy6z6djon meg arrél, hogy a meglévd haldzati fesziiltség megegyezik a késziilék sziikséges tizemi fesziiltségével.

e  Mindig rendeltetésszeriien hasznalja a terméket.

ARAMUTES VESZELYE

® A késziiléket csak megfeleléen felszerelt és foldelt konnektorhoz csatlakoztassa. A halézati fesziiltségnek meg kell egyeznie a
késziilék/halozati tapegység adattablajan szerepl6 adatokkal.

®  Ugyeljen arra, hogy a tipkébel ne legyen nedves vagy nedves a késziilék miikddése kozben. A kabelt tigy kell elvezetni, hogy ne csip6djon
be vagy sériiljon meg.

®  Tartsa tavol a tapkabelt forr6 feliiletektdl.

® Ne végezzen sajat maga semmilyen javitast a késziiléken.

® Barmilyen javitast csak szerviz vagy szakképzett szakember végezhet.

® A késziilék tisztitdsa el6tt hizza ki a tApegységet a fali aljzatbol.

®  Ne hasznalja a késziiléket nyirkos vagy nedves kornyezetben, példaul fiirdészobéban.

® A sériilt dugét vagy tapkabelt haladéktalanul javittassa meg szakképzett szakemberrel vagy szervizkdzponttal, hogy elkeriilje a
veszélyeket.
e  Ne szurjon tiit vagy éles targyat a késziilékbe.

@  TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLASOK KEZELESEHEZ
A csomagolas kornyezetbarat anyagokbol késziilt, amelyeket a helyi Gjrahasznosité kozpontban lehet leadni.

ar
A hasznalt csomagoléanyagokat a helyi hat6sagok éltal kijelolt hulladéklerakd helyre kell szallitani. A hasznalt termék
megsemmisitésének lehetdségeirdl az 6nkormanyzati vagy varosi hivatal ad tajékoztatast.

HASZNALT ELEKTROMOS ES ELEKTRONIKUS BERENDEZESEK ARTALMATLANITASA

Kornyezetvédelmi okokbdl az elhasznalt elektromos és elektronikai termékeket nem szabad a normél kommunalis
hulladékkal egyiitt a haztartasi szemétbe dobni, hanem megfelel6 médon kell artalmatlanitani. Az atvételi pontokrol és
azok nyitvatartdsi idejérél az illetékes iroda ad tajékoztatast.

Ez a termék megfelel a vonatkozé eurdpai és nemzeti irdnyelvek rd vonatkozé kovetelményeinek. A termék megfelel a késziilékek és
termékek biztonsagara vonatkozé eur6pai és nemzeti kovetelményeknek.

N
/M

Ez a termék megfelel a vonatkoz6 eurdpai és nemzeti iranyelvek (RoHS) kovetelményeinek.

Ne nézzen a fényforrasba, amikor az be van kapcsolva. Karos lehet a szemre.

2@

Aramiitési figyelmeztetés!

>

Fenntartjuk a jogot a termék szovegének, kialakitdsanak és miiszaki adatainak el6zetes értesités nélkiili megvaltoztatdsara.
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Keere hr. eller fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!
Far du bruger produktet, bedes du laese fglgende instruktioner for at sikre korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne manual til fremtidig reference og fglg dens anbefalinger, da manglende overholdelse af instruktionerne kan udggre en trussel
mod liv eller helbred.

ANVENDELSE

LED-plantelampen er designet til at understgtte veeksten af potteplanter, grontsager, blomster og urter i hjemmet, iser hvor adgangen til sollys er
begrenset. Takket vere 3 justerbare LED-paneler, en automatisk timer og justering af lysets farve og intensitet — vil den vere perfekt til en
vindueskarm, hylde eller bordplade.

Af sikkerheds- og CE-certificeringsmeaessige arsager ma produktet ikke genopbygges eller modificeres pa nogen made. Hvis du bruger produktet til
andre formal end de tidligere beskrevne, kan produktet blive beskadiget. Derudover kan forkert brug forarsage farer sdsom kortslutninger, brand,
elektrisk stgd osv.

AKTIVERING

®  Forbindelse:
O Tilslut lampen til en USB-strgmkilde (f.eks. 5V oplader, barbar computer, powerbank).

® Lampeindstilling:
O Brug clipsen til at fastgere lampen til en bordplade, vindueskarm eller anden stabil overflade.
O Placer armene med LED-panelerne mod planterne.
® Fjernbetjening:
O Strgm: teend/sluk med POWER-knappen.
Skift lystilstand: Klik pa farveknappen (red, bla, blandet).
Justering af lysstyrke: Brug knappen "+" / "-" til at gge eller mindske intensiteten.
Tidstilstande: veelg arbejdstid — 3 timer, 9 timer, 12 timer

O O O

® Daglig brug:
O Anbefalet belysningstid: 9-12 timer pr. dag.
O Lampen husker den sidste tilstand, nar den teendes igen (hvis den forbliver pa den samme strgmforsyning).

TIP
®  Apparatet skal kontrolleres for leveringsfuldstendighed og eventuelle synlige skader.
o [ tilfelde af ufuldstendig levering, eller hvis du bemarker skader pa grund af defekt emballage eller transport, bedes du kontakte
servicehotline.
TEKNISKE DATA

LED Type: 72 stk (48 rgde 660nm + 24 bla 460nm)

Lys farvetilstande: rgd, bla, blandet

Tidstilstande (timer): 3H / 9H / 12H (automatisk nedlukning)

Strgmforsyning: USB 5V (kompatibel med adaptere, strembanker, computere)
Kontrol: kablet fjernbetjening

Fastggrelse: fastggrelsesclips

Fleksible arme: 3 uafhengige paneler, justerbar retning

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

®  Dette produkt kan bruges af bgrn i alderen 8 ar og derover og af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mangel
pa erfaring eller viden, forudsat at de er under opsyn eller er blevet instrueret i sikker brug af produktet og forstéar de resulterende risici.

® Nedsenk aldrig enheden i vand.
®  Se ikke direkte pa LED'erne, mens lampen er tendt.
® Lampen bgr ikke bruges af personer med overfglsomhed over for UV-lys.

®  Brug ikke lampen med et beskadiget stremkabel.

e Dk ikke lyspaneler til med varmeisolerende materialer.

®  Brug en fugtig klud eller et mildt renggringsmiddel til rengaring.

®  Brug ikke en beskadiget enhed.

®  Produktet er ikke beregnet til brug af bgrn.

®  Sprg for, at emballagematerialer ikke efterlades uden opsyn. Bgrn kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.

®  Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, sterke vibrationer, hgj luftfugtighed, fugt, breendbare gasser, dampe og
oplgsningsmidler.



®  Udset ikke produktet for mekanisk belastning.

®  Hyvis sikker drift ikke leengere er mulig, skal du afbryde brugen og sikre produktet mod genbrug. Sikker drift er ikke leengere mulig, hvis
produktet: - er blevet beskadiget, - ikke fungerer korrekt, - har veeret opbevaret i lengere tid under ugunstige forhold eller - har veret
belastet for meget under transporten.

®  Det er forbudt at bruge produktet, hvis en del er beskadiget. Hvis kablet er beskadiget, er det forbudt at udfere reparationer selv.
®  Skil ikke enheden selv ad.
®  Beskyt produktet mod fugt.

®  Sluk straks for produktet, og fjern kablet fra produktet, hvis det lugter breendende, eller hvis der er synlig reg. Fa produktet kontrolleret af
en kvalificeret tekniker, for du bruger det igen.

®  Fgr brug skal du sikre dig, at den eksisterende netspending svarer til den pakrevede driftsspaending for enheden.

e  Brug altid produktet efter hensigten.

FARE FOR ELEKTRISK ST@D

®  Tilslut kun enheden til en korrekt installeret og jordet stikkontakt. Netspendingen skal svare til de data, der er angivet pa
apparatets/netstrgmforsyningens typeskilt.

®  Sarg for, at stremkablet ikke bliver vadt eller fugtigt, mens enheden er i drift. Kablet skal fares, sa det ikke kommer i klemme eller
beskadiges.

®  Hold stromkablet veek fra varme overflader.

®  Udfar ikke selv nogen reparationer pa enheden.

®  Eventuelle reparationer md kun udferes af service eller af kvalificerede specialister.
®  For du renger enheden, skal du tage strgmforsyningen ud af stikkontakten.

®  Brug ikke enheden i fugtige eller vide omgivelser, sdsom et badeverelse.

®  Fa et beskadiget stik eller et beskadiget stramkabel straks repareret af en kvalificeret specialist eller et servicecenter for at undga enhver
fare.
e Stik ikke nale eller skarpe genstande ind i enheden.

@ TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, som kan afleveres pa din lokale genbrugsplads.

ar
Brugt emballagemateriale skal afleveres til det affaldsbortskaffelsessted, der er udpeget af lokale myndigheder. Oplysninger om
mulighederne for at bortskaffe det brugte produkt gives af kommune- eller bykontoret.

BORTSKAFFELSE AF BRUGTE ELEKTRISK OG ELEKTRONISK UDSTYR

Af miljomeessige arsager ma brugte elektriske og elektroniske produkter ikke bortskaffes sammen med almindeligt
husholdningsaffald, men skal bortskaffes korrekt. Oplysninger om afhentningssteder og deres abningstider gives af det
relevante kontor.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europziske og nationale direktiver, der galder for det. Produktet opfylder
europiske og nationale krav til sikkerheden af enheder og produkter.

N
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Dette produkt overholder kravene i de relevante europeiske og nationale direktiver, der gelder for det, RoHS.

Se ikke pa en lyskilde, nar den er teendt. Det kan veere skadeligt for gjnene.

2@

Advarsel om elektrisk stad!

>

Vi forbeholder os retten til uden varsel at foretage @ndringer af produktets tekst, design og tekniske data.



SK
Vazeny pan alebo pani, dakujeme, Ze ste si zakupili nas produkt!
Pred pouzitim produktu si precitajte nasledujtice pokyny, aby ste zaistili spravne pouZivanie produktu.

Uschovajte si tento navod pre budtice pouZitie a riad'te sa jeho odportiCaniami, pretoZe nedodrZanie jeho pokynov méZe predstavovat’ ohrozenie
Zivota alebo zdravia.

APLIKACIA

LED lampa na rastliny je urena na podporu rastu ¢repnikovych rastlin, zeleniny, kvetov a byliniek v domdcich podmienkach, najméd tam, kde je
obmedzeny pristup slnecného Ziarenia. Vd'aka 3 nastavitelnym LED panelom, automatickému casovacu a nastaveniu farby a intenzity svetla sa bude
skvele hodit’ na parapet, policu ¢i pracovnu dosku.

Z bezpecnostnych dévodov a z dovodov certifikacie CE sa vyrobok nesmie Ziadnym spdsobom prestavovat ani upravovat. Ak produkt pouZzivate na
iné ucely, ako su vyssie uvedené, mozZe sa poskodit. Okrem toho moZe nespravne pouZitie spdsobit nebezpecenstvo, ako je skrat, poZiar, zadsah
elektrickym pridom atd’.

AKTIVACIA
®  Pripojenie:
O Pripojte lampu k USB zdroju napéjania (napr. 5V nabijacka, notebook, power banka).
® Nastavenie lampy:
O Pomocou spony pripevnite lampu na dosku, parapet alebo iny stabilny povrch.
O Umiestnite ramena s LED panelmi smerom k rastlindm.

®  Dial'kové ovladanie:
O Napajanie: zapnutie/vypnutie pomocou tlacidla POWER.
O Zmena reZimu svetla: kliknite na farebné tlacidlo (Cervené, modré, zmieSané).
O Nastavenie jasu: pouZite tlacidlo ,,+“ / ,—“ na zvySenie alebo zniZenie intenzity.
O (Casové rezimy: vyberte pracovny ¢as — 3h, 9h, 12h

® Kazdodenné pouzitie:
O Odporticana doba svietenia: 9-12 hodin denne.
O Lampa si po opdtovnom zapnuti zapamaété posledny reZim (ak zostane na rovnakom zdroji).

TIP

®  Zariadenie je potrebné skontrolovat’ na kompletnost’ dodavky a viditel'né poskodenia.

eV pripade nekompletnej dodavky alebo ak zistite poSkodenie v désledku nespravneho balenia alebo prepravy, kontaktujte prosim servisni
linku.

TECHNICKE UDAJE

Typ LED: 72 ks (48 ¢ervenych 660nm + 24 modrych 460nm)

ReZimy farieb svetla: ¢ervend, modr4, zmieSana

Casové rezimy (Casovac): 3H / 9H / 12H (automatické vypnutie)
Napéjanie: USB 5V (kompatibilné s adaptérmi, power bankami, pocita¢mi)
Ovladanie: kablové dialkové ovladanie

Zapinanie: klip na zapinanie

Flexibilné ramena: 3 nez4vislé panely, nastaviteIny smer

BEZPECNOSTNE POKYNY

®  Tento vyrobok moZu pouZzivat deti vo veku 8 rokov a starSie a osoby so zniZenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami

alebo s nedostatkom skusenosti alebo znalosti, za predpokladu, Ze st pod dozorom alebo boli poucené o bezpecnom pouzivani vyrobku a
rozumeju z toho vyplyvajicim rizikam.

®  Pristroj nikdy neponarajte do vody.

® Ked svieti lampa, nepozerajte sa priamo na LED di6dy.

® Lampa by nemali pouZivat’ osoby s precitlivenostou na UV svetlo.

®  NepouzZivajte lampu s poSkodenym napdjacim kablom.

e  Svetelné panely nezakryvajte tepelne izolaénymi materidlmi.

® Na cistenie pouzite vlhkd handricku alebo jemny Cistiaci prostriedok.

® NepouZivajte poSkodené zariadenie.

®  Vyrobok nie je urceny na pouZivanie detmi.

®  Dbajte na to, aby obalové materidly nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi mézZu zacat hrat,, ¢o je nebezpecné.

®  Chrarite vyrobok pred extrémnymi teplotami, priamym slneCnym Ziarenim, silnymi vibraciami, vysokou vlhkostou, vlhkostou, horlavymi
plynmi, parami a rozptstadlami.



® Nevystavujte vyrobok mechanickému namahaniu.

® Ak uZ nie je mozZna bezpecna prevadzka, prestaiite vyrobok pouZivat a zaistite ho proti opatovnému pouZitiu. Bezpecna prevadzka uz nie
je mozZna, ak: - bol vyrobok poskodeny, - nefunguje spravne, - bol dlhsi ¢as skladovany v nepriaznivych podmienkach alebo - bol pocas
prepravy nadmerne zatazZeny.

® Je zakdzané pouzivat vyrobok, ak je niektord cast poskodend. Ak je kabel poSkodeny, je zakazané vykonavat’ opravy sami.
®  Zariadenie sami nerozoberajte.
®  Chrarite vyrobok pred vlhkost'ou.

®  (Okamtzite vypnite produkt a odpojte kabel od produktu, ak zapacha spélenie alebo je viditeIny dym. Pred opdtovnym pouZitim nechajte
vyrobok skontrolovat’ kvalifikovanym technikom.

®  Pred pouZitim sa uistite, Ze existujice sietové napédtie zodpoveda poZzadovanému prevadzkovému napétiu zariadenia.

e  Vidy pouzivajte vyrobok podla urcenia.

NEBEZPECENSTVO URAZU ELEKTRICKYM PRUDOM

®  Zariadenie pripojte iba k spravne nainstalovanej a uzemnenej elektrickej zdsuvke. Sietové napatie musi zodpovedat’ idajom uvedenym na
typovom Stitku zariadenia/siet'ového zdroja.

®  Dbajte na to, aby sa napajaci kabel pocas prevadzky zariadenia nenamocil alebo nezvlhol. Kébel musi byt vedeny tak, aby nedoslo k jeho
priskripnutiu alebo poSkodeniu.

®  UdrZujte napajaci kabel mimo hortcich povrchov.

® Nevykonavajte sami Ziadne opravy na zariadeni.

®  Akékol'vek opravy mozZe vykondvat iba servis alebo kvalifikovani odbornici.

®  Pred cistenim zariadenia odpojte napéjaci zdroj zo zasuvky.

®  Zariadenie nepouZivajte vo vlhkom alebo mokrom prostredi, ako je napriklad kipelna.

®  Poskodenu zastrcku alebo napéajaci kabel nechajte ihned opravit’ kvalifikovanému odbornikovi alebo servisnému stredisku, aby ste predisli
akémukol'vek nebezpecenstvu.
e Do zariadenia nevkladajte Ziadne ihly ani ostré predmety.

@ TIPY A INFORMACIE TYKAJUCE SA NAKLADANIA S POUZITYMI OBALMI

Obal je vyrobeny z ekologickych materialov, ktoré je mozné zlikvidovat’ v miestnom recyklacnom stredisku.

ar
Pouzity obalovy materiél odovzdajte na miesto likvidacie odpadu ur¢ené miestnymi tiradmi. Informacie o moznostiach likvidacie
pouZzitého vyrobku poskytuje obecny alebo mestsky trad.

LIKVIDACIA POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIADENI{

Z dévodov ochrany Zivotného prostredia sa pouZité elektrické a elektronické vyrobky nesmii likvidovat s beznym
komunélnym odpadom v domécom odpade, ale musia sa zlikvidovat’ sprdvinym sposobom. Informacie o odbernych
miestach a ich otvaracich hodinach poskytuje prislusny tirad.

Tento vyrobok spifia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic, ktoré sa naii vzt'ahujii. Vyrobok spiiia eurépske a
narodné poziadavky na bezpecnost’ zariadeni a produktov.

N
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Tento produkt spiiia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic, ktoré sa naii vztahuji, RoHS.

Nepozerajte sa do zdroja svetla, ked’ je zapnuty. M6Ze to byt skodlivé pre oci.

2@

Varovanie pred trazom elektrickym pridom!

>

Vyhradzujeme si pravo na zmeny v texte, dizajne a technickych ddajoch produktu bez upozornenia.
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Arvoisa herra tai rouva, kiitos tuotteemme ostamisesta!
Ennen kuin kdytét tuotetta, lue seuraavat ohjeet varmistaaksesi tuotteen oikean kayton.

Sdilyta tdima opas myohempda tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa hengen tai terveyden
vaaran.

SOVELLUS

LED-kasvivalaisin on suunniteltu tukemaan ruukkukasvien, vihannesten, kukkien ja yrttien kasvua kotioloissa, erityisesti misséd auringonvalon paéasy
on rajoitettua. Kolmen saddettavan LED-paneelin, automaattisen ajastimen sekd valon vérin ja voimakkuuden saddon ansiosta se sopii taydellisesti
ikkunalaudalle, hyllylle tai tydtasolle.

Turvallisuus- ja CE-sertifiointisyistd tuotetta ei saa rakentaa uudelleen tai muokata millddn tavalla. Jos kdytét tuotetta muihin kuin aiemmin
kuvattuihin tarkoituksiin, tuote voi vaurioitua. Lisdksi vddra kdytto voi aiheuttaa vaaroja, kuten oikosulkuja, tulipaloa, sahkéiskuja jne.

AKTIVOINTI

®  Yhteys:
O Liitd lamppu USB-virtaldhteeseen (esim. 5 V laturi, kannettava tietokone, virtapankki).

® [ampun asetus:
O Kayta pidikettd kiinnittadksesi lampun ty6tasolle, ikkunalaudalle tai muulle vakaalle pinnalle.

O Aseta varret LED-paneeleilla kasveja kohti.

® Kaukosdadin:
O Virta: kytke paélle/pois POWER-painikkeella.
O Muuta valotilaa: napsauta véripainiketta (punainen, sininen, sekoitettu).
O Kirkkauden sdato: kdyta "+" / """ -painiketta lisdtdksesi tai vahentddksesi voimakkuutta.
O Aikatilat: valitse ty6aika — 3h, 9h, 12h

®  DPiivittdinen kadytto:
O Suositeltu valaistusaika: 9-12 tuntia pdivéssa.
©  Lamppu muistaa viimeisen tilan, kun se sytytetdan uudelleen (jos se jda samaan virtalahteeseen).

KARKI
®  Laite on tarkastettava toimituksen tdydellisyyden ja ndkyvien vaurioiden varalta.

e Mikdli toimitus on epatdydellinen tai jos huomaat virheellisestd pakkauksesta tai kuljetuksesta johtuvan vaurion, ota yhteytta
huoltopalveluun.

TEKNISET TIEDOT

LED-tyyppi: 72 kpl (48 punaista 660nm + 24 sinistd 460nm)

Vaaleat varitilat: punainen, sininen, sekoitettu

Aikatilat (ajastin): 3H / 9H / 12H (automaattinen sammutus)

Virtaldhde: USB 5V (yhteensopiva sovittimien, virtapankkien, tietokoneiden kanssa)
Ohjaus: langallinen kaukosdadin

Kiinnitys: kiinnitysklipsi

Joustavat varret: 3 erillistd paneelia, sdddettdvd suunta

TURVALLISUUSOHJEET

® Titd tuotetta voivat kdyttdd 8-vuotiaat ja sitd vanhemmat lapset seké henkildt, joilla on alentunut fyysinen, aistillinen tai henkinen
toimintakyKky tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa, mikali heitd valvotaan tai heitd on opastettu tuotteen turvallisesta kdytdstd ja he
ymmartavat siitd aiheutuvat riskit.

®  Ali koskaan upota laitetta veteen.
®  Ali katso suoraan LEDeihin lampun palaessa.
® TLamppua eivit saa kayttda henkildt, jotka ovat yliherkkida UV-valolle.

®  Ali kiiytd lamppua, jos virtajohto on vaurioitunut.

e Alj peitd valopaneeleja 1ampéé eristivilld materiaalilla.

®  Kaytd puhdistukseen kosteaa liinaa tai mietoa pesuainetta.

®  Ali kiiyti vaurioitunutta laitetta.

®  Tuotetta ei ole tarkoitettu lasten kayttoon.

®  Varmista, ettd pakkausmateriaaleja ei jatetd ilman valvontaa. Lapset voivat alkaa leikkia niilld, mikéd on vaarallista.

®  Suojaa tuotetta ddrimmadisilta 1ampotiloilta, suoralta auringonvalolta, voimakkaalta térindltd, korkealta kosteudelta, kosteudelta, syttyvilta
kaasuilta, hoyryiltd ja liuottimilla.



®  Alj altista tuotetta mekaaniselle rasitukselle.

®  Jos turvallinen kdytto ei ole endd mahdollista, lopeta kéytto ja suojaa tuote uudelleenkdyttdd vastaan. Turvallinen kdytto ei ole endd
mahdollista, jos tuote: - on vaurioitunut, - ei toimi kunnolla, - on séilytetty pitkdn aikaa epdsuotuisissa olosuhteissa tai - on kuormitettu
liikaa kuljetuksen aikana.

®  Tuotteen kayttd on kiellettyd, jos jokin osa on vaurioitunut. Jos kaapeli on vaurioitunut, on kiellettya suorittaa korjauksia itse.

®  Al4 pura laitetta itse.

®  Suojaa tuotetta kosteudelta.

®  Sammuta tuote valittomasti ja irrota kaapeli tuotteesta, jos se haisee palamiselta tai savua on nakyvissa. Anna patevén teknikon tarkastaa
tuote ennen kuin kdytét sitd uudelleen.

®  Varmista ennen kayttod, ettd olemassa oleva verkkojdnnite vastaa laitteen vaadittua kdyttojannitettd.

e  Kaiytd tuotetta aina tarkoitetulla tavalla.

SAHKOISKUN VAARA

®  Liitd laite vain oikein asennettuun ja maadoitettuun pistorasiaan. Verkkojdnnitteen tulee vastata laitteen/verkkovirtaldhteen tyyppikilvessa
olevia tietoja.

®  Varmista, ettd virtajohto ei kastu tai kostu laitteen ollessa kdytossa. Kaapeli on vedettdva niin, ettei se jaad puristuksiin tai vaurioidu.

®  DPid4 virtajohto poissa kuumista pinnoista.

®  Ali korjaa laitetta itse.

®  Vain huolto tai pateva asiantuntija saa tehdd korjauksia.

® [rrota virtajohto pistorasiasta ennen laitteen puhdistamista.

®  Als kéyta laitetta kosteassa tai mérdssd ympéristossd, kuten kylpyhuoneessa.

.

Anna pétevén asiantuntijan tai huoltoliikkeen korjata vaurioitunut pistoke tai virtajohto valittomaésti vaaran vélttdmiseksi.

Ali tyonna laitteeseen neuloja tai terdvid esineitd.

VINKKEJA JA TIETOA KAYTETTYJEN PAKKAUSTEN HALLINTAAN
Pakkaus on valmistettu ympdristoystavallisistd materiaaleista, jotka voidaan havittda paikallisessa kierrdtyskeskuksessa.

Kaytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten madradmaan jatehuoltopisteeseen. Tietoja kdytetyn tuotteen
hévittdmismahdollisuuksista antaa kunnan tai kaupungin virasto.

KAYTETTYJEN SAHKO- JA SAHKOLAITTEIDEN HAVITTAMINEN

Ympéristonsuojelusyistéd kéytettyja sahko- ja elektroniikkatuotteita ei saa havittdad tavallisen yhdyskuntajétteen mukana,
vaan ne on hévitettdvd asianmukaisesti. Tietoja kerdyspisteistd ja niiden aukioloajoista antaa asianomainen toimisto.

Tamad tuote tayttdd sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien vaatimukset. Tuote tdyttaa
eurooppalaiset ja kansalliset laitteiden ja tuotteiden turvallisuutta koskevat vaatimukset.

Tamad tuote tayttdd sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien RoHS vaatimukset.

Ali katso valonldhdetté sen ollessa péélla. Se voi olla haitallista silmille.

ISP

Sahkoiskun varoitus!

Piddtdmme oikeuden tehdd muutoksia tuotteen tekstiin, suunnitteluun ja teknisiin tietoihin ilman ennakkoilmoitusta.
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Gerbiamasis pone arba ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!
Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kad uZtikrintuméte tinkama gaminio naudojima.

I8saugokite §j vadova, kad galétuméte pasinaudoti ateityje, ir vadovaukités jo rekomendacijomis, nes jos nurodymy nesilaikymas gali kelti pavoju
gyvybei arba sveikatai.

TAIKYMAS

LED augaly lempa skirta palaikyti vazoniniy augaly, darZoviy, géliy ir Zoleliy augima namy salygomis, ypac ten, kur saulés Sviesos prieiga yra
ribota. Dél 3 reguliuojamy LED paneliy, automatinio laikmacio ir Sviesos spalvos bei intensyvumo reguliavimo — puikiai tiks ant palangeés, lentynos
ar stalvirsio.

Saugumo ir CE sertifikavimo sumetimais gaminio jokiu biidu negalima perstatyti ar modifikuoti. Jei gaminj naudosite ne anksc¢iau apraSytais tikslais,
gaminys gali biiti sugadintas. Be to, netinkamas naudojimas gali sukelti pavojy, pavyzdZiui, trumpajj jungima, gaisra, elektros smiigj ir pan.
AKTYVAVIMAS

®  Rysys:
O Prijunkite lempa prie USB maitinimo Saltinio (pvz., 5 V jkroviklio, neSiojamojo kompiuterio, maitinimo bloko).

® [ empos nustatymas:
O Naudokite spaustuka, kad pritvirtintuméte lempa prie stalvirSio, palangés ar kito stabilaus pavirSiaus.
O Padékite rankas su LED plokstémis augaly link.

®  Nuotolinio valdymo pultas:
O Maitinimas: jjunkite / iSjunkite mygtuku POWER.
O Keisti Sviesos rezima: spustelékite spalvos mygtuka (raudona, mélyna, misri).

O Ryskumo reguliavimas: norédami padidinti arba sumazinti intensyvuma, naudokite mygtuka ,,+* / ,,—.
O Laiko rezimai: pasirinkti darbo laikq — 3h, 9h, 12h

®  Kasdienis naudojimas:
O Rekomenduojamas apsvietimo laikas: 9-12 valandy per diena.

O Lempa jsimena paskutinj rezZima, kai vél jjungiama (jei ji lieka ant to paties maitinimo Saltinio).

PATARIMAS

®  Drietaisas turi biiti patikrintas dél pristatymo iSsamumo ir matomy paZeidimy.
e  Pristacius nepilng pristatyma arba pastebéjus Zalg dél netinkamos pakuotés ar transportavimo, susisiekite su aptarnavimo telefonu.

TECHNINIAI DUOMENYS

LED tipas: 72 vnt (48 raudoni 660nm + 24 mélyni 460nm)

Sviesos spalvy reZimai: raudona, mélyna, misri

Laiko reZimai (laikmatis): 3H / 9H / 12H (automatinis iSjungimas)

Maitinimas: USB 5V (suderinamas su adapteriais, maitinimo blokais, kompiuteriais)
Valdymas: laidinis nuotolinio valdymo pultas

Tvirtinimas: tvirtinimo segtukas

Lankscios rankos: 3 nepriklausomos plokstés, reguliuojama kryptis

SAUGOS INSTRUKCI1JOS

®  Sj gaminj gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys, turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys patirties

® Niekada nemerkite prietaiso j vandenj.

® Nezitrékite tiesiai i Sviesos diodus, kai lemputé dega.

® [empos neturéty naudoti Zmonés, kuriems yra padidéjes jautrumas UV Sviesai.

®  Nenaudokite lempos su paZeistu maitinimo kabeliu.

e Nedenkite Sviesiy ploksciy Silumg izoliuojan¢iomis medZiagomis.

®  Valymui naudokite drégng skudurélj arba Svelny ploviklj.

®  Nenaudokite paZeisto jrenginio.

®  Produktas néra skirtas naudoti vaikams.

® [sitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieZitiros. Vaikai gali pradéti su jais Zaisti, o tai pavojinga.

®  Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiiry, tiesioginiy saulés spinduliy, stiprios vibracijos, didelés drégmés, drégmés, degiy dujuy, gary
ir tirpikliy.

®  Nelaikykite gaminio mechaniniam jtempimui.



Jei saugiai naudoti nebejmanoma, nutraukite naudojima ir apsaugokite gaminj nuo pakartotinio naudojimo. Saugus eksploatavimas
nebejmanomas, jei gaminys: - buvo paZeistas, - netinkamai veikia, - ilga laika buvo laikomas nepalankiomis salygomis arba -
transportavimo metu buvo per daug apkrautas.

DraudZiama naudoti gaminj, jei kuri nors dalis yra paZeista. Jei laidas paZeistas, patiems remontuoti draudZiama.
Neardykite prietaiso patys.
Saugokite gaminj nuo drégmeés.

Nedelsdami iSjunkite gaminj ir iStraukite kabelj nuo gaminio, jei jau¢iamas degimo kvapas arba matomi dimai. Prie§ vél naudodami
gaminj, leiskite jj patikrinti kvalifikuotam specialistui.

Prie$ naudodami jsitikinkite, kad esama tinklo jtampa atitinka reikiama jrenginio darbine jtampa.

Visada naudokite gaminj pagal paskirtj.

ELEKTROS SMUGIO PAVOJUS
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Prietaisq junkite tik prie tinkamai sumontuoto ir jZeminto maitinimo lizdo. Tinklo jtampa turi atitikti duomenis, nurodytus prietaiso /
maitinimo Saltinio vardinéje lenteléje.

Isitikinkite, kad maitinimo laidas nesuslapty arba nesudrékty, kai jrenginys veikia. Kabelis turi biiti nutiestas taip, kad jis nebiity suspaustas
ar pazeistas.

Maitinimo laida laikykite toliau nuo karsty pavirsiy.

Neatlikite jrenginio remonto patys.

Bet kokius remonto darbus gali atlikti tik servisas arba kvalifikuoti specialistai.
PrieS valydami jrenginj, iStraukite maitinimo kistuka iS sieninio lizdo.

Nenaudokite prietaiso drégnoje ar Slapioje aplinkoje, pavyzdZiui, vonios kambaryje.

Kad iSvengtuméte pavojaus, paZeista kiStukq arba maitinimo laida nedelsdami pataisykite kvalifikuotam specialistui arba techninés
prieZiliros centrui.
Nekiskite j prietaisa jokiy adaty ar astriy daikty.

® PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE NAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA

Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medzZiagy, kurias galima iSmesti vietiniame perdirbimo centre.

Panaudotos pakavimo medZiagos turi biiti pristatytos i vietos valdZios nurodytg atlieky Salinimo punkta. Informacijq apie panaudoto
gaminio utilizavimo galimybes teikia savivaldybés ar miesto jstaiga.

NAUDOTOS ELEKTROS IR ELEKTRONINES JRANGOS ISMETIMAS

Aplinkosaugos sumetimais panaudoty elektros ir elektroniniy gaminiy negalima iSmesti kartu su jprastomis
komunalinémis atliekomis kartu su buitinémis atliekomis, taciau juos reikia iSmesti tinkamai. Informacijq apie
surinkimo punktus ir jy darbo laika teikia atitinkamas biuras.

.

Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy direktyvy reikalavimus. Gaminys atitinka Europos ir
nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy direktyvy RoHS reikalavimus.

Nezitrékite i Sviesos Saltinj, kai jis jjungtas. Tai gali pakenkti akims.

>B®

Ispéjimas apie elektros smtgj!

Pasiliekame teise be jspéjimo keisti gaminio teksta, dizaing ir techninius duomenis.



LV

Godatais kungs vai kundze! Paldies, ka iegadajaties miisu produktu!
Pirms produkta lietoSanas, liidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus, lai nodro$inatu pareizu produkta lietoSanu.
Lidzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ieverojiet tas ieteikumus, jo noradijumu neievérosana var apdraudét dzivibu vai veselibu.

PIETEIKUMS

LED augu lampa ir izstradata, lai atbalstitu augu, darzenu, ziedu un garSaugu augSanu majas apstaklos, it Ipasi vietas, kur piekluve saules gaismai ir
ierobeZota. Pateicoties 3 reguléjamiem LED paneliem, automatiskajam taimeram un gaismas krasas un intensitates reguléSanai — lieliski noderés uz
palodzes, plaukta vai darba virsmas.

Drosibas un CE sertifikacijas apsverumu de] izstradajumu nedrikst nekada veida parbtivet vai parveidot. Ja izstradajumu lietojat citiem meérkiem,
nevis ieprieks aprakstitajiem, izstradajums var tikt bojats. Turklat nepareiza lietoSana var izraisit tadus apdraudejumus ka 1ssavienojumi, aizdegSanas,
elektriskas stravas trieciens utt.

AKTIVIZESANA

®  Savienojums:
O Pievienojiet lampu USB baroSanas avotam (pieméram, 5 V ladétajam, klépjdatoram, stravas bankai).

® [ampas iestatljums:
O Izmantojiet klipsi, lai piestiprinatu lampu pie darba virsmas, palodzes vai citas stabilas virsmas.

O Novietojiet rokas ar LED paneliem pret augiem.

®  Talvadibas pults:
O Barosana: ieslédziet/izsledziet ar POWER pogu.
O Mainit gaismas rezimu: noklikskiniet uz krasu pogas (sarkans, zils, jaukts).
O Spilgtuma reguléSana: izmantojiet pogu "+" / "-", lai palielinatu vai samazinatu intensitati.
O Laika rezimi: izvélieties darba laiku — 3h, 9h, 12h

®  Jkdienas lietoSana:
O Ieteicamais apgaismojuma laiks: 9-12 stundas diena.

O Lampa atceras pédgjo reZimu, kad to atkal ieslédz (ja ta paliek taja pasa baroSanas avota).

PADOMS
®  Jericei ir japarbauda piegades pilnigums un redzami bojajumi.
e Nepilnigas piegades gadijuma vai ja pamanat bojajumus nepareiza iepakojuma vai transportéSanas dél, lidzu, sazinieties ar servisa
uzticibas talruni.

TEHNISKIE DATI

LED tips: 72 gab (48 sarkani 660nm + 24 zili 460nm)

Gaismas krasu rezimi: sarkans, zils, jaukts

Laika rezimi (taimeris): 3H / 9H / 12H (automatiska izslégSanas)

BaroSanas avots: USB 5V (saderigs ar adapteriem, baroSanas bankam, datoriem)
Vadiba: vadu talvadibas pults

Stiprinajums: stiprinajuma klips

Elastigas rokas: 3 neatkarigi paneli, regul&jams virziens

DROSIBAS NORADIJUMI

®  So izstradajumu drikst lietot berni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobeZotam fiziskam, manu vai garigam sp&jam vai pieredzes vai
zinaSanu triikumu, ja vini tiek uzraudziti vai ir instruéti par produkta drosu lietoSanu un saprot ar to saistitos riskus.

® Nekad neiegremdgéjiet ierici ident.
®  Neskatieties tieSi uz gaismas diodém, kameér lampina ir ieslégta.
® Lampu nedrikst lietot cilveki ar paaugstinatu jutibu pret UV gaismu.

® Neizmantojiet lampu ar bojatu stravas kabeli.

e  Neparsedziet gaismas panelus ar siltumizolacijas materialiem.

®  TiriSanai izmantojiet mitru dranu vai maigu mazgasanas lidzekli.

® Neizmantojiet bojatu ierici.

®  Produkts nav paredzéts lietoSanai bérniem.

®  DParliecinieties, vai iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var sakt ar viniem spéléties, kas ir bistami.

®  Sargadjiet produktu no ekstremalam temperatiiram, tieSiem saules stariem, spécigam vibracijam, augsta mitruma, mitruma, uzliesmojosam
gazeém, tvaikiem un Skidinatajiem.

®  Nepaklaujiet produktu mehaniskai slodzei.



®  JadrosSa darbiba vairs nav iespgjama, partrauciet lietoSanu un nodroSiniet izstradajumu pret atkartotu izmantoSanu. Drosa darbiba vairs nav
iespéjama, ja izstradajums: - ir bojats, - nedarbojas pareizi, - ilgstosi ir glabats nelabvéligos apstaklos vai - transportésanas laika ir
parslogots.

® Aizliegts lietot produktu, ja kada ta dala ir bojata. Ja kabelis ir bojats, remontdarbus veikt paSiem ir aizliegts.
® Neizjauciet ierici pasi.
®  Sargdjiet produktu no mitruma.

®  Nekavéjoties izsledziet izstradajumu un atvienojiet kabeli no izstradajuma, ja ir deguma smaka vai ir redzami diimi. Pirms produkta
atkartotas lietoSanas parbaudiet kvalificéts tehnikis.

®  Pirms lietoSanas parliecinieties, vai esoSais tikla spriegums atbilst nepiecieSamajam ierices darba spriegumam.

e  Vienmer lietojiet produktu, ka paredzéts.

ELEKTRISKAS STRAVAS TRIECIENA APDRAUDEJUMS

®  Dievienojiet ierici tikai pareizi uzstaditai un iezemétai stravas kontaktligzdai. Tikla spriegumam jaatbilst datiem, kas noraditi uz
ierlces/tikla baroSanas avota datu plaksnites.

® Darliecinieties, vai stravas kabelis nav slapj$ vai mitrs, kameér ierice darbojas. Kabelis janovieto t3, lai tas netiktu saspiests vai bojats.
®  Sargadjiet stravas kabeli no karstam virsmam.

® Neveiciet ierices remontdarbus pats.

®  Jebkuru remontu drikst veikt tikai serviss vai kvalificéti specialisti.

®  Pirms ierices tiriSanas atvienojiet stravas padevi no sienas kontaktligzdas.

® Neizmantojiet ierici mitra vai slapja vide, pieméram, vannas istaba.

®  Bojato kontaktdaksu vai stravas kabeli nekavéjoties salabojiet kvalificétam specialistam vai servisa centram, lai izvairitos no briesmam.

e Neievietojiet iericé adatas vai asus priekSmetus.

@ PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA PARVALDIBU

Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var nodot vietéja parstrades centra.

ar
Izlietotais iepakojuma materials janogada vietéjo iestazu noraditaja atkritumu savakSanas punkta. Informaciju par izlietotas preces
utilizacijas iesp&jam sniedz pasvaldibas vai pilsétas parvalde.

LIETOTAS ELEKTRISKAS UN ELEKTRONISKAS IEKARTAS ATBRIVOSANA

Vides aizsardzibas apsvérumu dé] nolietotus elektriskos un elektroniskos izstradajumus nedrikst izmest kopa ar
parastajiem sadzives atkritumiem kopa ar sadzives atkritumiem, bet tie ir jaiznicina atbilstosi. Informaciju par
savakSanas punktiem un to darba laiku sniedz attiecigais birojs.

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo direktivu prasibam, kas uz to attiecas. Produkts atbilst Eiropas un valsts prasibam
attieciba uz iericu un izstradajumu drosibu.
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Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo direktivu RoHS prasibam, kas uz to attiecas.

Neskatieties uz gaismas avotu, kad tas ir ieslégts. Tas var biit kaitigs acim.

Bridinajums par elektroSoku!

>BI®

M&s paturam tiesibas bez bridinajuma veikt izmainas produkta teksta, dizaina un tehniskajos datos.
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Lugupeetud hérra voi proua, tdiname teid meie toote ostmise eest!

Enne toote kasutamist lugege palun jargmisi juhiseid, et tagada toote 6ige kasutamine.

Hoidke kdesolev juhend edaspidiseks kasutamiseks alles ja jargige selle soovitusi, kuna juhiste eiramine voib ohustada elu v4i tervist.

RAKENDUS

LED taimelamp on loodud toetama potitaimede, juurviljade, lillede ja maitsetaimede kasvu kodustes tingimustes, eriti seal, kus pédikesevalguse
juurdepdds on piiratud. Tanu 3 reguleeritavale LED paneelile, automaatsele taimerile ning valguse vérvi ja intensiivsuse reguleerimisele — sobib
suurepdraselt aknalauale, riiulile v3i totasapinnale.

Ohutuse ja CE-sertifikaadi saamiseks ei tohi toodet mingil viisil timber ehitada ega muuta. Kui kasutate toodet muudel eesmérkidel kui eelnevalt
kirjeldatud, voib toode kahjustuda. Lisaks v&ib ebadige kasutamine pohjustada selliseid ohte nagu liihis, tulekahju, elektril6ok jne.

AKTIVEERIMINE

Uhendus:
O Uhendage lamp USB-toiteallikaga (nt 5 V laadija, siilearvuti, toitepank).

® Lambi seadistus:
O Kasutage klambrit lambi kinnitamiseks toopinnale, aknalauale v6i muule stabiilsele pinnale.
O Asetage LED-paneelidega kéed taimede poole.
®  Kaugjuhtimispult:
O Toide: lillitage sisse/vdlja POWER nupuga.
O Valgusreziimi muutmine: kldpsake varvinuppu (punane, sinine, segatud).
O Heleduse reguleerimine: kasutage intensiivsuse suurendamiseks vdi vahendamiseks nuppu "+" / "-".
O Ajareziimid: vali tooaeg — 3h, 9h, 12h
® Jgapdevane kasutamine:
O Soovitatav valgustusaeg: 9-12 tundi péaevas.
O Lamp maletab viimast reZiimi uuesti sisseliilitamisel (kui see jadb samale toiteallikale).
VIHJE
®  Seadet tuleb kontrollida tarne tdielikkuse ja ndhtavate kahjustuste suhtes.
e  Mittetdieliku tarne korral voi kui méarkate vigase pakendi voi transpordi tottu kahjustusi, votke ithendust teenindustelefoniga.
TEHNILISED ANDMED
e LED tiitip: 72 tk (48 punast 660nm + 24 sinist 460nm)
e  Valgusvirvi reziimid: punane, sinine, segatud
e  Ajareziimid (taimer): 3H / 9H / 12H (automaatne valjaliilitus)
e Toide: USB 5V (ithildub adapterite, toitepankade, arvutitega)
e  Juhtimine: juhtmega kaugjuhtimispult
e  Kinnitus: kinnitusklamber
e  Paindlikud kéed: 3 sdltumatut paneeli, reguleeritav suund
OHUTUSJUHISED
®  Seda toodet voivad kasutada 8-aastased ja vanemad lapsed ning vihenenud fiiiisiliste, sensoorsete voi vaimsete voimetega voi kogemuste
voi teadmiste puudumisega isikud, kui neid jélgitakse voi neid on juhendatud toote ohutu kasutamise kohta ja nad moistavad sellega
kaasnevaid riske.
®  Arge kunagi kastke seadet vette.
®  Arge vaadake otse LED-idele, kui lamp pdleb.
® TLampi ei tohi kasutada inimesed, kes on iilitundlikud UV-valguse suhtes.
®  Arge kasutage lampi kahjustatud toitekaabliga.
e  Arge katke valguspaneele soojusisolatsioonimaterjalidega.
®  Puhastamiseks kasutage niisket lappi v6i drnatoimelist puhastusvahendit.
®  Arge kasutage kahjustatud seadet.
®  Toode ei ole mdeldud kasutamiseks lastele.
®  Veenduge, et pakkematerjale ei jdetaks jérelevalveta. Lapsed vdivad hakata nendega mangima, mis on ohtlik.
®  Kaitske toodet ddrmuslike temperatuuride, otsese paikesevalguse, tugeva vibratsiooni, kdrge niiskuse, niiskuse, tuleohtlike gaaside, aurude
ja lahustite eest.
®  Arge jitke toodet mehaanilise pinge alla.



®  Kui ohutu kasutamine ei ole enam voimalik, 16petage kasutamine ja kindlustage toode uuesti kasutamise vastu. Ohutu kasutamine ei ole
enam voimalik, kui toode: - on kahjustatud, - ei to6ta korralikult, - on olnud pikka aega ebasoodsates tingimustes ladustatud vdi - on
transpordi ajal ile koormatud.

®  Toote kasutamine on keelatud, kui moni osa on kahjustatud. Kui kaabel on kahjustatud, on keelatud ise remontida.
®  Arge votke seadet ise lahti.
®  Kaitske toodet niiskuse eest.

® Liilitage toode viivitamatult vélja ja eemaldage kaabel toote kiiljest, kui see 16hnab pdlemisel vdi on ndhtav suitsu. Laske toode enne uuesti
kasutamist kvalifitseeritud tehnikul iile vaadata.

®  Enne kasutamist veenduge, et olemasolev vorgupinge iihtiks seadme ndutava t66pingega.

e  Kasutage toodet alati ettendhtud viisil.

ELEKTRILOOGI OHT

®  Uhendage seade ainult korralikult paigaldatud ja maandatud pistikupessa. Vorgupinge peab vastama seadme/toiteallika andmesildil toodud
andmetele.

®  Veenduge, et toitekaabel ei saaks seadme to6tamise ajal mérjaks ega niiskeks. Kaabel tuleb vedada nii, et see ei oleks muljutud ega
kahjustatud.

®  Hoidke toitejuhe kuumadest pindadest eemal.

®  Arge tehke seadet ise remonti.

®  Koiki remonditdid vdivad teha ainult teenindus voi kvalifitseeritud spetsialistid.
®  Enne seadme puhastamist eemaldage toitejuhe seinakontaktist.

®  Arge kasutage seadet niiskes vdi mérjas keskkonnas, nditeks vannitoas.

®  Kahjustatud pistik voi toitekaabel laske ohtude valtimiseks viivitamatult parandada kvalifitseeritud spetsialistil vdi teeninduskeskusel.

e  Arge sisestage seadmesse ndelu ega teravaid esemeid.

® NOUANDED JA TEAVE KASUTATUD PAKENDITE HALDAMISE KOHTA

Pakend on valmistatud keskkonnasdbralikest materjalidest, mille saab &dra anda kohalikus taaskasutuskeskuses.

ar
Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike ametiasutuste poolt maaratud jadtmekaitluspunkti. Infot kasutatud toote
utiliseerimise vdimaluste kohta annab valla- vdi linnaamet.

KASUTATUD ELEKTRI- JA ELEKTROONIKASEADMETE UTILISEERIMINE

Keskkonnakaitselistel pohjustel ei tohi kasutatud elektri- ja elektroonikatooteid visata tavaliste olmejddtmete hulka
olmepriigi hulka, vaid need tuleb utiliseerida nouetekohaselt. Teavet kogumispunktide ja nende lahtiolekuaegade kohta
annab vastav esindus.

See toode vastab sellele kohalduvate asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide nduetele. Toode vastab Euroopa ja riiklikele
seadmete ja toodete ohutuse nduetele.
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See toode vastab asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide RoHS nouetele.

Arge vaadake valgusallikat, kui see on sisse liilitatud. See vdib olla silmadele kahjulik.

Elektrilogi hoiatus!

>B®

Jatame endale diguse teha toote tekstis, disainis ja tehnilistes andmetes ette teatamata muudatusi.
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Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup nasSega izdelka!
Pred uporabo izdelka preberite naslednja navodila, da zagotovite pravilno uporabo izdelka.
Prosimo, shranite ta prirocnik za poznejSo uporabo in upoStevajte njegova priporocila, saj lahko neupostevanje navodil ogrozi Zivljenje ali zdravje.

UPORABA

LED svetilka za rastline je zasnovana za podporo rasti loncnic, zelenjave, roz in zeliS¢ v domacih razmerah, Se posebej tam, kjer je dostop soncne
svetlobe omejen. Zahvaljujo¢ 3 nastavljivim LED panelom, samodejnemu ¢asovniku ter nastavitvi barve in jakosti svetlobe bo kot nalas¢ za okensko
polico, polico ali delovni pult.

Zaradi varnosti in certificiranja CE izdelka ni dovoljeno obnavljati ali kakor koli spreminjati. Ce izdelek uporabljate za namene, ki niso prej opisani,
se lahko izdelek poSkoduje. Poleg tega lahko nepravilna uporaba povzroci nevarnosti, kot so kratki stiki, poZar, elektricni udar itd.

AKTIVACIJA

® Povezava:
O Svetilko prikljucite na vir napajanja USB (npr. 5V polnilec, prenosni racunalnik, power bank).

®  Nastavitev svetilke:
O S sponko pritrdite svetilko na pult, okensko polico ali drugo stabilno povrsino.
O Postavite roke z LED paneli proti rastlinam.
®  Daljinski upravljalnik:
O Napajanje: vklop/izklop z gumbom POWER.
O Spremenite nacin osvetlitve: kliknite barvni gumb (rdeca, modra, meSana).
O Nastavitev svetlosti: uporabite gumb "+" / "-", da povecate ali zmanjsate intenzivnost.
O (Casovni nacini: izberite delovni ¢as — 3h, 9h, 12h

®  Vsakodnevna uporaba:
O Priporocen Cas osvetlitve: 9-12 ur na dan.

O Svetilka si ob ponovnem vklopu zapomni zadnji nacin (Ce ostane na istem napajanju).

NAMIG

® Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in morebitnih vidnih poskodb.
eV primeru nepopolne dostave ali Ce opazite poskodbe zaradi napacne embalaZe ali transporta, se obrnite na servisno linijo.

TEHNICNI PODATKI

Vrsta LED: 72 kosov (48 rdecih 660nm + 24 modrih 460nm)

Svetli barvni nacini: rdeCa, modra, meSana

Casovni nacini (¢asovnik): 3H / 9H / 12H (samodejni izklop)
Napajanje: USB 5V (zdruZljivo z adapterji, power banki, racunalniki)
Upravljanje: Zi¢ni daljinski upravljalnik

Pritrditev: sponka za pritrditev

Gibljive roke: 3 neodvisne plosce, nastavljiva smer

VARNOSTNA NAVODILA

®  Taizdelek lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in vec, ter osebe z zmanjSanimi fizicnimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkuSenj ali znanja, e so pod nadzorom ali so bili pouceni o varni uporabi izdelka in razumejo posledi¢na tveganja.

®  Naprave nikoli ne potapljajte v vodo.
®  Ne glejte neposredno v LED diode, ko je lucka priZgana.
®  Svetilke ne smejo uporabljati osebe s preobcutljivostjo na UV svetlobo.

® Ne uporabljajte svetilke s poSkodovanim napajalnim kablom.

e  Svetlobnih plos¢ ne prekrivajte s toplotnoizolacijskimi materiali.

®  Za CiSCenje uporabite vlazno krpo ali blag detergent.

®  Ne uporabljajte poSkodovane naprave.

®  Tzdelek ni namenjen za uporabo pri otrocih.

®  DPoskrbite, da embalazni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko za¢nejo igrati z njimi, kar je nevarno.

®  [zdelek zascitite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno son¢no svetlobo, mo¢nimi vibracijami, visoko vlaznostjo, vlago, vnetljivimi
plini, hlapi in topili.

®  Ne izpostavljajte izdelka mehanskim obremenitvam.



Ce varno delovanje ni ve¢ mogoce, prenehajte z uporabo in izdelek zavarujte pred ponovno uporabo. Varno delovanje ni ve¢ mogoce, ¢e je
izdelek: - poskodovan, - ne deluje pravilno, - je bil dlje casa skladiS¢en v neugodnih pogojih ali - je bil med transportom prevec
obremenjen.

Prepovedana je uporaba izdelka, ¢e je katerikoli del poskodovan. Ce je kabel poskodovan, je prepovedano popravilo izvajati sami.
Naprave ne razstavljajte sami.
Izdelek zaScitite pred vlago.

Takoj izklopite izdelek in odstranite kabel iz izdelka, e zaudarja po zaZganem ali je viden dim. Preden izdelek ponovno uporabite, naj ga
pregleda usposobljen tehnik.

Pred uporabo se prepricajte, da obstojeca omreZna napetost ustreza zahtevani delovni napetosti naprave.

Izdelek vedno uporabljajte po predvidevanju.

NEVARNOST ELEKTRICNEGA UDARA
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Napravo prikljucite samo na pravilno namesceno in ozemljeno elektricno vticnico. OmreZna napetost mora ustrezati podatkom na imenski
plo3cici naprave/napajalnika.

Pazite, da se napajalni kabel med delovanjem naprave ne zmoc¢i ali navlazi. Kabel mora biti napeljan tako, da ni preS¢ipnjen ali
poskodovan.

Napajalni kabel hranite stran od vroc¢ih povrsin.

Naprave ne popravljajte sami.

Morebitna popravila lahko izvaja samo servis ali usposobljeni strokovnjak.
Pred c¢iSCenjem naprave izkljucite napajalnik iz stenske vticnice.

Naprave ne uporabljajte v vlaZnem ali mokrem okolju, kot je kopalnica.

Poskodovan vti¢ ali napajalni kabel naj nemudoma popravi usposobljen strokovnjak ali servisni center, da se izognete kakrsni koli
nevarnosti.
V napravo ne vstavljajte nobenih igel ali ostrih predmetov.

® NASVETI IN INFORMACLJE O RAVNANJU Z UPORABLJENO EMBALAZO

EmbalaZa je narejena iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.

Uporabljeno embalaZo je treba oddati na mesto za odlaganje odpadkov, ki ga doloc¢ijo lokalne oblasti. Informacije o moZnostih oddaje
rabljenega izdelka posreduje ob¢inski oz.

ODLAGANIJE RABI ELEKTRICNE IN ELEKTRONSKE OPREME

Zaradi varstva okolja rabljenih elektri¢nih in elektronskih izdelkov ne smete odvreci med obic¢ajne komunalne odpadke
med gospodinjske odpadke, temvec jih je treba odvreci na ustrezen nacin. Informacije o zbirnih mestih in njihovem
delovnem casu posreduje pristojni urad.

Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo zanj. Izdelek izpolnjuje evropske in
nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo zanj, RoHS.

Ne glejte v vir svetlobe, ko je prizgan. Lahko je Skodljivo za oci.

>B®

Opozorilo na elektri¢ni udar!

PridrZujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in tehni¢nih podatkov izdelka brez predhodnega obvestila.
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A Sir n6 Madam, go raibh maith agat as ar dtairge a cheannach!
Sula n-tisdideann tu an tdirge, 1éigh na treoracha seo a leanas chun dsaid cheart an tairge a chinntid.

Coinnigh an lamhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchai le do thoil agus lean a mholtai, mar d’fhéadfadh sé a bheith ina bhagairt ar an saol n6é
ar an tslainte mura gcloitear lena threoracha.

IARRATAS

T4 an lampa plandai LED deartha chun tact le fas plandai, glasrai, blathanna agus luibheanna i bpotai i gcoinniollacha ti, go hdirithe nuair a bhionn
rochtain ar sholas na gréine teoranta. A bhui le 3 phainéal stitir inchoigeartaithe, lasc ama uathoibrioch agus coigeartt ar an dath solais agus ar an
déine - beidh sé foirfe do shil fuinneoige, seilf n6 dromchla oibre.

Ar chidiseanna sébhdilteachta agus deimhnit CE, ni fhéadfar an tdirge a at6gdil né a mhodhnu ar bhealach ar bith. M4 tsdideann td an tairge chun
criocha seachas na cinn a thuairiscitear roimhe seo, féadfar damaiste a dhéanamh don tdirge. Ina theannta sin, féadfaidh tsaid mhichui a bheith ina
chuis le guaiseacha mar chiorcaid ghearr, tine, turraing leictreach, etc.

GNIOMHAIOCHT

® (Ceangal:
O Ceangail an lampa le foinse cumhachta USB (m.sh. charger 5V, riomhaire gliine, banc cumhachta).

®  Socrt lampa:
O Bain Gsaid as an gearrthog chun an lampa a cheangal le countertop, leaca fuinneoige né le dromchla cobhsai eile.
O Cuir na ldmbha leis na painéil LED i dtreo na bplandai.
®  (Cianrialu:
O Cumhacht: cas ar/ as leis an gcnaipe POWER.
O Athraigh modh solais: clicedil ar an gcnaipe dath (dearg, gorm, measctha).
O Coigeartu gile: Gsdid an cnaipe "+"/ "-" chun an déine a mhéadu n6 a laghda.
O Modhanna ama: roghnaigh am oibre - 3h, 9h, 12h
®  Usaid laethiil:
O Am soilsithe molta: 9-12 uair in aghaidh an lae.
O Cuimhnionn an lampa ar an modh deireanach nuair a chuirtear ar sitl é aris (ma fhanann sé ar an solathar cumhachta céanna).

TIP
® Nimor an gléas a sheicedil le haghaidh iomlaine an tseachadta agus aon damaiste infheicthe.
e I gcés seachadadh neamhiomldn né mé thugann td damaiste faoi deara mar gheall ar phacdistii n6é iompar lochtach, déan teagmhail le
beoline na seirbhise.
SONRAI TEICNIULA

Cinedl LED: 72 riomhaire (48 dearg 660nm + 24 gorm 460nm)

Modhanna dath éadroma: dearg, gorm, measctha

Modhanna ama (uaineadéir): 3H / 9H / 12H (muchadh uathoibrioch)

Solathar cumhachta: USB 5V (ag lui le hoiritinéiri, bainc cumhachta, riomhairf)
Riald: cianrialtdn sreangaithe

Fastening: gearrthog fastening

Airm solibtha: 3 phainéal neamhspledch, treo inchoigeartaithe

TREORACHA SABHAILTEACHTA

® Féadfaidh leanai atd 8 mbliana d’aois agus nios sine agus daoine a bhfuil cumais choirp, céadfacha n6 mheabhrach laghdaithe né easpa
taithi nd eolais acu an tairge seo a Uséid, ar choinnioll go ndéantar maoirsid orthu né go dtugtar treoir d6ibh maidir le hisaid shabhdilte an
tairge agus go dtuigeann siad na rioscaf a eascraionn as.

®  Na thumadh an gléas in uisce riamh.
®  Na breathnaigh go direach ar na soilse stidir agus an lampa ar sitil.
®  Nior cheart go n-isdidfeadh daoine a bhfuil hipiriogaireacht acu ar sholas UV an lampa.

® N4 hasaid an lampa le cdbla cumhachta damaiste.

e N4 clidaigh painéil solais le hbhair teas-inslithe.

® Te haghaidh glantachdin, bain usaid as éadach tais né glantach éadrom.

®  Na hasaid gléas damadiste.

® Nil an tairge beartaithe le hisaid ag leanai.

® Déan cinnte nach bhfagtar dbhair phacdistithe gan duine ina l4thair. Féadfaidh leanai tosu ag imirt leo, rud ata conttirteach.

®  (Cosain an tairge 6 theocht foircneach, solas direach, creathadh laidir, ard-taise, taise, gais inadhainte, gal agus tuaslagéiri.



®  Nanocht an tairge do strus meicnitil.

®  Mura féidir oibriti sabhailte a thuilleadh, scoir den tisaid agus déan an tairge a chosaint 6 athtsaid. Ni féidir oibrit sabhailte a thuilleadh
mas rud é: - go ndearnadh damaiste don tairge, - mura n-oibrionn sé i gceart, - ma ta sé stérailte ar feadh tréimhse fada ama faoi
choinniollacha neamhfhabhracha né - ma ta sé r6-ualach le linn iompair.

®  Ta sé toirmiscthe an tairge a usaid ma dhéantar damaiste ar aon chuid. Ma dhéantar damaiste don chabla, ta sé toirmiscthe deisitichain a
dhéanambh tua féin.

® Nadichdimedil an gléas tu féin.
®  (Cosain an téirge 6 thaise.

®  Miuich an tairge laithreach agus bain an cabla as an tdirge ma ta boladh dé né deatach le feiceail. Biodh an téirge seicedilte ag teicneoir
cdilithe roimh é a tsaid aris.
®  Sula n-tsdidtear é, déan cinnte go bhfuil an priomhlionra reatha ag teacht le voltas oibritichain riachtanach an fheiste.

e Bain Usaid as an tairge i gcénai mar a bhi beartaithe.

GUAIS TUAIRISCEAN LEICTREACH

®  Na ceangail an gléas ach le asraon cumhachta até suitedilte agus bunaithe i gceart. Caithfidh voltas an phriomhlionra a bheith ag freagairt

do na sonrai ata tugtha ar ainmchlar an fheiste/solathair chumhachta an phriomhlionra.

®  Déan cinnte nach n-éirfonn an cabla cumhachta fliuch né tais agus an gléas i bhfeidhm. Ni mér an cdbla a rothld ionas nach ndéantar é a
phionnadh né a mhilleadh.

®  (Coinnigh an cébla cumhachta ar shiil 6 dhromchlai te.

® N déan aon deisiichdin ar an bhfeiste td féin.

® Ni féidir aon deisiichdin a dhéanamh ach amhain le seirbhis n6 le speisialtéiri cailithe.
®  Sula ndéantar an gléas a ghlanadh, diphlugail an solathar cumhachta én asraon balla.

® N4 hasaid an theiste i dtimpeallacht tais n6 fliuch, mar shampla seomra folctha.

® Biodh breisean damaiste né cabla cumhachta deisithe laithreach ag speisialtéir cdilithe né ionad seirbhise chun aon chonttirt a sheachaint.

e N4 cuir isteach aon snathaidi né rudai géara isteach sa gléas.

@ LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIU PACAISTIU USAIDEACHA
T4 an pacaistii déanta as dbhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol ar féidir iad a dhidscairt ag d'ionad athchtirsala aitiil.

ar
Ba cheart abhar pacadistithe tsaidte a sheachadadh chuig an bpointe ditiscartha dramhaiola arna ainmnid ag na hddarais éititila.
Cuireann an oifig chathrach né an oifig chathrach faisnéis ar fail faoi na féidearthachtaf atd ann chun an tairge tsaidte a dhidscairt.

DIUSCAIRT TREALAMH LEICTREONACH AGUS LEICTREONACH USAIDEACHA

Ar chiiseanna cosanta comhshaoil, ni g tairgi leictreacha agus leictreonacha a tiséidtear a dhidscairt le gnath-dhramhail
chathrach i drambhail ti, ach ni mér iad a dhidscairt i gceart. Solathraionn an oifig dbhartha faisnéis maidir le pointi
bailitichdin agus a gcuid uaireanta oscailte.

Combhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus naisitinta abhartha a bhaineann leis. Comhlionann an tairge
ceanglais Eorpacha agus naisitinta maidir le sabhdilteacht feisti agus tairgf.
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Combhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus ndisitnta abhartha a bhaineann leis, RoHS.

N4 breathnaigh ar fhoinse solais nuair ata sé ar siil. D'fhéadfadh sé a bheith diobhalach do na stiile.

Rabhadh turraing leictreach!

>BIE

Coimedadaimid an ceart chun athruithe a dhéanamh ar théacs, dearadh agus sonrai teicnitla an tairge gan fogra.
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Ghaziz Sinjur jew Sinjura, grazzi talli xtrajt il-prodott taghna!
Qabel tuza l-prodott, jekk joghgbok agra l-istruzzjonijiet li gejjin biex tizgura l-uzu xieraq tal-prodott.

Jekk joghgbok zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, peress li n-nuqqas li ssegwi l-istruzzjonijiet tieghu
jista' jkun ta' theddida ghall-hajja jew is-sahha.

APPILIKAZZJONI

II-lampa tal-pjanti LED hija mfassla biex tappoggja t-tkabbir ta 'pjanti mhawla, hxejjex, fjuri u hxejjex aromatic¢i f'kundizzjonijiet tad-dar,
spe¢jalment fejn l-acc¢ess ghad-dawl tax-xemx huwa limitat. Grazzi ghal 3 pannelli LED aggustabbli, timer awtomatiku u aggustament tal-kulur tad-
dawl u l-intensita - se jkun perfett ghal soll tat-twieqi, xkaffa jew top tax-xoghol.

Ghal ragunijiet ta 'sikurezza u certifikazzjoni CE, il-prodott jista' ma jergax jinbena jew jigi modifikat bl-ebda mod. Jekk tuza I-prodott ghal skopijiet
ohra ghajr dawk deskritti gabel, il-prodott jista’ jkun bil-hsara. Barra minn hekk, uzu mhux xieraq jista 'jikkawza perikli bhal short circuits, nar, xokk
elettriku, ecc.

ATTIVAZZJONI

®  Konnessjoni:
O Qabbad il-lampa ma 'sors ta' energija USB (ez. Carger ta 'SV, laptop, bank tal-energija).
®  [ssettjar tal-bozza:
O Uza l-klipp biex twahhal il-lampa ma 'countertop, soll tat-twiegi jew wic¢ iehor stabbli.
O Poggi l-armi bil-pannelli LED lejn il-pjanti.
®  Kontroll mill-boghod:
O Qawwa: ixghel/itfi bil-buttuna POWER.
O Ibdel il-mod tad-dawl: ikklikkja I-buttuna tal-kulur (ahmar, blu, imhallat).
O Aggustament tal-luminozita: uza l-buttuna "+" / "-" biex izzid jew tnaqqas l-intensita.
O Modi tal-hin: aghzel il-hin tax-xoghol - 3h, Sh, 12h
® Uzuta kuljum:
O Hin tad-dawl rakkomandat: 9-12-il siegha kuljum.
O Il-lampa tiftakar I-ahhar mod meta terga 'tinxteghel (jekk tibga' fuq l-istess provvista ta 'energija).

TIP
® [ -apparat ghandu jigi ¢¢ekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u kwalunkwe hsara vizibbli.
e F'kaz ta' kunsinna mhux kompluta jew jekk tinnota hsara minhabba ippakkjar jew trasport difettuz, jekk joghgbok ikkuntattja I-hotline tas-
servizz.
DEJTA TEKNIKA

Tip LED: 72 bi¢ca (48 ahmar 660nm + 24 blu 460nm)

Modi ta 'kulur ¢ar: ahmar, blu, imhallat

Modi tal-hin (timer): 3H / 9H / 12H (gheluq awtomatiku)

Provvista ta 'energija: USB 5V (kompatibbli ma' adapters, power banks, kompjuters)
Kontroll: kontroll mill-boghod bil-fili

Qfil: clip ta 'rbit

Armi flessibbli: 3 pannelli indipendenti, direzzjoni aggustabbli

ISTRUZZJONLJIET TAS-SIGURTA

®  Dan il-prodott jista' jintuza minn tfal ta' 8 snin 'il fuq u minn persuni b'kapacitajiet fizici, sensorji jew mentali mnaqqsa jew b'nugqas ta'
esperjenza jew gharfien, sakemm ikunu sorveljati jew ikunu gew mghallma dwar l-uzu sikur tal-prodott u jifhmu r-riskji li jirrizultaw.

®  (Qatt tghaddas l-apparat fl-ilma.

®  Tharisx direttament lejn I-LEDs waqt li I-lampa tkun mixghula.

® Jl-lampa m'ghandhiex tintuza minn nies b'sensittivita e¢cessiva ghad-dawl UV.

®  Tuzax il-lampa b'kejbil tad-dawl bil-hsara.

e  Tkoprix pannelli tad-dawl b'materjali li jizolaw is-shana.

®  Ghat-tindif, uza drapp niedja jew detergent hafif.

® Tuzax apparat bil-hsara.

®  Jl-prodott mhuwiex mahsub ghall-uzu mit-tfal.

®  Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu maghhom, li huwa perikoluz.

®  Ipprotegi l-prodott minn temperaturi estremi, dawl tax-xemx dirett, vibrazzjonijiet qawwija, umdita gholja, umdita, gassijiet fjammabbli,
fwar u solventi.



Tesponix il-prodott ghal stress mekkaniku.

Jekk it-thaddim sikur ma jkunx aktar possibbli, waqqaf 1-uzu u assigura l-prodott kontra l-uzu mill-gdid. It-thaddim sikur m'ghadux
possibbli jekk il-prodott: - gie mhassar, - ma jahdimx sew, - ikun inhazen ghal perjodu estiz ta' zmien taht kundizzjonijiet mhux favorevoli
jew - ikun gie mghobbi e¢¢essivament wagqt it-trasport.

Huwa pprojbit li tuza l-prodott jekk xi parti tkun bil-hsara. Jekk il-kejbil ikun bil-hsara, huwa pprojbit li twettaq it-tiswijiet lilek innifsek.
Zarmax l-apparat lilek innifsek.
Ipprotegi 1-prodott mill-umdita.

Itfi I-prodott immedjatament u nehhi 1-kejbil mill-prodott jekk jinxtamm hruq jew id-duhhan ikun vizibbli. I¢¢ekkja I-prodott minn tekniku
kwalifikat qabel ma terga' tuzah.

Qabel 1-uzu, kun zgur li I-vultagg tal-mejn ezistenti jagbel mal-vultagg operattiv mehtieg tal-apparat.

Dejjem uza l-prodott kif mahsub.

PERIKLU TA' XOKK ELETTRIKA

Qabbad l-apparat biss ma' zbokk tad-dawl installat u ertjat kif suppost. Il-vultagg tal-mejn ghandu jikkorrispondi mad-dejta moghtija fuq
il-pjanca tal-isem tal-apparat/provvista tal-energija tal-mejn.

Kun zgur li I-kejbil tad-dawl ma jixxarrabx jew niedi waqt li 1-apparat ikun ged jahdem. Il-cable ghandu jigi mghoddi sabiex ma jkunx
magqrus jew bil-hsara.

Zomm il-kejbil tad-dawl 'il boghod minn u¢uh shan.

Taghmel ebda tiswijiet fuq l-apparat lilek innifsek.

Kwalunkwe tiswija tista' ssir biss mis-servizz jew minn specjalisti kwalifikati.
Qabel tnaddaf l-apparat, aqla 'lI-provvista tal-energija mill-izbokk tal-hajt.
Tuzax l-apparat fambjent niedi jew imxarrab, bhal kamra tal-banju.

Ikseb imsewwija ta' plagg jew kejbil tad-dawl bil-hsara immedjatament minn specjalista kwalifikat jew ¢entru ta' servizz sabiex tevita
kwalunkwe periklu.
Dahhalx labar jew oggetti li jaqtghu fl-apparat.

GHAJR U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-PAKKETT UZAT

L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-ri¢iklagg lokali
tieghek.

Il-materjal tal-imballagg uzat ghandu jitwassal fil-punt tar-rimi tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar il-
possibbiltajiet tar-rimi tal-prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju municipali jew tal-belt.

RIMI TA' TAGHMIR ELETTRIKU U ELETTRONIKU UZAT

Ghal ragunijiet ta 'protezzjoni ambjentali, prodotti elettrici u elettronici uzati m'ghandhomx jintremew ma' skart municipali normali fl-
iskart domestiku, izda ghandhom jintremew kif suppost. Informazzjoni dwar il-punti tal-gbir u I-hinijiet tal-ftuh taghhom hija

— pprovduta mill-uffi¢¢ju rilevanti.

rekwiziti Ewropej u nazzjonali dwar is-sikurezza tal-apparati u 1-prodotti.

C € Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih. Il-prodott jissodisfa r-

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih, RoHS.

% Tharisx lejn sors tad-dawl meta jkun mixghul. Jista' jkun ta' hsara ghall-ghajnejn.

Twissija ta 'xokk elettriku!

Ahna nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, id-disinn u d-dejta teknika tal-prodott minghajr avviz.
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Postovani gospodine ili gospodo, zahvaljujemo Sto ste kupili nas proizvod!
Prije uporabe proizvoda, procitajte sljedece upute kako biste osigurali ispravnu uporabu proizvoda.

Sacuvajte ovaj prirucnik za buduce potrebe i slijedite njegove preporuke jer nepostivanje njegovih uputa moZe predstavljati prijetnju Zivotu ili
zdravlju.

PRIMJENA

LED lampa za biljke dizajnirana je za podrsku rastu loncanica, povréa, cvijeca i zaCinskog bilja u ku¢nim uvjetima, posebno tamo gdje je pristup
suncevoj svjetlosti ogranicen. Zahvaljuju¢i 3 podesive LED ploce, automatskom mjeracu vremena i podeSavanju boje i intenziteta svjetla — bit ¢e
savrsSen za prozorsku dasku, policu ili radnu plocu.

Iz sigurnosnih razloga i razloga CE certifikacije, proizvod se ne smije prepravljati ili modificirati na bilo koji nacin. Ako koristite proizvod u svrhe
koje nisu prethodno opisane, proizvod se moZe oStetiti. Osim toga, nepravilna uporaba moZe uzrokovati opasnosti kao Sto su kratki spojevi, pozar,
strujni udar itd.

AKTIVACIJA

® veza:
O Spojite svjetiljku na USB izvor napajanja (npr. 5V punjac, laptop, power bank).

®  DPostavka lampe:
O Koristite kopcu za pricvrs¢ivanje svjetiljke na radnu plocu, prozorsku dasku ili drugu stabilnu povrsinu.
O Postavite ruke s LED panelima prema biljkama.

®  Daljinski upravljac:
O Napajanje: ukljucite/iskljucite tipkom POWER.
O Promjena nacina osvjetljenja: kliknite na gumb boja (crvena, plava, mjeSovita).
O PodeSavanje svjetline: pomocu gumba "+" / "-" povecajte ili smanjite intenzitet.
O Vremenski nacini: odaberite radno vrijeme — 3h, 9h, 12h

®  Svakodnevna upotreba:
O Preporuceno vrijeme osvjetljenja: 9-12 sati dnevno.

O Lampa pamti zadnji nacin rada kada se ponovno ukljuci (ako ostane na istom napajanju).

SAVIJET

®  Na uredaju je potrebno provjeriti kompletnost isporuke i vidljiva oStecenja.
e U slucaju nepotpune isporuke ili ako primijetite oSteenje zbog neispravnog pakiranja ili transporta, obratite se servisnoj liniji.

TEHNICKI PODACI

Vrsta LED: 72 komada (48 crvenih 660nm + 24 plavih 460nm)

Nacini svijetle boje: crvena, plava, mjeSovita

Vremenski nacini (tajmer): 3H / 9H / 12H (automatsko iskljucivanje)
Napajanje: USB 5V (kompatibilno s adapterima, power bankovima, ra¢unalima)
Upravljanje: Zi¢ani daljinski upravljac¢

Pri¢vri¢ivanje: stezaljka za pri¢vri¢ivanje

Fleksibilne ruke: 3 nezavisne ploce, podesiv smjer

SIGURNOSNE UPUTE

®  Ovaj proizvod mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva ili znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom ili su dobili upute o sigurnoj uporabi proizvoda i razumiju rizike koji iz
toga proizlaze.

® Nikada ne uranjajte uredaj u vodu.
® Ne gledajte izravno u LED diode dok je lampa ukljucena.
®  TLampu ne smiju koristiti osobe preosjetljive na UV svjetlo.

®  Ne koristite svjetiljku s oSte¢enim kabelom za napajanje.

e  Nemojte prekrivati svjetlosne ploce materijalima za toplinsku izolaciju.

®  7Za CiScenje koristite vlaznu krpu ili blagi deterdZent.

®  Nemojte koristiti oSte¢eni uredaj.

®  Proizvod nije namijenjen djeci.

®  Pazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, Sto je opasno.

®  Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne sunceve svjetlosti, jakih vibracija, visoke vlage, vlage, zapaljivih plinova, para i
otapala.



Ne izlaZite proizvod mehanickom opterecenju.

Ako siguran rad vise nije mogu¢, prekinite uporabu i osigurajte proizvod od ponovne uporabe. Siguran rad viSe nije moguc¢ ako je
proizvod: - oStecen, - ne radi ispravno, - je skladiSten dulje vrijeme pod nepovoljnim uvjetima ili - je bio prekomjerno natovaren tijekom
transporta.

Zabranjeno je koristiti proizvod ako je bilo koji dio ostecen. Ako je kabel oStecen, zabranjeno je samostalno obavljati popravke.
Nemojte sami rastavljati uredaj.
Zastitite proizvod od vlage.

Odmabh iskljucite proizvod i uklonite kabel iz proizvoda ako miriSe na paljevinu ili je vidljiv dim. Neka proizvod provijeri kvalificirani
tehnicar prije ponovne uporabe.

Prije uporabe provijerite odgovara li postoje¢i mreZni napon potrebnom radnom naponu uredaja.

Uvijek koristite proizvod prema namjeni.

OPASNOST OD STRUJNOG UDARA

N
/M

Uredaj prikljucite samo na ispravno instaliranu i uzemljenu uti¢nicu. MreZni napon mora odgovarati podacima navedenim na natpisnoj
plocici uredaja/mreZnog napajanja.

Pazite da kabel za napajanje ne postane mokar ili vlaZan dok uredaj radi. Kabel mora biti postavljen tako da se ne prikljesti ili oSteti.
Kabel za napajanje drZite dalje od vru¢ih povrSina.

Nemojte sami popravljati uredaj.

Sve popravke smije obavljati samo servis ili kvalificirani stru¢njaci.

Prije ¢iSCenja uredaja, iskljucite napajanje iz zidne uticnice.

Nemojte koristiti uredaj u vlaznom ili mokrom okruZenju, kao $to je kupaonica.

Osteceni utikac ili kabel za napajanje dajte odmah popraviti kvalificiranom stru¢njaku ili servisnom centru kako biste izbjegli bilo kakvu
opasnost.
Nemojte umetati igle ili oStre predmete u uredaj.

@ SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU ISTROSENOM AMBALAZOM

AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu zbrinuti u vasem lokalnom centru za recikliranje.

IskoriSteni materijal za pakiranje treba predati na mjesto za odlaganje otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o
mogucnostima zbrinjavanja rabljenog proizvoda daje op¢inski, odnosno gradski ured.

ZBRINJAVANJE KORISTENE ELEKTRICNE I ELEKTRONICKE OPREME

1z razloga zastite okoli3a, iskoriSteni elektri¢ni i elektronicki proizvodi ne smiju se odlagati s uobi¢ajenim komunalnim
otpadom u kuéni otpad, ve¢ se moraju odlagati na odgovarajuci nacin. Informacije o sabirnim mjestima i njihovom
radnom vremenu daje nadleZni ured.

Ovaj proizvod je u skladu sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega odnose. Proizvod zadovoljava
europske i nacionalne zahtjeve o sigurnosti uredaja i proizvoda.

Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega odnose, RoHS.

2@

Ne gledajte u izvor svjetla dok je uklju¢en. MoZe biti Stetno za oci.

>

Upozorenje na elektricni udar!

Zadrzavamo pravo izmjene teksta, dizajna i tehnic¢kih podataka proizvoda bez prethodne najave.
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‘YBa)kaeMbIi TOCIIOAWH W/IU T'OCIIOXKa, criacu6o 3a TMOKYIIKY Halllero HpOAyKTa!

ITepey UCIIONB30BaHKUEM NIPOAYKTA, OXKAIYHCTa, TIPOUTHTE CJIeAYIOLFie MHCTPYKLIMH, YTOOBI 06eCreunTh PaBU/IbHOE MCII0/Ib30BaHHe MPOAYKTa.

IMokanyiicta, coXxpaHUTe JaHHOe PYKOBOZCTBO /151 la/IbHEeHIIIero UCIoIb30BaHus 1 CIefyliTe COZlep>KalljIMCsl B HeM PeKOMeHJAL[MsSIM, 110 CKOJIbKY

Heco0/oieHre ero HHCTPYKLMHA MOXKeT NPeCTaB/IsATh YIPO3y )KU3HU WU 370POBBIO.

IMPNIOXEHWE

CBETO,E[I/IOAHI:II\/II CBETUW/IbHUK [JI paCTeHHI;'I npeaHasHaueH [j1d IMOAAEP>XXKU pOCTa IOpLIeYHBIX paCTeHHﬁ, OBOH.[EfI, LBETOB U TpaB B AOMALIHUX
ycC/10BUAX, 0COoBeHHO TaM, e AOCTYIl CO/IHEYHOI'0 CBeTa OrpaHHUYEH. Bnaro;[ap;l 3 perynupyemMbiM CBeTOAUOAHBIM IIaHE/IAM, aBTOMaTU4eCKOMY
TaﬁMepy U pery/rMpoBKe LiBeTa 1 UHTEHCUBHOCTHU CBE€Ta OH H/j€a/IbHO HOAOﬁAeT 1A TIOAOKOHHUKA, TT10JIKW WX CTOJIeIIHULBI.

U3 coobpaxenuii GesomnacHocty U ceprudukanmu CE uszenvie He TOAJEXKUT Nepejeske WM MOAW(UKALMK KaKUM-M00 obpa3om. Ecmu Bb
WCIO/Ib3yeTe TIPOAYKT B LieJIsAX, OT/IMYHBIX OT OIMMCAHHBLIX paHee, TIPOJYKT MOXKET ObITb MOBpeXzeH. Kpome TOro, HerpaBU/IbHOE HMCIIOb30BAHKE
MOXKeT TIPUBeCTH K TaKUM OITaCHOCTSIM, KaK KOPOTKOe 3aMbIKaHKe, T10Kap, TopaykeHHe 3/1eKTPUIeCKUM TOKOM U T. [,

AKTUBANINA

CBsi3b:
O Tloak/OuMTe J1IaMIy K MCTOUHMKY NUTaHus USB (Harpumep, 3apsiiHOMY YCTPOWCTBY 5 B, HOyTOYKY, BHEIIIHEMY aKKyMYJISITODY).

®  HacTpolKy JaMIIbl:
O Hcnosnb3yiiTe 3a>kiM, 4TOObI IPUKPEIUTE JIAMITY K CTO/ELIHHL{e, T0[0KOHHUKY WU [IPyrol YCTOMYHMBOM IIOBEPXHOCTH.
O Pacrosio)uTe KPOHILUTEHHBI CO CBETOAMOAHBIMH TIaHe/IsIMH 110 HalPaB/IeHHIO K PACTEHUSIM.
®  JlyCTaHIMOHHOe yIIpaB/ieHue:
O TIuTaHue: BK/IFOUEHHe/BBIK/IIOUeHHe KHOMKo POWER.
O V3meHWTe peXKUM OCBEILIeHHUs: HOKMUTE KHOTIKY 11BeTa (KpacHbIH, CHHUM, CMellaHHBIH).
O PerynupoBKa sIPKOCTH: UCTIOJIb3YITe KHOMIKY «+» / «—» [/Isl yBeJIMUEHUsS] UM YMEHbIIIeHUsT HHTeHCUBHOCTH.
O Pe)xuMbl BpeMeHH: BBIOOp pabouero BpemeHH — 34, 94, 12y
® TloBcefHeBHOE HCIIOIb30BaHUE:
O PekomeHziyeMOe BpeMsi OCBelLjeHHs: 9—12 YacoB B [ieHb.
O Tlpy MOBTOPHOM BKJIFOUEHHH JIAMIIA 3alIOMUHAET MOC/IeJHUN PeXXKHM (eC/I OHa OCTaeTCsl Ha TOM )Ke UCTOUHHKE [TUTaHus).
KOHYUK
°

Heo6xoa1Mo NMpoBepyTh KOMIUIEKTHOCTb TIOCTAaBKH YCTPOMCTBA M OTCYTCTBHE BUMMBIX TIOBPEXXEHUH.

B ciyuyae HemoJsHOM MOCTaBKYU WM €C/Id Bbl 3aMeTH/IU TIOBPEXX/eHsl, BbI3BaHHbIE HEHa/IeXKallleld YIakoBKON WM TPaHCIIOPTHPOBKOM,
TIOKATYHCTa, CBSDKUTECH C TOpsSTUel JIMHUeH CepBUCHOM CITy»KObI.

TEXHUYECKWE JAHHBIE

Tun cBetopmoza: 72 mrt. (48 kpacHsix 660 HM + 24 cuHUX 460 HM)

LiBeTOBBIE PEXKMUMBI CBeTa: KPAaCHBIN, CUHUH, CMeIIIaHHbIN

Pesxumbl BpemeHu (Taiimep): 34 / 94 / 124 (aBromMaTHUeCKOe OTK/IFOUeHHe)

IMuranue: USB 5 B (coBMecTHMO € afiantepamy, BHEIITHUMY aKKyMY/ISITOPaMH, KOMIIBIOTEPaMH)
YiipaBnienuve: IpoBOAHOM mynsT 1Y

KpernieHne: 3akuM [ij1s1 KpeIjieHUsI

Tnbkue ppluary: 3 He3aBUCHMBIe MaHeJIH, PeTy/IMPyeMOoe HarpaB/ieH e

MNHCTPYKITUUA T10 BE3OITACHOCTH

[laHHOe u3/e/ie MOXKeT UCII0/Ib30BaThCs AeTbMH B BO3pacTe OT 8 JieT U cTapllie, a TakKe JIMLIaMU C OTpPaHUUeHHBIMU (pH31UeCKUMH,
CEeHCOPHBIMU W/IM YMCTBEHHBIMH BO3MOKHOCTSMU MJIU C HEJOCTaTKOM OIIbITa WM 3HAHUM TIPH yC/IOBUH, UTO OHU HaXOZJATCS MOZ,
TIPUCMOTPOM W/IM MOTYYH/IH UHCTPYKLMH 10 630MaCHOMY HCIT0/Ib30BaHHIO M3/e/ust ¥ TIOHUMAIOT BO3HUKAIOLLe TIPU 3TOM PHUCKH.

Hukorzia He morpyskaiiTe yCTPOMCTBO B BOZY.
He cmoTpuTe npsiMo Ha CBETOAMO/bI, KOT/Ia JlaMIla BK/IIOUYeHa.
Jlamrly He ciiefiyeT UCIIO/Ib30BaTh JIFOASIM C TIOBBIIIEHHOM YYBCTBUTE/IBHOCTBIO K Y®-H3/TyueHHIO.

He ucrione3yiiTe 1aMiy ¢ OBpeXXAeHHBIM KabesieM MUTaHHsl.

He HakpbIBaiiTe CBETOBBIE NaHEeH TEIJIOM30/SILIMOHHBIMU MaTepyalaMu.

JI71s1 UMCTKY UCTIONb3YHTe BIIYKHYIO TKaHb WIM MSATKOE MOIOILiee CPe/ICTBO.

He ucrione3yiiTe noBpexjeHHOe yCTPONUCTBO.

W3nenve He npefiHa3HAY€HO i/1s1 UCII0/Ib30BAHUS J€TbMH.

Crnenure 3a TeM, YTOOBI YI1aKOBOUHbIE MaTepHasibl He 0CTaBaIkCh Oe3 MpucMoTpa. JJeTH MOryT HauaTb UrpaTk C HUMH, UTO OTacHO.

3awuiaiiTe U3ziesivie OT SKCTPeMasbHbIX TeMIlepaTyp, MPSMbIX COJTHEYHBIX JTyuel, CUIbHBIX BUOpPalvii, BEICOKOW BIaKHOCTH, CHIPOCTH,
JIErKOBOCIIaMEHSIOIIMXCS Ta30B, TapOB U paCTBOPUTEe.



He niogBepraiite u3genie MeXxaHH4eCKUM BO3eHCTBUSIM.

Ecsin Ge3omacHas sKcIutyararys 6osibliie HeBO3MO)KHA, TPeKpaTUTe MCIIO/b30BaHKE U 3allJUTUTE U3/ie/Iie OT TOBTOPHOTO HCII0/Ib30BaHMsI.
Be3omnacHasi 9KCIUTyaTaLys HeBO3MOXKHa, eC/IH U3fe/ue: - ObUI0 MOBPEXX/EHO, - He (YHKLHOHUPYeT A0/DKHBIM 00pa3oM, - XpaHWU/IoCh B
TevyeHHe JIUTeJIbHOTO I1eprofia BpeMeHH B Heb/IaronpHATHBIX YCIIOBUSIX WM - ObUIO Upe3MepHO reperpyKeHo BO BpeMs
TPaHCIIOPTUPOBKH.

3aripeljaeTcsi UCIOJIb30BaTh U3fe/ue, eCii Kakas-i0o ero 4acth noBpexzeHa. Ecnu kabesb MOBpes/ieH, 3arpeLaeTcsi IPOU3BOUTh
PEMOHT CaMOCTOSTE/TBHO.

He pa36upaiiTe yCTpPOHCTBO CAMOCTOSITE/IBHO.
3auuiaiTe U3ziesve oT Bary.

Hewme//ieHHO BBIK/TFOUKTE U3/]e/IHe U OTCOeAUHNUTe Kabesb OT U3/Ie/us, eC/ii MOYyBCTByeTe 3arax rapy Wiv yBuauTe geim. [lepes
TIOBTOPHBIM HCTI0/Ib30BaHHEM 00paTUTeCh K KBaTM(UIIMPOBAHHOMY CITeLIMa/IMCTY /ISl TPOBEPKU U3/leNusl.

ITepep ucriosib30BaHKeM ybeuTeCh, UTO HaNpsDKEHHE B CETH COOTBETCTBYeT TpebyeMoMy paboueMy HarpspKeHHIO yCTPOMCTBa.

Bcerza ucronb3yiiTe u3genie 1o Ha3HauUeHUIO.

OITACHOCTbD ITOPAXEHWA SJIEKTPUYECKVM TOKOM

[ ]
ar

ITozk/rouaiiTe yCTPOHCTBO TOMBKO K PABU/IBHO YCTAHOB/IEHHOH U 3a3eMJIEHHOM po3eTke. HamnpspkeHre CeTH JO/DKHO COOTBETCTBOBATh
JJAHHBIM, YKa3aHHBIM Ha 3aBO/CKOW Tab/IMUKe yCTPOMCTBa/6/I0Ka MUTAHMSI.
Cnenure 3a TeM, 4TOOBI Kabesib TIMTaHKS He HAMOK M He CTaJl BJI&XHBIM BO BpeMsi paboThI ycTporictBa. Kabenb jo/pkeH ObITh TPOJIOXKEH

TaKUM 06pa30M, YyTOOBI OH He ObLT 3aliemMJ/ieH WU TTOBPeXJeH.

Hepxurte kabesb MUTaHUS BAAN OT FOPSYHX IOBEPXHOCTEH.

He BhINosHsliTE PEMOHT YCTPOHCTBA CAMOCTOSTEIBHO.

JIt000¥ PeMOHT MOXXET BBINOMHSATHCS TOJIBKO CePBUCHOM CITy>KO0H Wit KBanu(ULIMPOBaHHBIMHU CIeLMaIMCTaMH.
ITepes, uMCTKON yCTpOICTBa OTK/IFOUMTE O/I0K MATAHMS OT PO3ETKH.

He ucrnone3yiiTe ycTpoMCTBO BO BJIAKHOM M/ MOKPO# cpefie, HarpyMep B BaHHOM KOMHare.

Bo n3bexxaHue 0racHOCTH HeMe/|IeHHO 00paTruTech K KBaTU(HULIMPOBAaHHOMY CIIEL{HaUCTy WM B CEPBUCHBIN LIEHTP JJIs1 PEMOHTa
TIOBPeXX/JeHHOM BUWIKW WM Kaberst MUTaHus.
He BcTaBsiiiTe B yCTPOMCTBO UIVIBI UM OCTPbIe TIpeJMEThI.

COBETHI 1 TH®OPMAIINSA I10 YITPABTEHWUIO NCIIO/Ib30BAHHOM YIIAKOBKOM

YIakoBKa M3rOTOB/IEHA U3 IKOJIOTHYECKH UMCTBIX MAaTePUasioB, KOTOPbIE MOXKHO YTH/IM3UPOBATh B MECTHOM MYHKTE MpHeMa
BTOPUYHOM 1epepaboTKH.

Vcnosib30BaHHBIN yIaKOBOUHBIN MaTepHas CjiefyeT CAaBaTh B IyHKT YTWIM3aLii OTXO/0B, YKa3aHHBINA MeCTHBIMH OPraHaMH BJIaCTH.
VHdopMaLHo 0 BO3MOXKHOCTSX YTH/IN3aLK UCII0/Ib30BAHHOTO NIPOAYKTA MOXHO MOTyYNUTh B OPraHaX MeCTHOTO CaMOyTIPaB/IeHHs!
WM TOPOZia.

YTIWIN3ANWA NCITI0/Ib3OBAHHOTI'O SJIEKTPUYECKOI'O 11 OJIEKTPOHHOI'O OBOPYJIOBAHWSA

B 1jes11X 3alUThI OKPY’KaroLel cpesibl 0TpaboTaHHbIe 371eKTPUUeCKHe U 2/1eKTPOHHBIE U3/e/ust Hellb3s1 BbIOpackiBaTh BMeCTe C
00BbIUHBIMY OBITOBBIMH OTXOAAMH, MX HE0OX0AMMO YTHIM3UPOBaTh HaJuiexxalum obpaszom. MHdopmaryio o myHKTax cbopa ¥ BpeMeHU
uX paboTbl MOXKHO TOJTyYNThb B COOTBETCTBYIOLIEM OucCe.

MpUMeHsII0TCsL. V31enue COOTBETCTBYeT eBPOIeHCKUM M HallMOHaIbHbIM TpeGoBaHKSIM Oe3011acHOCTH TPUOOPOB U U3[e/HH.

( ‘ ,Z[aHHI:IP'I TNPOAYKT COOTBETCTBYET Tpe6OBaHI/IHM COOTBETCTBYIOILUX eBpOHEI;'ICKHX Y HallUOHAJ/IbHBIX NUPEKTHUB, KOTOPbIE K HEMY

[laHHbII IPOAYKT COOTBETCTBYET TPeOOBAHUSAM COOTBETCTBYIOLIMX €BPOIEHCKIX U HAllMOHABHBIX UPEKTHB, ROHS, KOoTOpbIe K HeMy
[IPUMEHSIOTCSI.

He cMOTpUTe Ha BKJIFOUEHHBI UCTOUHUK CBeTa. OTO MOXKeT OBbITb BPeJHO JJIS IV1a3.

[TpepynpexxaeHue 0 NOPaXKeHUU J1eKTPUUECKUM TOKOM!

M-bI ocTaBsieM 3a co00ii TIPaBO BHOCHUTH U3MEHEHHUS B TEKCT, JU3aiH U TeXHUUeCKre JaHHbIe POAYKTa 6e3 mpeBapuTebHOro

yBeaOM/IEHHUA.



